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•	 This appliance is intended to be used in 
household and similar applications such as 
staff kitchen areas in shops, offices and other 
working environments; farm houses and by 
clients in hotels, motels and other residential 
type environments; bed and breakfast type 
environments; catering and similar non-retail 
applications.

•	 If the supply cord is damaged, it must be replaced 
by the manufacturer, its service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard.

•	 Do not store explosive substances such as aerosol 
cans with a flammable propellant in this appliance. 
The appliance has to be unplugged after use 
and before carrying out user maintenance on the 
appliance. 

•	 WARNING: Keep ventilation openings, in the 
appliance enclosure or in the built-in structure, 
clear of obstruction. 

•	 WARNING: Do not use mechanical devices 
or other means to accelerate the defrosting 
process, other than those recommended by the 
manufacturer.

•	 WARNING: Do not damage the refrigerant circuit. 
•	 WARNING: Do not use electrical appliances 

inside the food storage compartments of 
the appliance, unless they are of the type 
recommended by the manufacturer.

•	 WARNING: Please abandon the refrigerator 
according to local regulators for it use flammable 
blowing gas and refrigerant. 

•	 WARNING: When positioning the appliance, 
ensure the supply cord is not trapped or 
damaged.

•	 WARNING: Do not locate multiple portable 
socket-outlets or portable power supplies at the 
rear of the appliance. Do not use extension cords 
or ungrounded (two prong) adapters.

•	  DANGER: Risk of child entrapment.Before you 
throw away your old refrigerator or freezer: 
-Take off the doors. 
-Leave the shelves in place so that children may 
not easily climb inside.

•	 The refrigerator must be disconnected from the 
source of electrical supply before attempting 
the installation of accessory. Refrigerant and 
cyclopentane foaming material used for the 
refrigerator are flammable.Therefore, when the 
refrigerator is scrapped, it shall be kept away 

from any fire source and be recovered by a 
special recovering company with corresponding 
qualification other than be disposed by 
combustion, so as to prevent damage to the 
environment or any other harm.

•	 For EN standard: This appliance can be used 
by children aged from 8 years and above and 
persons with reduce physical sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge 
if they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way 
and understand the hazards involved. Children 
shall not play with the appliance. Cleaning and 
user maintenance shall not be made by children 
without supervision.

•	 For IEC standard: This appliance is not intended 
for use by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, 
or lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety.

•	 Children should be supervised to ensure that they 
do not play with the appliance.

•	 Children aged from 3 to 8 years are not allowed to 
load and unload refrigerating appliances.

•	 To avoid contamination of food, please respect 
the following instructions: 
– Opening the door for long periods can cause 
a significant increase of the temperature in the 
compartments of the appliance. 
– Clean regularly surfaces that can come in contact 
with food and accessible drainage systems. 
– Clean water tanks if they have not been used for 
48 h; flush the water system connected to a water 
supply if water has not been drawn for 5 days. 
– Store raw meat and fish in suitable containers in 
the refrigerator, so that it is not in contact with or 
drip onto other food. 
– Two-star    frozen-food compartments are 
suitable for storing pre-frozen food, storing or 
making ice-cream and making ice cubes. 
- One  , two    and three-star    
compartments are not suitable for the freezing of 
fresh food. 
– If the refrigerating appliance is left empty for 
long periods, switch off, defrost, clean, dry, and 
leave the door open to prevent mould developing 
within the appliance.

SAFETY WARNINGS

Warning: risk of fire / flammable materials

WARNING: 

RECOMMENDATIONS:
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Electricity related warnings

Warnings for using

Warnings for placement

•	 Do not pull the power cord when pulling the power plug of the refrigerator. Please firmly grasp the 
plug and pull out it from the socket directly.

•	 To ensure safe use, do not damage the power cord or use the power cord when it is damaged or worn.
•	 Please use a dedicated power socket and the power socket shall not be shared with other electrical 

appliances. The power plug should be firmly contacted with the socket or else fires might be caused.
•	 Please ensure that the grounding electrode of the power socket is equipped with a reliable grounding 

line.
•	 Please turn off the valve of the leaking gas and then open the doors and windows in case of leakage 

of gas and other flammable gases. Do not unplug the refrigerator and other electrical appliances 
considering that spark may cause a fire.

•	 Do not use electrical appliances on the top of the appliance, unless they are of the type recommended 
by the manufacturer.

•	 Do not arbitrarily disassemble or reconstruct the refrigerator, nor damage the refrigerant circuit; 
maintenance of the  appliance must be conducted by a specialist

•	 Damaged power cord must be replaced by the manufacturer, its maintenance department or related 
professionals in order to avoid danger.

•	 The gaps between refrigerator doors and between doors and refrigerator body are small, be noted not 
to put your hand in these areas to prevent from squeezing the finger. Please be gentle when close the 
refrigerator door to avoid falling articles.

•	 Do not pick foods or containers with wet hands in the freezing chamber when the refrigerator is 
running, especially metal containers in order to avoid frostbite.

•	 Do not allow any child to get into or climb the refrigerator; otherwise suffocation or falling injury of the 
child may be caused.

•	 Do not place heavy objects on the top of the refrigerator considering that objects may fall when close 
or open the door, and accidental injuries might be caused.

•	 Please pull out the plug in case of power failure or cleaning. Do not connect the refrigerator to power 
supply within five minutes to prevent damages to the compressor due to successive starts.

•	 Do not put flammable, explosive, volatile and highly corrosive items in the refrigerator to prevent 
damages to the product or fire accidents.

•	 Do not place flammable items near the refrigerator to avoid fires.
•	 The refrigerator is intended for household use, such as storage of foods; it shall not be used for other 

purposes, such as storage of blood, drugs or biological products, etc.
•	 Do not store beer, beverage or other fluid contained in bottles or enclosed containers in the freezing 

chamber of the refrigerator; or otherwise the bottles or enclosed containers may crack due to freezing 
to cause damages.

Meaning of safety warning symbols

This is a prohibition symbol.
Any incompliance with 
instructions marked with this 
symbol may result in damage 
to the product or endanger the 
personal safety of the user.

This is a warning symbol.
It is required to operate in strict 
observance of instructions 
marked with this symbol; or 
otherwise damage to the product 
or personal injury may be caused.

This is a cautioning symbol.
Instructions marked with this 
symbol require special caution. 
Insufficient caution may result 
in  slight or  moderate injury, or 
damage to the product.
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Warnings for disposal
Refrigerant and cyclopentane foaming material used for the refrigerator are flammable. Therefore, 
when the refrigerator is scrapped, it shall be kept away from any fire source and be recovered 
by a special recovering company with corresponding qualification other than be disposed by 
combustion, so as to prevent damage to the environment or any other harm.

When the refrigerator is scrapped, disassemble the doors, and remove gasket  of door and 
shelves; put the doors and shelves in a proper place, so as to prevent trapping of any child.

Correct Disposal of this product:
This marking indicates that this product should not be disposed with other
household wastes. To prevent possible harm to the environment or human health from 
uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse 
of material resources. To return your used device, please use the return and collection 
systems or contact the retailer where the product was purchased. They can take this 
product for environmental safe recycling.

1.	 	Refrigerating appliances might not operate consistently (possibility of defrosting of contents or 
temperature becoming too warm in the frozen food compartment) when sited for an extended 
period of time below the cold end of the range of temperatures for which the refrigerating appliance 
is designed.

2.	 The fact that effervescent drinks should not be stored in food freezer compartments or cabinets or in 
low-temperature compartments or cabinets, and that some products such as water ices should not be 
consumed too cold;

3.	 The need to not exceed the storage time(s) recommended by the food manufacturers for any kind 
of food and particularly for commercially quick-frozen food in food-freezer and frozen-food storage 
compartments or cabinets;

4.	 The precautions necessary to prevent an undue rise in the temperature of the frozen food 
whiledefrosting the refrigerating appliance, such as wrapping the frozen food in several layers of 
newspaper.

5.	 	The fact that a rise in temperature of the frozen food during manual defrosting, maintenance or 
cleaning could shorten the storage life.

6.	 	The necessity that, for doors or lids fitted with locks and keys, the keys be kept out of the reach of 
children and not in the vicinity of the refrigerating appliance, in order to prevent children from being 
locked inside.

Warnings for energy

PROPER USE OF REFRIGERATOR

Placement

•	 Before use, remove all packing materials, including bottom cushions, foam pads and tapes inside of the 
refrigerator; tear off the protective film on the doors and the refrigerator body.

•	 Keep away from heat and avoid direct sunlight. Do not place the freezer in moist or watery places to 
prevent rust or reduction of insulating effect.

•	 Do not spray or wash the refrigerator; do not put the refrigerator in moist places easy to be splashed 
with water so as not to affect the electrical insulation properties of the refrigerator.

•	 The refrigerator is placed in a well-ventilated indoor place; the ground shall be flat, and sturdy (rotate 
left or right to adjust the wheel for levelling if unstable).
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Door handle installation

List of tools to be provided by the user

Allen wrench

Precautions shall be taken to prevent fall of the handle from causing any personal injury.

(The picture above is only for reference.The actual configuration will depend on the physical product or 
statement by the distributor)

Assembly steps
a. Use allen wrench to fix screws ❷ into the screw hole❶ tightly. 
b. The reverse operation is for disassembly.

❶ Screw hole

❷ Screw 

•	 The top space of the refrigerator shall be greater than 30cm, and the 
refrigerator should be placed against a wall with a free distance more 
than 10cm to facilitate heat dissipation.

Precautions before installation:
Before installation or adjusting of accessories, it shall be ensured that the refrigerator is 
disconnected from power.
Precautions shall be taken to prevent fall of the handle from causing any personal injury.
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Levelling feet

Door Right-Left Change

Schematic diagram 
of the levelling feet

(The picture above is only for reference.The actual configuration will depend on the physical product or 
statement by the distributor)
Adjusting procedures:
a. Turn the feet clockwise to raise the refrigerator;
b. Turn the feet counterclockwise to lower the refrigerator;
c. Adjust the right and left feet based on the procedures above to a horizontal level.

1. �Please power off this appliance before conduct this operation. Remove all food from door shelves. Fix 
the door by tapes.

List of tools to be provided by the user

Cross screwdriver
Putty knife
thin-blade screwdriver

5/16" socket spanner Masking tape
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3. �Take off refrigerating chamber door, middle hinge (use a allen wrench to remove the middle hinge 
screw) and hole cap of other side.

4. �Take off freezing chamber door, dismantle bottom hinge, hole caps, levelling foot, Install shaft of bottom 
hinge on the other side and install the bottom hinge on the other side.

middle hinge

hole cap

hole cap

levelling foot

shaft shaft

 botto
m hinge

2. �Dismantle the upper decorative cover, screws and upper hinge.unplug the wiring connector of the top 
right side of refrigerator (❶,❷ wiring connector).

❶

❷❸
❹

decorative cover

upper hinge
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5. �a) Remove the upper cover of refrigerating chamber door and the left decorative cover, install the upper 
hinge sleeve, door signal line to the other side and install the door upper cover. 
Dismantle the stopper, self-locking and sleeve pipe of refrigerating chamber door. Take out left self- 
locking of refrigerating chamber door and right decorative cover from accessory bag, assemble the 
sleeve pipe, left self-locking and stopper on bottom left of door with screw, and then install the right 
decorative cover. 
 
b) Dismantle the stopper and sleeve pipe from the bottom right of freezing chamber door, assemble 
the sleeve pipe, left self-locking and stopper on bottom left of door by screw.

6. Put freezing door on bottom hinge and install middle hinge, hole caps.

7. �Dismantle the right hinge cover from the decorative cover, then take out left hinge cover from accessory 
bag, install left hinge cover on the left side of decorative cover.

a b

door upper cover

door signal line

sleeve pipe

sleeve pipe sleeve pipe

stopper stopper

self-locking self-locking 

screw screw

right decorative cover 
left decorative cover

middle hinge

hole cap
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Starting to use

Energy saving tips

•	 Before initial start, keep the refrigerator 
still for two hours before connecting it 
to power supply.

•	  Before putting any fresh or frozen 
foods, the refrigerator shall have run 
for 2-3 hours, or for above 4 hours in 
summer when the ambient temperature 
is high.

•	 The appliance should be located in the coolest area of the room, away from heat producing appliances 
or heating ducts, and out of the direct sunlight.

•	 Let hot foods cool to room temperature before placing in the appliance. Overloading the appliance 
forces the compressor to run longer. Foods that freeze too slowly may lose quality, or spoil.

•	 Be sure to wrap foods properly, and wipe containers dry before placing them in the appliance.This cuts 
down on frost build-up inside the appliance.

•	 Appliance storage bin should not be lined with aluminum foil, wax paper, or paper toweling. Liners 
interfere with cold air circulation, making the appliance less efficient.

•	 Organize and label food to reduce door openings and extended searches. Remove as many items as 
needed at one time, and close the door as soon as possible.

•	 Spare enough space for 
convenient opening of 
the doors and drawers 
or statement by the 
distributor.

Changing the Light
Any replacement or maintenance of the LED lamps is intended to be made by the manufacturer, its service 
agent or similar qualified person.

8. �Take out the top left hinge from accessory bag. 
Put refrigerating chamber door on middle hinge, install top left hinge. Connect signal line terminal ❹ 
with signal line terminal ,connect signal line terminal with signal line terminal;  Install top hinge cover. 
For the assembly of handle,  please refer to chapter 2.2.

❶
❹

❸
❷

decorative cover

hinge cover

(The picture above is only for reference.The actual 
configuration will depend on the physical product 
or statement by the distributor)
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Key components

STRUCTURE AND FUNCTIONS

(The picture above is only for reference.The actual configuration will depend on the physical product or 
statement by the distributor)
Refrigerating chamber
•	 The Refrigerating Chamber is suitable for storage of a variety of fruits, vegetables, beverages and other 

food consumed in the short term.
•	 Cooking foods shall not be put in the refrigerating chamber until cooled to room temperature.
•	 Foods are recommended to be sealed up before putting into the refrigerator.
•	 The glass shelves can be adjusted up or down for a reasonable amount of storage space and easy use.

Freezing chamber
•	 The low temperature freezing chamber may keep food fresh for a long time and it is mainly used to 

store frozen foods and making ice.
•	 The freezing chamber is suitable for storage of meat, fish, rice balls and other foods not to be
•	 consumed in short term.
•	 Chunks of meat are preferably to be divided into small pieces for easy access. Please be noted food 

shall be consumed within the shelf time.

Meat&Fish zone
•	 Suitable for short term (1-3 days) to store fresh fish, fresh meat, fresh food, etc.
•	 Near to the back and bottom of the drawer, food may be frozen slightly, the food what should not be 

frozen can not be placed in.

LED light

Door tray

Magnetic door switch

LED light

LED light

Drawer

Fruits and 
vegetables box

Meat&Fish zone

Shelf
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Functions

1

2

3 5

6

A

B

C

4

(The picture above is only for reference.The actual configuration will depend on the physical product or 
statement by the distributor)

Display screen

1 Refrigerating chamber temperature display area 
2 Freezing chamber temperature display area
3 Quick cool icon	

4 Quick freeze icon	
5 Vacation icon	
6 Lock icon

Operation button
A. Temperature setting button of refrigerating chamber 
B. Temperature setting button of freezing chamber
C. Vacation/lock button

Display
When power on the refrigerator for the 1st time, the whole display panel will shine for 3  seconds.Then the 
display panel enters the normal display.The first time for using the refrigerator,the default set temperatures 
of refrigerating chamber, freezing chamber is 5° C/-18 °C respectively.
When the error occurs, the display panel shows the error code (see next page); during normal running, 
the display panel shows the set temperature of refrigerating chamber, freezing chamber.
Under normal running, if there is no operation or opening door action within 30s, the display panel will be 
locked,the light of display panel will go out after the locked state    continued for 30s.

Lock /unlock
In the unlock state, long press the lock button   for 3 seconds, enter the lock state, the icon    
lights up and buzzer sounds, it means the display panel is locked, at this time, button operation cannot be 
implemented;
In the lock state, long press the lock button     for 3 seconds, enter the unlock state, the icon    
goes out and buzzer sounds, it means the display panel is unlocked, at this time, button operation can be 
implemented.

Temperature setting of refrigerating chamber
Click the  button      to change the set temperature of refrigerating chamber, each click of temperature 
adjusting button of the refrigerating chamber, the set temperature will be reduced 1° C. The temperature 
setting range of refrigerating chamber is 2~8 °C. When the set temperature is 2° C,
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Temperature setting of freezing chamber
Click the button  	 to change the set temperature of freezing chamber, each click of temperature 
adjusting button of the freezing chamber, the set temperature will be reduced 1 °C. The temperature 
setting range for freezing chamber is -24~ -16°C. When the temperature is -24 °C, click the button again, 
the set temperature of freezing chamber will switch to -16 °C.

Mode setting
Quick cool mode
Long press the button    for 3s to  set Quick cool mode,The icon     lights up. The refrigerating 
chamber temperature displays 2 °C, it enters the Quick cool mode.
Under Quick cool mode, press and hold    button for 3 seconds or press    briefly, the icon    
goes out, it exits Quick cool mode. The set temperature of refrigerating chamber will automatically switch 
back to set temperature before.
In Quick cool mode.When set vacation mode, it exits Quick cool mode.

Quick freeze mode
Long press the button    for 3s to set Quick freeze  mode, the icon    lights up. The freezing 
chamber temperature displays -24 °C, it enters the Quick freeze mode.
Under Quick freeze mode, press and hold    button for 3 seconds or press    briefly, the icon     
goes out, it exits Quick freeze mode. The set temperature of freezing chamber will automatically switch 
back to set temperature before.
In Quick freeze mode. When set vacation mode, it exits Quick freeze mode.

Vacation mode
Click the button     to  set  vacation mode, the icon    lights up. The refrigerating chamber 
temperature display goes out, the freezing chamber temperature displays -18 °C. Under vacation mode,  
click the button    again, the icon    goes out, it exits vacation mode. The set temperature of 
refrigerating chamber and freezing chamber will automatically switch back to set temperature before 
vacation mode.
When set Quick cool mode and Quick freeze mode , it exits vacation mode.

Opening warning and alarm control
When open the refrigerator door, the door open music will play. If the door is not closed in two minutes, 
the buzzer will sound until the door is closed. Press any one button to stop the buzzer alarm.
when open the door, the display panel will wake up and internal lamp will light up.

Fault indication
The following warnings appearing on the display indicate corresponding faults of the refrigerator. Though 
the refrigerator may still have cold storage function with the following faults, the user shall contact a 
maintenance specialist for maintenance, so as to ensure optimized operation of the appliance.

Fault Code Fault Description

E1 Temperature sensor failure of refrigerating chamber

E2 Temperature sensor failure of freezing chamber

E3 Temperature sensor failure of meat&fish zone

E5 Freezing defrost sensor detection circuit error

E6 Communication error

E7 Ambient temperature sensor error
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Overall cleaning

Cleaning the glass shelf

Defrosting

How to take out the pearl cotton block inside humidification 
shelf components

MAINTENANCE AND CARE OF THE APPLIANCE

Please unplug the refrigerator for defrost and cleaning.

•	 Dusts behind the refrigerator and on the ground shall be timely cleaned to improve the cooling effect 
and energy saving. The interior of the refrigerator should be cleaned regularly to avoid odor. Soft 
towels or sponge dipped in water and non-corrosive neutral detergents are suggested for cleaning. 
The freezer of shall be finally cleaned with clean water and dry cloth. Open the door for natural drying 
before the power is turned on.

•	 Check the door gasket regularly to make sure there are no debris.
•	 Please turn off the power before cleaning, remove all food, shelves, drawers, etc.
•	 Clean the door gasket with mild soap and water.
•	 Use a soft cloth or sponge to clean the inside of the refrigerator, with two tablespoons of baking soda 

and a quart of warm water. Then rinse with water and wipe clean, and open the door and dry it naturally 
before the power is turned on.

•	 For areas that are difficult to clean in the refrigerator (such as narrow sandwiches, gaps or corners), it is 
recommended to wipe them regularly with a soft rag, soft brush, etc. and when necessary, combined 
with some auxiliary tools (such as thin sticks) to ensure no contaminant accumulation in these areas.

•	 Do not use soap, detergent, scrub powder, spray cleaner, etc., as these may cause odors in the interior 
of the refrigerator.

•	 Clean the bottle frame, shelves and drawers with a mild detergent and dry with a soft cloth.
•	 Wipe the outer surface of the refrigerator with a soft cloth dampened with soapy water, detergent, etc., 

and then wipe dry.
•	 Do not use hard brushes, clean steel balls, wire brushes, abrasives, such as toothpastes, organic 

solvents (such as alcohol, acetone, banana oil, etc.), boiling water, acid or alkaline items clean 
refrigerator considering that this may damage the fridge surface  and interior. Boiling water and 
benzene may deform or damage plastic parts.

•	 Do not rinse with water so as not to affect the electrical insulation properties.

•	 Remove the drawer on the glass shelf;
•	 Lift up the front of glass shelf(about 60°), and then pull 

out; Remove the glass shelf and clean as needed;
•	 The reverse operation is for installation of glass shelf.

The refrigerator is made based on the air-cooling principle and thus has automatic defrosting function. 
Frost formed due to change of season or temperature may also be manually removed by disconnection of 
the appliance from power supply or by wiping with a dry towel.

The pearl cotton is used to separate the humidity- 
conditioning shelf from the moisture-proof cover (to 
prevent the moisture-proof cover from falling off during 
transportation). After unpacking, the user needs to remove 
this pearl cotton from the moisture-retaining shelf assembly. 
Removal method: grip both sides of the pearl cotton by 
hand and pulls out hard until the pearl cotton completely 
leaves the moisturizing shelf assembly.
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Out of operation
•	 Power failure: In case of power failure, even if it is in summer, foods inside the appliance can be kept for 

several hours; during the power failure, the times of door opening shall be reduced, and no more fresh 
food shall be put into the appliance.

•	 Long-time nonuse: The appliance shall be unplugged and then cleaned; then the doors are left open 
to prevent odor.

•	 Moving: Before the refrigerator is moved, take all objects inside out, fix the glass partitions, vegetable 
holder, freezing chamber drawers and etc. with tape, and tighten the leveling feet; close the doors and 
fix them with tape. During moving, the appliance shall not be laid upside down or horizontally, or be 
vibrated; the inclination during movement shall be no more than 45°.

The appliance shall run continuously once it is started. Generally, the operation of the appliance 
shall not be interrupted;otherwise the service life may be impaired.

TROUBLESHOOTING
You may try to solve the following simple problems by yourself. If them cannot be solved, please contact 
the after-sales department.

Failed operation

Check whether the appliance is connected to power or whether the plug is in 
well contact
Check whether the voltage is too low
Check whether there is a power failure or partial circuits have tripped

Odor
Odorous foods shall be tightly wrapped 
Check whether there is any rotten food 
Clean the inside of the refrigerator

Long-time operation
of the compressor

Long operation of the refrigerator is normal in summer when the ambient 
temperature is high
It is not recommended having too much food in the appliance at the same time 
Food shall get cool before being put into the appliance
The doors are opened too frequently

Light fails to get lit
Check whether the refrigerator is connected to power supply and whether the 
illuminating light is damaged

Doors cannot be
properly closed

The door is stuck by food packages 
The refrigerator is tilted

Loud noise
Check whether the floor is level and whether the refrigerator is placed stably 
Check whether accessories are placed at proper locations

Door seal fails to 
be tight

Remove foreign matters on the door seal
Heat the door seal and then cool it for restoration
(or blow it with an electrical drier or use a hot towel for heating)

Water pan overflows

There is too much food in the chamber or food stored contains too much water, 
resulting in heavy defrosting
The doors are not closed properly, resulting in frosting due to entry of air and 
increased water due to defrosting

Hot housing

Heat dissipation of the built-in condenser via the housing, which is normal. 
When housing becomes hot due to high ambient temperature and storage of 
too much food,it is recommended to provide sound ventilation to facilitate heat 
dissipation.
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Class Symbol Ambient temperature range °C

Extended temperate SN +10 to +32

Temperate N + 16 to +32

Subtropical ST +16 to + 38

Tropical T + 16 to + 43

Table 1 Climate classes

Surface 
condensation 

Condensation on the exterior surface and door seals of the refrigerator
Surface condensation is normal when the ambient humidity is too high. Just 
wipe the condensate with a clean towel.

Abnormal noise

Buzz: The compressor may produce buzzes during operation, and the buzzes
are loud particularly upon start or stop. This is normal.
Creak: Refrigerant flowing inside of the appliance may produce creak, which is 
normal.
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•	 Ovaj uređaj je namijenjen korištenju u 
domaćinstvima za slične namjene, kao što su 
kuhinjski prostori za zaposlene u prodavnicama, 
kancelarijama i drugim radnim okruženjima; 
poljoprivrednim domaćinstvima i od strane 
hotelskih i motelskih gostiju, kao i drugim vrstama 
smještajnih objekata; objektima koji pružaju 
uslugu noćenja s doručkom i za druge neprodajne 
namjene.

•	 Ukoliko je kabl za napajanje oštećen, mora ga 
zamjeniti proizvođač, njegov agent za servisiranje 
ili slično kvalifikovano lice, kako bi se izbjegli 
mogući rizici.

•	 Nemojte čuvati eksplozivne   supstance, kao što su 
ambalaže sprejeva sa zapaljivim gasom u ovom 
uređaju. Uređaj mora biti isključen s napajanja 
nakon upotrebe i prije započinjanja održavanja 
uređaja. 

•	 UPOZORENJE: Opasnost od požara / zapaljivi 
materijali

•	 UPOZORENJE: Održavajte ventilacione otvore 
u kućištu frižidera ili ugradnoj strukturi čistima od 
začepljenja. 

•	 UPOZORENJE: Nemojte koristiti mehaničke 
uređaje ili druge naprave kako biste ubrzali proces 
odmrzavanja, osim proizvoda preporučenih od 
strane proizvođača uređaja.

•	 UPOZORENJE: Nemojte oštetiti strujno kolo za 
hlađenje.

•	 UPOZORENJE: Ne koristite električne aparate 
unutar pregrada za skladištenje hrane u uređaju, 
osim ukoliko ne pripadaju tipu, preporučenom od 
strane proizvođača.

•	 UPOZORENJE: Molimo vas, odložite uređaj u 
skladu s lokalnim propisima u vezi sa uređajima 
koji koriste zapaljive gasove i amonijak. 

•	 UPOZORENJE: Kada postavljate uređaj, pobrinite 
se da kabl za napajanje ne bude zaglavljen ili 
oštećen.

•	 UPOZORENJE: Ne postavljajte više prenosnih 
utičnica ili prenosive izvore napajanja na zadnju 
stranu uređaja. Ne upotrebljavajte produžne 
kablove ili neuzemljene  ( račvaste)  adaptere.

•	 OPASNOST: Opasnost od zatvaranje djece 
u uređaj. Prije nego što odložite stari frižider ili 
zamrzivač: 
- Skinite vrata. 
-Ostavite police na svojem mjestu, kako djeca ne 
bi mogla ući unutra.

•	 Frižider mora biti isključen sa izvora napajanja 
električnom energijom prije nego što pokušate da 
instalirate dodatnu opremu. Supstanca za hlađenje 
i poliuretanska pjena za termalnu izolaciju, koji se 
koriste za frižider su zapaljive. Zbog toga, kada 
je površina frižidera oštećena, mora se držati od 

bilo kakvog izvora vatre, i frižider biti popravljen 
od strane ovlaštene kompanije, s odgovarajućim 
kvalifikacijama, umjesto da bude uništen 
sagorevanjem, kako bi se spriječilo nanošenje štete 
okolini i bilo kakva druga vrsta štete.

•	 U skladu sa EN standardom: Ovaj uređaj mogu 
koristiti djeca starosti 8 ili više godina i osobe 
sa smanjenim fizičkim, čulnim ili mentalnim 
sposobnostima, ili manjkom iskustva i znanja 
ukoliko su pod nadzorom, ili su im data uputstva u 
vezi sa bezbijednom upotrebom uređaja, i svjesni 
su mogućeg rizika. Djeca ne bi trebalo da se igraju 
ovim uređajem. Uređaj ne smiju čistiti djeca, osim 
ako to ne čine pod nadzorom.

•	 U skladu sa IEC standardom: Ovaj uređaj 
nije namijenjen za upotrebu od strane osoba 
(uključujući i djecu) sa smanjenim fizičkim, čulnim 
ili mentalnim sposobnostima, ili manjkom iskustva 
i znanja, osim ako ukoliko su pod nadzorom ili 
su im data uputstva u vezi sa upotrebom ovom 
uređaja, od strane osobe koja je odgovorna za 
njih.

•	 Djeca bi trebalo da budu pod nadzorom, kako 
biste osigurali da se ne igraju uređajem.

•	 Djeci starosti od 3 do 8 godina nije dozvoljeno da 
u uređaje za rashlađivanje stavljaju predmete ili da 
ih iz njih vade. 

•	 Kako biste izbjegli kontaminiranje hrane, pratite 
sljedeća uputstva: 
- Držanje otvorenih vrata tokom dužih vremenskih 
perioda može da značajno poveća temperaturu u 
odjeljcima uređaja.  
- Redovno čistite površine koje mogu doći u 
kontakt sa hranom, kao i dostupne dijelove 
sistema za odvod vode.  
- Očistite posude za vodu ukoliko ih niste 
upotrebljavali tokom perioda od 48 sati; ukoliko 
vodu niste koristili tokom perioda od 5 dana, 
isperite sistem za vodu povezan na dovod vode. 
- Sirovo meso i ribu držite u frižideru u 
odgovarajućim posudama kako ne bi došli u 
kontakt sa drugom hranom i kako ne bi kapali 
po njoj.  
- Odjeljci za smrznutu hranu označeni sa dvije 
zvjezdice     pogodni su za čuvanje prethodno 
smrznute hrane, za čuvanje ili pravljenje sladoleda, 
kao i za pravljenje kocki leda.  
- Odjeljci označeni sa jednom    , dvije   i 
tri     zvjezdice nisu pogodni za zamrzavanje 
svježe hrane.  
- Ukoliko će Vam uređaj za rashlađivanje biti 
prazan tokom dužeg vremenskog perioda, 
isključite ga iz struje, odledite, očistite i osušite, a 
vrata ostavite otvorena kako biste spriječili razvoj 
buđi unutar uređaja. 

BEZBIJEDONOSNA UPOZORENJA

Upozornje: opasnost od požara / zapaljivi materijali

Upozorenje: 

PREPORUKE:



17

BiH/CG

Upozorenja u vezi sa električnom energijom

Upozorenja u vezi sa upotrebom

Upozorenja u vezi sa  odlaganjem stvari u uređaj

•	 Ne vucite kabl za napajanje, kada izvlačite utikač frižidera. Molimo Vas, da čvrsto uhvatite utikač, i da ga 
direktno izvučete iz utičnice.

•	 Kako biste osigurali bezbijednu upotrebu, nemojte oštetiti kabl za napajanje ili koristiti kabl za napajanje 
koji je oštećen ili pohaban.

•	 Molimo Vas, da koristite priključak za napajanje, koji je namijenjen za ovaj uređaj, i ne koristite ga za 
druge uređaje. Utikač mora biti čvrsto povezan s utičnicom ili bi moglo doći do požara.

•	 Molimo Vas, pobrinite se, da elektroda za uzemljenje utičnice bude opremljena pouzdanim 
uzemljenjem.

•	 Molimo Vas da zatvorite ventil gasa koji curi, i da otvorite vrata i prozore u slučaju curenja gasa ili drugih 
zapaljivih gasova. Ne isključujte sa napajanja frižider i druge električne uređaje, budući da varnica može 
izazvati požar.

•	 Ne koristite električne aparate na gornjoj površini uređaja, osim ukoliko ne pripadaju tipu 
preporučenom od strane proizvođača.

•	 Nemojte proizvoljno rasklapati ili popravljati frižider, niti oštetiti strujno kolo za hlađenje; održavanje 
udređaja mora izvesti kvalifikovano lice

•	 Oštećen kabl za napajanje mora zamijeniti proizvođač, odjeljenje za servisiranje ili odgovarajuće 
stručno lice, kako bi se izbjegla opasnost.

•	 Razmaci između vrata frižidera i vrata i tijela frižidera su mala, imajte na umu, da ne bi trebalo da 
stavljate svoju ruku u ove prostore, kako biste izbjegli gnječenje prstiju. Molimo Vas da budete pažljivi 
pri zatvaranju vrata, kako biste izbjegli padanje artikala u njemu.

•	 Nemojte vaditi hranu ili posude vlažnim rukama iz komora za zamrzavanje, kada je frižider uključen, 
naročito metalne posude, kako biste izbjegli nastajanje promrzlina.

•	 Ne dozvoljavajte djeci da ulaze ili da se penju na frižider; inače može doći do gušenje ili povrede 
djeteta.

•	 Ne stavljate teške predmete na vrh frižidera, budući da oni mogu pasti prilikom otvaranja ili zatvaranja 
vrata, i tako dovesti do henotičnog povrijeđivanja.

•	 Molimo Vas, izvucite utikač u slučaju nestanka struja ili čišćenja. Nemojte povezivati frižider na napajanje 
u roku od pet minuta, kako biste spriječili oštećenja kompresora, koje može prouzrokovati uzastopno 
pokretanje uređaja.

•	 Ne postavljajte zapaljive, eksplozivne, nestabilne i veoma korozivne predmete u frižider, kako biste 
izbjegli oštećenje proizvoda ili slučajno izbijanje požara.

•	 Ne postavljajte zapaljive predmete blizu frižidera, kako biste izbjegli pojavu požara.
•	 Uređaj je namijenjen upotrebi u domaćinstvu, za skladištenje namirnica; ne smije se koristiti u druge 

svrhe, kao što je skladištenje krvi, droge, lijekova ili bioloških proizvoda, itd.
•	 Ne odlažite pivo, napitke ili drugu tečnost, koja se nalazi u bocama ili zatvorenim ambalažama u komoru 

za zamrzavanje; u suprotnom, boce ili zatvorene posude mogu napući zbog smrzavanja, što može 
dovesti do oštećenja.

Značenje simbola bezbijedonosnog upozorenja

Ovo je znak zabrane.
Bilo kakvo nepoštovanje uputstva 
označenog ovim simbolom, može 
dovesti do oštećenja proizvoda 
ili ugroziti ličnu bezbijednost 
korisnika.

Ovo je znak upozorenja.
Potrebno je da se radnje 
izvršavaju uz striktno pridržavanje 
uputstava obilježenih ovim 
simbolom; u suprotnom, bi 
moglo doći do oštećenja uređaja 
ili povrede.

Ovo je upozorenje za rukovanje 
s oprezom.
Uputstva označena ovim 
znakom zahtijevaju poseban 
oprez. Nedovoljan oprez može 
dovesti do blagih ili umjerenih 
povreda ili oštećenja uređaja.
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1.	 Uređaji za hlađenje možda neće raditi dosljedno (mogućnost odmrzavanja sadržaja ili povišavanja 
temperature u komori sa zamrznutom hranom), kada uređaj radi u dužem vremenskom periodu na 
temperaturama nižim od onih, za koje je uređaj za hlađenje dizajniran.

2.	 Gazirana pića ne bi trebalo čuvati u komori ili prostorima za zamrzavanje hrane ili  komorama ili 
prostorima s niskom temperaturom, a neke proizvode, kao što su zaleđene kocke vode, ne treba 
konzumirati dok su previše hladne;

3.	 Nemojte prekoračivati vrijeme čuvanja, koje je preporučio proizvođač hrane za bilo koju vrstu hrane, a 
posebno komercijalno, brzo smrznute hrane u zamrzivaču ili komorama ili pregradama za zamrznutu 
hranu;

4.	 Potrebna je mjera predostrožnosti, kako bi se spriječilo prekomjerno povečanje temperature smrznute 
hrane, tokom odleđivanja uređaja, tako da hranu treba uviti u nekoliko slojeva novinskog papira.

5.	 Povećanje temperature zamrznute hrane tokom ručnog odleđavanja, održavanja ili čišćenja uređaja 
može skratiti rok njenog skladištenja.

6.	 Ključeve za vrata ili zatvarače s bravom treba čuvati van domašaja djece i ne u blizini uređaja, kako bi 
se spriječilo, da se djeca zaključaju u uređaj.

Upozorenja u vezi sa energijom

Upozorenja u vezi sa odlaganjem
Supstanca za hlađenje i poliuretanska pjena za termalnu izolaciju, koji se koriste za frižider su 
zapaljive. Zbog toga, kada je površina frižidera oštećena, mora se držati od bilo kakvog izvora 
vatre, i frižider biti popravljen od strane ovlaštene kompanije, s odgovarajućim kvalifikacijama, 
umjesto da bude uništen sagorijevanjem, kako bi se spriječilo nanošenje štete okolini i bilo kakva 
druga vrsta štete.

Kada je frižider van upotrebe, skinite vrata, uklonite baglame vrata i police; odložite vrata i police 
na odgovarajuće mjesto, kako biste spriječili, da se dijete zatvori u uređaj.

Pravilno odlaganje ovog proizvoda: 
Ovaj simbol označava, da proizvod ne bi trebalo odlagati s drugim
komunalnim otpadom. Kako bi se spriječilo potencijalno zagađenje životne sredine ili 
narušavanje ljudskog zdravlja zbog nepravilnog odlaganja otpada, reciklirajte ga, kako 
biste promovisali održivo korištenje materijala. Kako biste vratili iskorišćeni proizvod, 
molimo Vas da koristite sisteme za vraćanje i naplatu ili da kontaktirate prodavca, kod 
kojeg ste kupili proizvod. Oni mogu ovaj proizvod proslediti na bezbednu reciklažu.

PRAVILNA UPOTREBA FRIŽIDERA

Postavljanje

•	 Prije korištenja, uklonite sve dijelove ambalaže, uključujući i donje jastučiće, pjenastu podlogu i trake, 
koje se nalaze unutar frižidera; uklonite zaštitini film na vratima i frižideru.

•	 Uređaj držite podalje od izvora toplote i izbjegavajte direktno izlaganje sunčevim zracima. Ne 
postavljajte zamrzivač na vlažna ili mokra mjesta, kako biste spriječili rđanje ili smanjenje efekta izolacije.

•	 Ne prskajte i ne perite frižider; ne postavljate frižider na vlažna mjesta, koja mogu biti lako polivena 
vodom, kako to ne bi uticalo na električnu izolaciju frižidera.

•	 Frižider treba postaviti u dobro provjetren zatvoren prostor; pod mora biti ravan i čvrst (zbog okretanja 
uređaja lijevo ili desno, kako bi se podesio točkić za nivelisanje, ukoliko uređaj stoji nestabilno).
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•	 Iznad frižidera treba da postoji najmanje 30 cm prostora i on treba da 
bude postavljen prema zidu na udaljenosti većoj od 10 cm, kako bi se 
olakšalo otpuštanje toplote.

Mjere predostrožnosti prije instaliranja:
Prije nego što instalirate ili podesite dodatnu opremu, morate se pobrinuti da frižider nije 
povezan na napajanje.
Mjere predostrožnosti treba preduzeti, kako bi se spriječilo otpadanje ručke, što može 
prouzrokovati povredu.

Postavljanje ručke za vrata

Lista alata koje mora obezbijediti korisnik

Inbus ključ

Mjere predostrožnosti treba preduzeti, kako bi se spriječilo otpadanje ručke, što može prouzrokovati 
povredu.

(Gornja slika je samo ilustracija. Pravi izgled će zavisiti od fizičkog proizvoda ili navedenog od strane 
distributera)

Koraci za montiranje uređaja
a. Koristite inbus ključ kako biste fiksirali šrafove ❷  u rupe za šrafove ❶ čvrsto. 
b. Obrnut postupak se primenjuje pri demontiranju.

❶  Rupa za šraf

❷ Šraf 
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L
D

Podesive nožice

Promjena strane vrata (lijevo-desno)

Šematski dijagram 
podesivih nožica

(Gornja slika je samo ilustracija. Pravi izgled će zavisiti od fizičkog proizvoda ili navedenog od strane 
distributera)

Posupak prilagođavanja:
a. Okrećite nožicu u smjeru kazaljke na satu kako biste podigli frižider;
b. Okrećite nožicu suprotno od kazaljke na satu, kako biste spustili frižider;
c. Podesite lijevu i desnu nožicu na osnovu postupaka iznad horizontalnog nivoa.

1. �Molimo Vas, isključite uređaj prije izvođenja ove operacije. Uklonite svu hranu sa polica na vratima. 
Fiksirajte vrata trakama.

Lista alata koje mora obezbijediti korisnik

Krstasti šrafciger
Spatula
šrafciger s tankim vrhom

5/16" utičnica i reza Izolir traka
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3. �Skinite vrata komore za hlađenje, srednju šarku (koristite inbus ključ, kako biste uklonili šraf sa šarke) i 
štitnik za rupu na drugoj strani.

4. �Uklonite komorna vrata zamrzivača, uklonite donju šarku, štitnike za rupu, podesive nožice, postavite 
osovinu donje šarke na drugu stranu i postavite donju šarku na drugu stranu.

srednja šarka

štitnik za rupu

štitnik za rupu

podesiva nožica

osovina osovina

donja ša
rka

2. �Uklonite gornji ukrasni poklopac, šrafove i gornju šarku. Uklonite spojnicu za žice s gornje strane 
frižidera (❶,❷ spojnica za žice).

❶

❷❸
❹

gornji ukrasni

poklopac za šarku



22

BiH/CG

5. �a. Uklonite gornji poklopac s komornih vrata frižidera i lijevi ukrasni poklopac, postavite gornji štitnik za 
šarku i signalnu liniju vrata na drugu stranu i postavite gornji štitnik za vrata. 
Uklonite čep, cijev sa automatskim zatvaranjem i štitnik komornih vrata frižidera. Uzmite lijevu bravu 
sa automatskim zaključvanjem s komornih vrata frižidera i desni ukrasni štitnik iz torbe s dodatnom 
opremom, postavite nastavak za cijev, lijevu bravu sa autmatskim zaključavanjem i čep, potavite ih na 
lijevu stranu vrata pomoću ključa i zatim postavite desni ukrasni štitnik. 
 
b. Uklonite čep i nastavak za cijev  s donje desne strane komornih vrata zamrzivača, postavite nastavak za 
cijev, lijevu bravu sa automatskim zaključavanjem i čep na donju lijevu stranu vrata pomoću ključa.

6. Postavite vrata zamrzivača na donju šarku i postavite srednju šarku, štitnike za rupu

7. �Uklonite desni štitnik za šarku s ukrasnog štitnika, zatim izvadite lijevi štitnik za šarku iz torbe s dodatnom 
opremom, postavite lijevi štitnik za šarku na lijevu stranu dekorativnog štitnika.

a b

gonji štitnik za vrata

signalna linija vrata

ležište

nastavak za cijev nastavak za cijev

čep čep
šraf za automatsko 
zaključavanje

šraf za automatsko 
zaključavanje

šraf šraf

desni dekorativni štitnik 
lijevi dekorativni štitnik

srednja šarka

štitnik za rupu
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Početak

Savjeti za uštedu energije

•	 Prije nego što uređaj prvi put uključite, 
ostavite uređaj da miruje dva sata prije 
nego što ga povežete na napajanje.

•	 Prije stavljanja bilo kakve svježe ili 
zamrznute hrane, frižider bi trebalo da 
radi 2-3 sata ili više od četiri tokom ljeta, 
kada je sobna temperatura visoka.

•	 Uređaj bi trebalo postaviti u najhladniji dio prostorije, daleko od uređaja koji stvaraju toplotu ili grejalica, 
i van direktnih sunčevih zraka.

•	 Prije nego što ih stavite u uređaj, hranu pustite da se ohladi na sobnu temperaturu. Prenatrpanost 
uređaja će primorati kompresor da radi duže. Hrana koja se suviše sporo zamrzava može da izgubi 
kvalitet ili da se pokvari.

•	 Pobrinite se da pravilno uvijete namirnice, i osušite posude, prije nego što ih stavite u uređaj. Ovo 
smanjuje led, koji se nakuplja unutar uređaja.

•	 Posude koje se stavljaju u uređaj ne bi trebalo da budu uvijene aluminijumsku foliju, voštani papir ili 
salvete. Ovi materijali utiču na cirkulaciju hladnog vazduha, što uređaj čini manje efikasnim.

•	 Rasporedite i označite hranu, kako biste smanjili otvaranje vrata i duže traženje. Uzmite što je više 
moguće stvari istovremeno i zatvorite vrata što je prije moguće.

•	 Ostavite dovoljno 
prostora za nesmetano 
otvaranje vrata i ladica ili 
pratite izjavu distributera

Zamjena sijalice
Bilo kakva zamjena ili održavanje LED lampi treba da bude obavljeno od strane proizvođača, agenta za 
servisiranje ili slične kvalifikovane osobe.

8. �Izvadite gornji lijevi štitnik iz torbe s dodatnom opremom. 
Postaive komorna vrata frižidera na srednju šarku, postavite lijevu šarku. Povežite terminal signalne linije  
❹  sa terminalom signalne linije, terminal signalne linije sa terminalom signalne linije; Postavite gornji 
poklopac šarke. 
Za postavljanje ručke, molimo vas pogledajte poglavlje 2.2.

❶
❹

❸
❷

dekorativni štitnik

štitnik za šarku

(Gornja slika je samo ilustracija. Pravi izgled će 
zavisiti od fizičkog proizvoda ili navedenog od 
strane distributera)
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Glavne komponente

STRUKTURA I FUNKCIJE

(Gornja slika je samo ilustracija. Pravi izgled će zavisiti od fizičkog proizvoda ili navedenog od strane 
distributera)
Komora za hlađenje
•	 Komora za hlađenje je pogodna za čuvanje različitih vrsta voća, povrća, pića i druge hrane, koja se 

koristi u kratkom 
•	 vremenskom periodu.
•	 Kuhana hrana se ne smije stavljati u frižider, sve dok se njena temperatura ne spusti na sobnu.
•	 Preporučuje se da namirnice budu zatvorene prije nego što budu stavljene u frižider.
•	 Staklene police se mogu pomjerati gore ili dole, za povećanje prostora za skladištenje i jednostavniju 

upotrebu.

Komora za zamrzavanje
•	 Niska temperatura komore za zamrzavanje može da održi hranu svježom dugo vremena i prije svega se 

koristi za zamrznutu hranu i pravljenje leda.
•	 Komora za zamrzavanje je pogodna za skladištenje mesa, ribe, kugli od pirinča i druge hrane, koja neće
•	 biti potrošena u kratkom vremenskom periodu.
•	 Preporučuje se da komadi mesa budu podeljeni u manje dijelove, radi lakšeg pristupa. Molimo vas da 

obratite pažnju da hrana bude iskorištena u naznačenom vremenskom periodu.

Pregrada za meso i ribu
•	 Pogodna za kratko čuvanje (1-3 dana) svježe ribe, svježeg mesa, svježe hrane itd.
•	 Blizu zadnjeg i donjeg dijela fioke, hrana se može malo zamrznuti, hranu koju ne bi trebalo zamrzavati, 

ne treba odlagati ovdje.

LED svjetlo  

Police na 
vratima

Preklopnik magnetnih vrata

LED svjetlo  

LED svjetlo  

Fioka

Kutija za voće i 
povrće

Pregrada za 
meso i ribu

Polica
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Funkcije

1

2

3 5

6

A

B

C

4

(Gornja slika je samo ilustracija. Pravi izgled će zavisiti od fizičkog proizvoda ili navedenog od strane 
distributera)

Ekran

1 Dio za prikaz temperature komore za hlađenje   
2 Dio za prikaz temperature komore za zamrzavanje
3 Ikona brzog hlađenja	  

4  Ikona brzog zamrzavanja	
5  Ikonica režima odmor	
6  Ikonica zaključavanja

Dugme “Rad”
A. �Dugme za podešavanje temperature komore za hlađenje 
B. Dugme za podešavanje temperature komore za zamrzavanje
C. Dugme za režim odmor/ zaključavanje

Ekran
Kada je uređaj uključen po prvi put, cijeli ekran će svijetliti 3 sekunde. Zatim će ekran ući u normalni režim. 
Kada se frižider koristi po prvi put, podrazumijevana postavka temperature komore za hlađenje i komore 
za zamrzavanje iznosi 5°C, odnosno -18°C.
Kada dođe do greške, na ekranu će se pojaviti kod greške (pogledajte sljedeću stranicu); tokom 
normalnog rada, ekran pokazuje podešenu temperaturu komore za hlađenje i komore za zamrzavanje.
U uslovima normalnog rada, ukoliko nije bilo nikakvih radnji ili otvaranja vrata tokom 30 sekudni, ekran će 
se zaključati, a svjetlo na njemu će se isključiti 30 sekundi   nakon što se zaključa.

Zaključavanje/otključavanje
U otključanom režimu, pritisnite zaključavanje   3 sekunde, i ekran će ući u režim zaključano, ikonica  

  će zasvjetliti i čućete zvučni signal, to znači da je ekran zaključan, u tom trenutku se ne može izvesti 
druga operacija ovog dugmeta;
U zaljučanom režimu, pritisnite drugme   na tri sekunde, i ekran će ući u otključan režim, ikonica  

  će prestati da svijetli i čućete zvučni signal, što znači da je ekran otključan, u tom trenutku se ne može 
izvesti druga operacija ovog dugmeta.

Podešavanje temperature komore za hlađenje
Pritisnite dugme       kako biste promijenili temperaturu komore za hlađenje, svaki dodir na dugme 
za podešavanje temperature komore za hlađenje će smanjiti temperaturu za 1°C. Opseg temperature 
komore za hlađenje je između 2 i 8 °C. Kada je temperatura podešena na 2°C, pritisnite dugme još 
jednom, podešena temperatura komore za hlađenje će se prebaciti na 8°C.
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Podešavanje temperature komore za zamrzavanje
Pritisnite dugme     kako biste promijenili temperaturu komore za zamrzavanje, svaki dodir na dugme 
za podešavanje temperature komore za zamrzavanje će smanjiti temperaturu za 1°C. Opseg temperature 
komore za hlađenje je od -24 do -16°C. Kada je temperatura -24°C, pritisnite dugme još jednom, 
podešena temperatura komore za zamrzavanje će se prebaciti na -16°C.

Podešavanje režima
Režim brzog hlađenja
Pritisnite dugme    na 3 sekunde kako biste podesili režim brzog hlađenja, ikonica će  zasvijetleti. 
Temperatura komore za hlađenje će pokazivati 2°C kada uđe u režimu brzog hlađenja.
Kada je uređaj u režim brzog hlađenja, pritisnite i držite    dugme 3 sekunde ili pritisnite    kratko, 
ikonica   će nestati, i uređaj će izaći iz režima brzog hlađenja. Temperatura komore za hlađenje će se 
automatski vratiti na temperaturu, na kojoj je bila pre ulaska u ovaj režim.
Ukoliko je u režim brzog hlađenja, uređaj iz njega izlazi kada se podesi režim odmor.

Režim brzog zamrzavanja
Pritisnite dugme    na 3 sekunde kako biste podesili režim brzog zamrzavanja, ikonica će    
zasvjetleti. Temperatura komore za zamrzavanje će pokazivati -24°C kada uđe u režim brzog zamrzavanja.
Kada je uređaj u režimu brzog zamrzavanja, pritisnite i držite    dugme 3 sekunde ili pritisnite    
kratko, ikonica     će nestati, i uređaj će izaći iz režima brzog zamrzavanja. Temperatura komore za 
zamrzavanje će se automatski vratiti na temperaturu, na kojoj je bila prije ulaska u ovaj režim.
Ukoliko je u režim brzog zamrzavanja, uređaj iz njega izlazi kada se podesi režim odmor.

Režim odmor
Pritisnite dugme     kako biste podesili režim odmor, ikonica će    zasvjetleti. Ekran temperature 
komore za hlađenje će se isključiti, a ekran temperature komore za zamrzavanje će pokazivati -18°C. Kada 
je uređaj u režim odmor, kliknite dugme    ponovo, ikonica će    prestati da sija, i uređaj će izaći 
iz režima odmor. Temperatura komore za hlađenje i komore za zamrzavanje će se automatski vratiti na 
temperaturu, na kojoj je bila prije ulaska u ovaj režim.
Kada podešavate režim brzog hlađenja i režim brzog zamrzavanja, uređaj izlazi iz režima odmor.

Upozorenje o otvaranju i kontrolni alarm
Kada se otvore vrata frižidera, počeće da svira muzika otvorenih vrata frižidera. Ukoliko se vrata ne zatvore 
u roku od dva minuta, uređaj će ispuštati zvučni signal, sve dok se vrata ne zatvore. Pritsnite bilo koje 
dugme, da biste zaustavili alarm.
Kada se vrata otvore, ekran će zasvjetleti,a unutrašnja lampa će zasijati.

Indikator kvara
Sljedeća upozorenja se pojavljuju na ekranu, kako bi ukazala na odgovarajuće kvarove frižidera. Iako 
frižider može i dalje nastaviti s hlađenjem i tokom sljedećih kvarova, korisnik mora kontaktirati specijalistu 
za održavanje, kako bi osigurao optimizovani rad uređaja.

Kod kvara Opis kvara

E1 Kvar senzora temperature komore za hlađenje

E2 Kvar senzora temperature komore za zamrzavanje

E3 Kvar senzora temperature pregrade za meso i ribu

E5 Otkrivena je greška kod senzora strujnog kola za odmrzavanje dijela  za zamrzavanje

E6 Greška u komunikaciji

E7 Greška senzora sobne temperature
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Celokupno čišćenje

Čišćenje staklenih polica

Kako izvaditi izolir masu koja se nalazi u unutrašnjim 
komponentama police za čuvanje vlažnosti 

ODRŽAVANJE I NJEGA UREĐAJA

Molimo Vas da uređaj isljučite s napajanje prije odmrzavanja ili čišćenja.

•	 Prašina iza frižidera i na zemlji mora biti blagovremeno očišćena, kako bi se poboljšao efekat hlađenja 
i ušteda energije. Unutrašnjost uređaja bi trebalo da se čisti redovno, kako bi se izbjeglo pojavljivanje 
neprijatnih mirisa. Za čišćenje se predlažu meka tkanina ili spužva potopljen u vodu i nekorozivan 
neutralni deterdžent. Frižider zatim treba očistiti čistom vodom i suhom tkaninom. Otvorite vrata, kako 
bi se uređaj prirodno osušio, prije nego što ga uključite.

•	 Prašinu koja se formira iza uređaja i na podu potrebno je blagovremeno čistiti kako bi se poboljšao 
efekat hlađenja i ušteda energije. 

•	 Kako biste izbjegli formiranje neprijatnih mirisa, redovno čistite unutrašnjost frižidera. 
•	 Redovno provjeravajte zaptivke na vratima kako biste bili sigurni da nisu zaprljane. 
•	 Prije čišćenja isključite uređaj iz struje, izvadite svu hranu, police, fioke itd. 
•	 Zaptivke na vratima očistite blagim sapunom i vodom. 
•	 Za čišćenje unutrašnjosti frižidera koristite mekanu krpu ili spužvu i dvije kašike sode bikarbone 

rastvorene u približno 1,1 l tople vode. Zatim isperite vodom i dobro obrišite. Prije nego što uključite u 
struju, ostavite vrata otvorena kako bi se uređaj prirodno osušio. 

•	 Preporučuje se da dijelove frižidera koje je teško očistiti (poput priljubljenih elemenata, proreza ili 
uglova) redovno prebrišete mekanom krpom, mekanom četkom i sl., a po potrebi i drugim pomoćnim 
sredstvima (poput tankih štapića), kako biste bili sigurni da na ovim deijlovima nema akumuliranja 
kontaminanata. 

•	 Ne upotrebljavajte sapun, deterdžent, praškasto sredstvo za čišćenje, sredstvo za čišćenje u spreju i sl., 
jer pomenuta sredstva mogu izazvati formiranje neprijatnih mirisa u unutrašnjosti frižidera. 

•	 Policu za boce, druge police i fioke očistite blagim deterdžentom i osušite mekanom krpom. 
•	 Spoljašnjost frižidera obrišite mekanom krpom navlaženom vodom sa sapunicom, deterdžentom i sl., a 

zatim osušite krpom. 
•	 Ne koristite grube četke, žice od čistog čelika, žičane četke, abrazive, kao što su pasta za zube, organski 

rastvarači (kao što su alkohol, aceton, ulje banane itd.), ključalu vodu, kiselinu ili alkalne predmete, kako 
biste očistili frižider, budući da ovo može oštetiti i površinu i unutrašnost uređaja. Kipuća voda i benzol 
mogu deformisati ili oštetiti plastične dijelove.

•	 Ne ispirite vodom kako ne biste oštetili električnu izolaciju. 

•	 Uklonite fioku sa staklene police;
•	 Podignite prednji dio staklene police (oko 60°) i zatim je 

izvucite; uklonite staklenu policu i očistite po potrebi;
•	 Obrnuti postupak se koristi za vraćanje staklene police.

Izolir masa se koristi za razdvajanje polica za održavanje 
vlažnosti od   poklopca otpornog na vlagu (kako bi se 
spriječilo da poklopac otporan na vlagu spadne za vrijeme 
transporta). Nakon raspakivanja, potrebno je da korisnik   
ukloni izolir masu iz sklopa police koja održava vlažnost. 
Način uklanjanja: rukom uhvatite obje strane izolir mase i 
izvucite je čvrsto, dok se izolir masa potpuno ne odvoji od 
sklopa police za održavanje vlažnosti.
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Van rada

Odmrzavanje

•	 Nestanak struje: U slučaju nestanka struje, čak i kada je ljeto, hrana koja se nalazi u uređaju se može 
držati nekoliko sati; tokom perioda bez struje, treba smanjiti vrijeme otvaranja vrata, i ne smije se stavljati 
još svježe hrane u uređaj.

•	 Dugoročno nekorištenje: Uređaj treba isključiti s napajanja i zatim očistit; zatim ostaviti vrata otvorenim, 
kako bi se spriječila pojava neprijatnog mirisa.

•	 Transport: Prije nego što transportujete uređaj, izvadite sve predmete, fiksirajte staklene objekte, držač 
za povrće, ladice komore za hlađenje itd. pomoću trake, i pričvrstite podesive nožice, zatvorite vrata i 
pričvrstite ih trakom. Tokom trasnporta, uređaj ne treba da bude okrenut naopako ili horizontalno, niti 
će biti izložen vibracijama; nagib tokom transporta ne smije biti veći od 45°.

Uređaj će raditi neprekidno kada bude pokrenut. U suštini, rad uređaja neće biti prekinut; u 
suprotnom se može skratiti vijek trajanja uređaja.

Frižider radi na osnovu principa hlađenja vazduhom i zbog toga posjeduje funkciju automatskog 
odleđivanja. Led, nakupljen zbog promjene godišnjeg doba ili temperature se može i ručno ukloniti, 
prekidanjem napajanja uređaja električnom energijom ili brisanjem suhom tkaninom.

OTKLANJANJE KVAROVA
Možete da pokušate da sami riješite sljedeće jednostavne probleme. Ukoliko ih ne možete riješiti, molimo 
Vas, da kontaktirate postprodajno odeljenje.

Uređaj ne radi

Provjerite da li je uređaj povezan na napajanje i da li je priključen na dobar 
kontakt
Provjerite da li je napon suviše nizak
Provjerite da li je došlo do nestanka struje ili djelimičnog pada osigurača

Neprijatan miris
Namirnice koje imaju neprijatan miris moraju biti čvrsto uvijene 
Provjerite da li postoji pokvarena hrana 
Očistite unutrašnjost frižidera

Dugo vrijeme rada 
kompresora

Dugo vrijeme rada frižidera je normalno u ljeto, kada je sobna temperatura visoka
Preporučuje se da ne držite mnogo hrane u uređaju u isto vrijeme 
Hrana treba da bude hladna prije nego što se stavi u uređaj
Vrata se otvaraju suviše često

Svjetlo se ne 
uključuje

Provjerite da li je frižider povezan na napajanje i da li je sijalica za osvjetljenje 
oštećena

Vrata se ne mogu 
pravilno zatvoriti

Pakovanje hrane je zaglavilo vrata 
Frižider je nagnut

Glasna buka
Proverite da li je pod ravan i da li je frižider stabilno postavljen 
Provjerite da li su dodaci postavljeni na odgovarajuća mjesta

Zaptivka na vratima 
ne može da drži 
vrata čvrsto

Uklonite nepotrebne predmete sa zaptivke vrata
Zagrijte zaptivku a zatim je ohladite, kako biste je popravili
(koristite električni fen ili koristite vreli peškir za zagrijavanje)

Curenje vode

U komori se nalazi previše hrane ili se u hrani nalazi previše vode, što dovodi to 
velikog odleđivanja
Vrata nisu pravilno zatvorena, što dovodi do zaleđevanja zbog ulaska vazduha, 
što zbog povećane količino vode dovodi do odleđivanja
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Klasa Simbol Raspon sobne temperature °C

Prošireno umerena SN +10 do +32

Umjerena N + 16 do +32

Suptropska ST +16 do + 38

Tropska T + 16 do + 43

Tabela 1 Klimatske klase

Pregrejan ugradni 
deo

Otpuštanje toplote ugradnog kondenzora preko stambenog prostora, što 
je normalno. Kada temeratura u objektu postane visoka zbog visoke sobne 
temperature, a u uređaju je mnogo hrane, preporučuje se da obezbijedite 
ispravnu ventilaciju, kako bi došlo do otpuštanja toplote.

Kondenzacija 
površine

Kondenzacija na spoljnoj površini i zaptivki frižidera
Kondenzacija površine je normalna kada je vlažnost visoka. Samo obrišite kondez 
čistom krpom.

Neobična buka

Zvuk: Kompresor može proizvoditi zvuke tokom rada, i zvuk je
naročito glasan prilikom njegovog pokretanja i zaustavljanja. To je normalno.
Škripanje: Supstanca za hlađenje teče unutar uređaja, što može proizvoditi škripu, 
što je normalno.
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•	 Ovaj uređaj je namjenjen korištenju u kućanstvima 
za slične namjene, kao što su kuhinjski prostori za 
zaposlene u trgovinama, uredima i drugim radnim 
okruženjima; poljoprivrednim kućanstvima i od 
strane hotelskih i motelskih gostiju, kao i drugim 
vrstama smještajnih objekata; objektima koji 
pružaju uslugu noćenja s doručkom i za druge 
neprodajne namjene.

•	 Ukoliko je kabel za napajanje oštećen, mora ga 
zamjeniti proizvođač, njegov ovlašteni serviser 
ili slična kvalificirana osoba, kako bi se izbjegli 
mogući rizici.

•	 Nemojte čuvati eksplozivne   supstance, kao što su 
ambalaže sprejeva sa zapaljivim plinom u ovom 
uređaju.

•	  Uređaj mora biti isključen s napajanja nakon 
upotrebe i prije započinjanja održavanja uređaja. 
UPOZORENJE: Opasnost od požara / zapaljivi 
materijali

•	 UPOZORENJE: Održavajte ventilacijske otvore 
u kućištu frižidera ili ugradnoj strukturi čistima 
od začepljenja. UPOZORENJE: Nemojte koristiti 
mehaničke uređaje ili druge naprave kako biste 
ubrzali proces odmrzavaja, osim proizvoda 
preporučenih od strane proizvođača uređaja.

•	 UPOZORENJE: Nemojte oštetiti strujni krug za 
hlađenje.

•	 UPOZORENJE: Ne koristite električne aparate 
unutar pregrada za skladištenje hrane u uređaju, 
osim ukoliko ne pripadaju tipu, preporučenom od 
strane proizvođača.

•	 UPOZORENJE: Molimo vas, odložite uređaj u 
skladu s lokalnim propisima u vezi sa uređajima 
koji koriste zapaljive plinove i amonijak. 

•	 UPOZORENJE: Kada postavljate uređaj, pobrinite 
se da kabel za napajanje ne bude zaglavljen ili 
oštećen.

•	 UPOZORENJE: Ne postavljajte više prenosnih 
utičnica ili prenosive izvore napajanja na zadnju 
stranu uređaja. Ne upotrebljavajte produžne 
kablove ili neuzemljene  ( račvaste)  adaptere.

•	 OPASNOST: Opasnost od zatvaranje djece 
u uređaj. Prije nego što odložite stari frižider ili 
zamrzivač: 
- Skinite vrata. 
-Ostavite police na svojem mjestu, kako djeca ne 
bi mogla ući unutra.

•	 Frižider mora biti isključen sa izvora napajanja 
električnom energijom prije nego što pokušate 
instalirati dodatnu opremu. Supstanca za hlađenje 
i poliuretanska pjena za termalnu izolaciju, koji se 
koriste za frižider su zapaljive. Zbog toga, kada 
je površina frižidera oštećena, mora se držati od 
bilo kakvog izvora vatre, i frižider biti popravljen 
od strane ovlaštene tvrtke, s odgovarajućim 

kvalifikacijama, umjesto da bude uništen 
sagorjevanjem, kako bi se spriječilo nanošenje 
štete okolini i bilo kakva druga vrsta štete.

•	 U skladu sa EN standardom: Ovaj uređaj mogu 
koristiti djeca starosti 8 ili više godina i osobe 
sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim 
sposobnostima, ili manjkom iskustva i znanja 
ukoliko su pod nadzorom, ili su im dana uputstva 
u vezi sa sigurnom upotrebom uređaja, i svjesni su 
mogućeg rizika. Djeca se ne bi trebala igrati ovim 
uređajem. Uređaj ne smiju čistiti djeca, osim ako to 
ne čine pod nadzorom.

•	 U skladu sa IEC standardom: Ovaj uređaj 
nije namjenjen za upotrebu od strane osoba 
(uključujući i djecu) sa smanjenim fizičkim, 
senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili 
manjkom iskustva i znanja, osim ako ukoliko su 
pod nadzorom ili su im dana uputstva u vezi sa 
upotrebom ovom uređaja, od strane osobe koja je 
odgovorna za njih.

•	 Djeca bi trebala biti pod nadzorom, kako biste 
osigurali da se ne igraju sa uređajem.

•	 Djeci starosti od 3 do 8 godina nije dozvoljeno da 
u uređaje za rashlađivanje stavljaju predmete ili da 
ih iz njih vade. 

•	 Kako biste izbjegli kontaminiranje hrane, pratite 
sljedeća uputstva: 
- Držanje otvorenih vrata tokom dužih vremenskih 
perioda može značajno povećati temperaturu u 
odeljcima uređaja.  
- Redovno čistite površine koje mogu doći u 
kontakt sa hranom, kao i dostupne dijelove 
sistema za odvod vode.  
- Očistite posude za vodu ukoliko ih niste 
upotrebljavali tokom perioda od 48 sati; ukoliko 
vodu niste koristili tokom perioda od 5 dana, 
isperite sistem za vodu povezan na dovod vode. 
- Sirovo meso i ribu držite u frižideru u 
odgovarajućim posudama kako ne bi došli u 
kontakt sa drugom hranom i kako ne bi kapali 
po njoj.  
- Odjeljci za smrznutu hranu označeni sa dvije 
zvezdice      pogodni su za čuvanje prethodno 
smrznute hrane, za čuvanje ili izradu sladoleda, 
kao i za izradu kocki leda.  
- Odjeljci označeni sa jednom    , dvije     i 
tri      zvjezdice nisu pogodni za zamrzavanje 
svježe hrane.  
- Ukoliko će Vam uređaj za rashlađivanje biti 
prazan tokom dužeg vremenskog perioda, 
isključite ga iz struje, odledite, očistite i osušite, a 
vrata ostavite otvorena kako biste spriječili razvoj 
plijesni unutar uređaja. 

SIGURNOSNA UPOZORENJA

Upozornje: opasnost od požara / zapaljivi materijali

Upozorenje: 

PREPORUKE:
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Upozorenja u vezi sa električnom energijom

Upozorenja u vezi sa upotrebom

Upozorenja u vezi sa  odlaganjem stvari u uređaj

•	 Ne povlačite kabel za napajanje, kada izvlačite utikač frižidera. Molimo Vas, da čvrsto uhvatite utikač, i da 
ga direktno izvučete iz utičnice.

•	 Kako biste osigurali sigurnu upotrebu, nemojte oštetiti kabel za napajanje ili koristiti kabel za napajanje 
koji je oštećen ili neispravan.

•	 Molimo Vas, da koristite priključak za napajanje, koji je namjenjen za ovaj uređaj, i ne koristite ga za 
druge uređaje. Utikač mora biti čvrsto povezan s utičnicom ili bi moglo doći do požara.

•	 Molimo Vas, pobrinite se, da elektroda za uzemljenje utičnice bude
•	 opremljena pouzdanim uzemljenjem.
•	 Molimo Vas da zatvorite ventil plina koji curi, i da otvorite vrata i prozore u slučaju curenja plina ili drugih 

zapaljivih plinova. Ne isključujte sa napajanja frižider i druge električne uređaje, budući da iskra može 
izazvati požar.

•	 Ne koristite električne aparate na gornjoj površini uređaja, osim ukoliko ne pripadaju tipu 
preporučenom od strane proizvođača.

•	 Nemojte proizvoljno rasklapati ili popravljati frižider, niti oštetiti strujni krug za hlađenje; održavanje 
udređaja mora izvesti kvalificirana osoba

•	 Oštećen kabel za napajanje mora zamjeniti proizvođač, odjeljenje za servisiranje ili odgovarajuća 
stručna osoba, kako bi se izbjegla opasnost.

•	 Razmaci između vrata frižidera i vrata i tjela frižidera su mala, imajte na umu, da ne bi trebalo da stavljate 
svoju ruku u ove prostore, kako biste izbjegli povredu prstiju. Molimo Vas budite pažljivi pri zatvaranju 
vrata, kako biste izbjegli padanje artikala u njemu.

•	 Nemojte vaditi hranu ili posude vlažnim rukama iz komora za zamrzavanje, kada je frižider uključen, 
naročito metalne posude, kako biste izbjegli nastajanje ozeblina.

•	 Ne dozvoljavajte djeci da ulaze ili da se penju na frižider; inače može doći do gušenje ili povrede 
djeteta.

•	 Ne stavljate teške predmete na vrh frižidera, budući da oni mogu pasti prilikom otvaranja ili zatvaranja 
vrata, i tako dovesti do nehotičnog povređivanja.

•	 Molimo Vas, izvucite utkač u slučaju nestanka struja ili čišćenja. Nemojte povezivati frižider na napajanje 
u roku od pet minuta, kako biste spriječili oštećenja kompresora, koje može prouzrokovati uzastopno 
pokretanje uređaja.

•	 Ne postavljajte zapaljive, eksplozivne, nestabilne i veoma korozivne predmete u frižider, kako biste 
izbjegli oštećenje proizvoda ili slučajno izbijanje požara.

•	 Ne postavljajte zapaljive predmete blizu frižidera, kako biste izbjegli pojavu požara.
•	 Uređaj je namjenjen upotrebi u kućanstvu, za skladištenje namirnica; ne smije se koristiti u druge svrhe, 

kao što je skladištenje krvi, droge, ljekova ili bioloških proizvoda, itd.
•	 Ne odlažite pivo, napitke ili druge tekućine, koje se nalazi u bocama ili zatvorenim ambalažama u 

komoru za zamrzavanje; u suprotnom, boce ili zatvorene posude mogu prsnuti zbog smrzavanja, što 
može dovesti do oštećenja.

Značenje simbola sigurnosnih upozorenja

Ovo je znak zabrane.
Bilo kakvo nepoštovanje uputstva 
označenog ovim simbolom, može 
dovesti do oštećenja proizvoda 
ili ugroziti osobnu sigurnost 
korisnika.

Ovo je znak upozorenja.
Potrebno je da se radnje 
izvršavaju uz striktno pridržavanje 
uputstava obilježenih ovim 
simbolom; u suprotnom, bi 
moglo doći do oštećenja uređaja 
ili povrede.

Ovo je upozorenje za rukovanje 
s oprezom.
Uputstva označena ovim 
znakom zahtjevaju poseban 
oprez. Nedovoljan oprez može 
dovesti do blagih ili umjerenih 
povreda ili oštećenja uređaja.
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1.	 Uređaji za hlađenje možda neće raditi dosljedno (mogućnost odmrzavanja sadržaja ili povišavanja 
temperature u komori sa zamrznutom hranom), kada uređaj radi u dužem vremenskom periodu na 
temperaturama nižim od onih, za koje je uređaj za hlađenje dizajniran.

2.	 Gazirana pića ne bi trebalo čuvati u komori ili prostorima za zamrzavanje hrane ili  komorama ili 
prostorima s niskom temperaturom, a neke proizvode, kao što su zaleđene kocke vode, ne treba 
konzumirati dok su previše hladne;

3.	 	Nemojte prekoračivati vrijeme čuvanja, koje je preporučio proizvođač hrane za bilo koju vrstu hrane, a 
posebno komercijalno, brzo smrznute hrane u zamrzivaču ili komorama ili pregradama za zamrznutu 
hranu;

4.	 Potrebna je mjera predostrožnosti, kako bi se spriječilo prekomjerno povečanje temperature 
smrznute hrane, tokom odleđivanja uređaja, tako da hranu treba uviti u nekoliko slojeva novinskog 
papira.

5.	 Povećanje temperature zamrznute hrane tokom ručnog odleđivanja, održavanja ili čišćenja uređaja 
može skratiti rok njenog skladištenja.

6.	 Ključeve za vrata ili zatvarače s bravom treba čuvati van dosega djece i ne u blizini uređaja, kako bi se 
spriječilo, da se djeca zaključaju u uređaj.

Upozorenja u vezi sa energijom

Upozorenja u vezi sa odlaganjem
Supstanca za hlađenje i poliuretanska pjena za termalnu izolaciju, koji se koriste za frižider su 
zapaljive. Zbog toga, kada je površina frižidera oštećena, mora se držati od bilo kakvog izvora 
vatre, i frižider biti popravljen od strane ovlaštene tvrtke, s odgovarajućim kvalifikacijama, umjesto 
da bude uništen sagorjevanjem, kako bi se spriječilo nanošenje štete okolini i bilo kakva druga 
vrsta štete.

Kada je frižider van upotrebe, skinite vrata, uklonite zaptivke vrata i police; odložite vrata i police 
na odgovarajuće mjesto, kako biste spriječili, da se djete zatvori u uređaj.

Pravilno odlaganje ovog proizvoda: 
Ovaj simbol označava, da proizvod ne bi trebalo odlagati s drugim
komunalnim otpadom. Kako bi se spriječilo potencijalno zagađenje životne sredine ili 
narušavanje ljudskog zdravlja zbog nepravilnog odlaganja otpada, reciklirajte ga, kako 
biste promovirali održivo korištenje materijala. Kako biste vratili iskorišteni proizvod, 
molimo Vas da koristite sisteme za vraćanje i naplatu ili da kontaktirate trgovinu, u kojoj ste 
kupili proizvod. Oni mogu ovaj proizvod prosljediti na sigurnu reciklažu.

PRAVILNA UPOTREBA FRIŽIDERA

Postavljanje

•	 Prije korištenja, uklonite sve dijelove ambalaže, uključujući i donje jastučiće, pjenastu podlogu i trake, 
koje se nalaze unutar frižidera; uklonite zaštitini film na vratima i frižideru.

•	 Uređaj držite podalje od izvora topline i izbjegavajte direktno izlaganje sunčevim zracima. Ne 
postavljajte zamrzivač na vlažna ili mokra mjesta, kako biste spriječili hrđanje ili smanjenje efekta 
izolacije.

•	 Ne prskajte i ne perite frižider; ne postavljate frižider na vlažna mjesta, koja mogu biti lako polivena 
vodom, kako to ne bi utjecalo na električnu izolaciju frižidera.

•	 Frižider treba postaviti u dobro provjetren zatvoren prostor; pod mora biti ravan i čvrst (zbog okretanja 
uređaja ljevo ili desno, kako bi se podesio kotačić za niveliranje, ukoliko uređaj stoji nestabilno).
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•	 Iznad frižidera treba postojati najmanje 30 cm prostora i on treba biti 
postavljen prema zidu na udaljenosti većoj od 10 cm, kako bi se olakšalo 
otpuštanje toplote.

Mjere predostrožnosti prije instaliranja:
Prije nego što instalirate ili podesite dodatnu opremu, morate se pobrinuti da frižider nije 
povezan na napajanje.
Mjere predostrožnosti treba preduzeti, kako bi se spriječilo otpadanje ručke, što može 
prouzrokovati ozljedu.

Postavljanje ručke za vrata

Lista alata koje mora osigurati korisnik

Inbus ključ

Mjere predostrožnosti treba poduzeti, kako bi se spriječilo otpadanje ručke, što može prouzrokovati 
povredu.

Gornja slika je samo ilustracija. Pravi izgled će ovisiti od fizičkog proizvoda ili navedenog od strane 
distributera.

Koraci za montiranje uređaja
a. Koristite inbus ključ kako biste fiksirali vijke ❷ u rupe za šrafove ❶ čvrsto. 
b. Obrnut postupak se primjenjuje pri demontiranju.

❶  Rupa za vijak

❷ Vijak 
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Podesive nožice

Promjena strane vrata (ljevo-desno)

Shematski dijagram 
podesivih nožica

(Gornja slika je samo ilustracija. Pravi izgled će ovisit od fizičkog proizvoda ili navedenog od strane 
distributera)

Posupak prilagođavanja:
a. Okrećite nožicu u smjeru kazalje na satu kako biste podigli frižider;
b. Okrećite nožicu suprotno od kazaljke na satu, kako biste spustili frižider;
c. Podesite ljevu i desnu nožicu na osnovu postupaka iznad horizontalnog nivoa.

1. �Molimo Vas, isključite uređaj prije izvođenja ove operacije. Uklonite svu hranu sa polica na vratima. 
Fiksirajte vrata trakama.

Lista alata koje mora obezbediti korisnik

Križni šrafciger
Spatula
šrafciger s tankim vrhom

5/16" utičnica i reza Izolir traka
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3. �Skinite vrata komore za hlađenje, srednju šarku (koristite inbus ključ, kako biste uklonili vijke sa šarke) i 
štitnik za rupu na drugoj strani.

4. �Uklonite komorna vrata zamrzivača, uklonite donju šarku, štitnike za rupu, podesive nožice, postavite 
osovinu donje šarke na drugu stranu i postavite donju šarku na drugu stranu.

srednja šarka

štitnik za rupu

štitnik za rupu

podesiva nožica

osovina osovina

donja ša
rka

2. �Uklonite gornji ukrasni poklopac, vijke i gornju šarku. Uklonite spojnicu za žice s gornje strane frižidera  
(❶,❷ spojnica za žice).

❶

❷❸
❹

gornji ukrasni

poklopac za šarku
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5. �a. Uklonite gornji poklopac s komornih vrata frižidera i ljevi ukrasni poklopac, postavite gornji štitnik za 
šarku i signalnu liniju vrata na drugu stranu i postavite gornji štitnik za vrata. 
Uklonite čep, cijev sa automatskim zatvaranjem i štitnik komornih vrata frižidera. Uzmite ljevu 
bravu sa automatskim zaključvanjem s komornih vrata frižidera i desni ukrasni štitnik iz torbe s dodatnom 
opremom, postavite nastavak za cijev, lijevu bravu sa automatskim zaključavanjem i čep, postavite ih na 
ljevu stranu vrata pomoću ključa i zatim postavite desni ukrasni štitnik. 
 
b. Uklonite čep i nastavak za cijev  s donje desne strane komornih vrata zamrzivača, postavite nastavak za 
cijev, ljevu bravu sa automatskim zaključavanjem i čep na donju ljevu stranu vrata pomoću ključa.

6. Postavite vrata zamrzivača na donju šarku i postavite srednju šarku, štitnike za rupu

7. �Uklonite desni štitnik za šarku s ukrasnog štitnika, zatim izvadite ljevi štitnik za šarku iz torbe s dodatnom 
opremom, postavite ljevi štitnik za šarku na ljevu stranu dekorativnog štitnika.

a b

gonji štitnik za vrata

signalna linija vrata

ležište

nastavak za cijev nastavak za cijev

čep čep
vijak za automatsko 
zaključavanje

vijak za automatsko 
zaključavanje

vijak vijak 

desni dekorativni štitnik 
lijevi dekorativni štitnik

srednja šarka

štitnik za rupu



37

HR

Početak

Savjeti za uštedu energije

•	 Prije nego što uređaj prvi put uključite, 
ostavite uređaj da miruje dva sata prije 
nego što ga povežete na napajanje.

•	  Prije stavljanja bilo kakve svježe ili 
zamrznute hrane, frižider bi trebao raditi 
2-3 sata ili više od četiri tokom ljeta, 
kada je sobna temperatura visoka.

•	 Uređaj bi trebalo postaviti u najhladniji dio prostorije, daleko od uređaja koji stvaraju toplinu ili grijalica, 
i van direktnih sunčevih zraka.

•	 Prije nego što ih stavite u uređaj, hranu pustite da se ohladi na sobnu temperaturu. Prenatrpanost 
uređaja će primorati kompresor da radi duže. Hrana koja se suviše sporo zamrzava može izgubiti 
kvalitet ili se pokvariti.

•	 Pobrinite se da pravilno uvijete namirnice, i osušite posude, pijre nego što ih stavite u uređaj. Ovo 
smanjuje led, koji se nakuplja unutar uređaja.

•	 Posude koje se stavljaju u uređaj ne bi trebale biti uvijene aluminijumskom folijom, voštanim papirom ili 
salvetama. Ovi materijali utječu na cirkulaciju hladnog zraka, što uređaj čini manje efikasnim.

•	 Rasporedite i označite hranu, kako biste smanjili otvaranje vrata i duže traženje. Uzmite što je više 
moguće stvari istovremeno i zatvorite vrata što je prije moguće.

•	 Ostavite dovoljno 
prostora za nesmetano 
otvaranje vrata i ladica ili 
pratite izjavu distributera.

Zamjena žarulje
Bilo kakva zamjena ili održavanje LED žarulja treba da biti obavljeno od strane proizvođača, ovlaštene 
osobe za servisiranje ili slične kvalificirane osobe.

8. �Izvadite gornji ljevi štitnik iz torbe s dodatnom opremom. 
Postavite komorna vrata frižidera na srednju šarku, postavite ljevu šarku. Povežite terminal signalne linije    
❹  sa terminalom signalne linije, terminal signalne linije sa terminalom signalne linije; Postavite gornji 
poklopac šarke. 
Za postavljanje ručke, molimo vas pogledajte poglavlje 2.2.

❶
❹

❸
❷

dekorativni štitnik

štitnik za šarku

(Gornja slika je samo ilustracija. Pravi izgled će 
zavisiti od fizičkog proizvoda ili navedenog od 
strane distributera)
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Glavne komponente

STRUKTURA I FUNKCIJE

(Gornja slika je samo ilustrativna. Pravi izgled će ovisiti od fizičkog proizvoda ili navedenog od strane 
distributera)
Komora za hlađenje
•	 Komora za hlađenje je pogodna za čuvanje različitih vrsta voća, povrća, pića i druge hrane, koja se 

koristi u kratkom vremenskom periodu.
•	 Kuhana hrana se ne smije stavljati u frižider, sve dok se njena temperatura ne spusti na sobnu.
•	 Preporučuje se da namirnice budu zatvorene prije nego što budu stavljenje u frižider.
•	 Staklene police se mogu pomicati gore ili dolje, za povećanje prostora za skladištenje i jednostavniju 

upotrebu.

Komora za zamrzavanje
•	 Niska temperatura komore za zamrzavanje može održati hranu svježom dugo vremena i prije svega se 

koristi za zamrznutu hranu i formirnje leda.
•	 Komora za zamrzavanje je pogodna za skladištenje mesa, ribe, kugli od riže i druge hrane, koja neće
•	 biti potrošena u kratkom vremenskom periodu.
•	 Preporučuje se da komadi mesa budu podjeljeni u manje komade, radi lakšeg pristupa. Molimo vas da 

obratite pažnju da hrana bude iskorištena u naznačenom vremenskom periodu.

Pregrada za meso i ribu
•	 Pogodna za kratko čuvanje (1-3 dana) svježe ribe, svježeg mesa, svježe hrane itd.
•	 Blizu zadnjeg i donjeg dijela ladice, hrana se može malo zamrznuti, hranu koju ne bi trebalo zamrzavati, 

ne treba odlagati ovdje.

LED svjetlo  

Police na 
vratima

Preklopnik magnetnih vrata

LED svjetlo  

LED svjetlo  

Ladica

Kutija za voće i 
povrće

Pregrada za 
meso i ribu

Polica
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Funkcije

1

2

3 5

6

A

B

C

4

(Gornja slika je samo ilustracija. Pravi izgled će ovisiti od fizičkog proizvoda ili navedenog od strane 
distributera)

Ekran

1 Dio za prikaz temperature komore za hlađenje   
2 Dio za prikaz temperature komore za zamrzavanje
3 Ikona brzog hlađenja

4  Ikona brzog zamrzavanja	  
5  Ikonica režima odmor	
6  Ikonica zaključavanja

Dugme “Rad”
A. Tipka za podešavanje temperature komore za hlađenje 
B. Tipka za podešavanje temperature komore za zamrzavanje
C. Tipka za režim odmor/ zaključavanje

Ekran
Kada je uređaj uključen po prvi put, cijeli ekran će svjetliti 3 sekunde. Zatim će ekran ući u normalni režim. 
Kada se frižider koristi po prvi put, podrazumjevana postavka temperature komore za hlađenje i komore za 
zamrzavanje iznosi 5°C, odnosno -18°C.
Kada dođe do greške, na ekranu će se pojaviti kod greške (pogledajte sljedeću stranicu); tokom 
normalnog rada, ekran pokazuje podešenu temperaturu komore za hlađenje i komore za zamrzavanje.
U uvjetima normalnog rada, ukoliko nije bilo nikakvih radnji ili otvaranja vrata tokom 30 sekundi, ekran će 
se zaključati, a svjetlo na njemu će se isključiti 30 sekundi   nakon što se zaključa.

Zaključavanje/otključavanje
U otključanom režimu, pritisnite zaključavanje    3 sekunde, i ekran će ući u režim zaključano, ikonica   

  će zasvjetliti i oglasit će se zvučni signal, to znači da je ekran zaključan, u tom trenutku se ne može 
izvesti druga operacija ove tipke;
U zaljučanom režimu, pritisnite tipku    na tri sekunde, i ekran će ući u otključan režim, ikonica   
će prestati svjetliti i oglasit će se zvučni signal, što znači da je ekran otključan, u tom trenutku se ne može 
izvesti druga operacija ove tipke.

Podešavanje temperature komore za hlađenje
Pritisnite tipku       kako biste promjenili temperaturu komore za hlađenje, svaki dodir na tipku za 
podešavanje temperature komore za hlađenje će smanjiti temperaturu za 1°C. Opseg temperature 
komore za hlađenje je između 2 i 8 °C. Kada je temperatura podešena na 2°C, pritisnite tipku još jednom, 
podešena temperatura komore za hlađenje će se prebaciti na 8°C.
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Podešavanje temperature komore za zamrzavanje
Pritisnite tipku    kako biste promjenili temperaturu komore za zamrzavanje, svaki dodir na tipku za 
podešavanje temperature komore za zamrzavanje će smanjiti temperaturu za 1°C. Opseg temperature 
komore za hlađenje je od -24 do -16°C. Kada je temperatura -24°C, pritisnite tipku još jednom, podešena 
temperatura komore za zamrzavanje će se prebaciti na -16°C.

Podešavanje režima
Režim brzog hlađenja
Pritisnite tipku    na 3 sekunde kako biste podesili režim brzog hlađenja, ikonica    će zasvjetliti. 
Temperatura komore za hlađenje će pokazivati 2°C kada uđe u režimu brzog hlađenja.
Kada je uređaj u režim brzog hlađenja, pritisnite i držite    tipku 3 sekunde ili pritisnite    kratko, 
ikonica     će nestati, i uređaj će izaći iz režima brzog hlađenja. Temperatura komore za hlađenje će se 
automatski vratiti na temperaturu, na kojoj je bila prije ulaska u ovaj režim.
Ukoliko je u režim brzog hlađenja, uređaj iz njega izlazi kada se podesi režim odmor.

Režim brzog zamrzavanja
Pritisnite tipku    na 3 sekunde kako biste podesili režim brzog zamrzavanja, ikonica će  zasvjetliti. 
Temperatura komore za zamrzavanje će pokazivati -24°C kada uđe u režim brzog zamrzavanja.
Kada je uređaj u režimu brzog zamrzavanja, pritisnite i držite    tipku 3 sekunde ili pritisnite	    
kratko, ikonica    će nestati, i uređaj će izaći iz režima brzog zamrzavanja. Temperatura komore za 
zamrzavanje će se automatski vratiti na temperaturu, na kojoj je bila prije ulaska u ovaj režim.
Ukoliko je u režim brzog zamrzavanja, uređaj iz njega izlazi kada se podesi režim odmor.

Režim odmor
Pritisnite tipku    kako biste podesili režim odmor, ikonica će    zasvjetliti. Ekran temperature 
komore za hlađenje će se isključiti, a ekran temperature komore za zamrzavanje će pokazivati -18°C. Kada 
je uređaj u režim odmor, kliknite tipku   ponovo, ikonica će    prestati svjetliti, i uređaj će izaći 
iz režima odmor. Temperatura komore za hlađenje i komore za zamrzavanje će se automatski vratiti na 
temperaturu, na kojoj je bila prije ulaska u ovaj režim.
Kada podešavate režim brzog hlađenja i režim brzog zamrzavanja, uređaj izlazi iz režima odmor.

Upozorenje o otvaranju i kontrolni alarm
Kada se otvore vrata frižidera, započet će svirati glazba otvorenih vrata frižidera. Ukoliko se vrata ne zatvore 
u roku od dvije minute, uređaj će ispuštati zvučni signal, sve dok se vrata ne zatvore. Pritsnite bilo koju 
tipku, da biste zaustavili alarm.
Kada se vrata otvore, ekran će zasvjetliti,a unutrašnja žarulja će zasvjetliti.

Indikator kvara
Sljedeća upozorenja se pojavljuju na ekranu, kako bi ukazala na odgovarajuće kvarove frižidera. Iako 
frižider može i dalje nastaviti s hlađenjem i tokom sljedećih kvarova, korisnik mora kontaktirati ovlaštenog 
servisera, kako bi osigurao optimizirani rad uređaja.

Kod kvara Opis kvara

E1 Kvar senzora temperature komore za hlađenje

E2 Kvar senzora temperature komore za zamrzavanje

E3 Kvar senzora temperature pregrade za meso i ribu

E5 Otkrivena je greška kod senzora strujnog kruga za odmrzavanje dijela za zamrzavanje

E6 Greška u komunikaciji

E7 Greška senzora sobne temperature



41

HR

Cjelokupno čišćenje

Čišćenje staklenih polica

Kako izvaditi izolir masu koja se nalazi u unutrašnjim 
komponentama police za čuvanje vlažnosti 

ODRŽAVANJE I NJEGA UREĐAJA

Molimo Vas da uređaj isljučite s napajanje prije odmrzavanja ili čišćenja

•	 Prašina iza frižidera i na podu mora biti blagovremeno očišćena, kako bi se poboljšao efekat hlađenja 
i ušteda energije. Unutrašnost uređaja trebalo bi se čistiti redovno, kako bi se izbjeglo pojavljivanje 
neugodnih mirisa. Za čišćenje se predlažu meka tkanina ili spužvicu utopljenu u vodu i nekorozivan 
neutralni deterdžent. Frižider zatim treba očistiti čistom vodom i suhom tkaninom. Otvorite vrata, kako 
bi se uređaj prirodno osušio, prije nego što ga uključite.

•	 Redovno provjeravajte brtve na vratima kako biste bili sigurni da nisu zaprljane. 
•	 Prije čišćenja isključite uređaj iz struje, izvadite svu hranu, police, ladice itd. 
•	 Brtve na vratima očistite blagim sapunom i vodom. 
•	 Za čišćenje unutrašnjosti frižidera koristite meku krpu ili spužvu i dvije žličice sode bikarbone rastvorene 

u približno 1,1 l tople vode. Zatim isperite vodom i dobro obrišite. Prije nego što uključite u struju, 
ostavite vrata otvorena kako bi se uređaj prirodno osušio. 

•	 Preporučuje se da dijelove frižidera koje je teško očistiti (poput priljubljenih elemenata, proreza ili 
uglova) redovno prebrišete mekom krpom, mekom četkom i sl., a po potrebi i drugim pomoćnim 
sredstvima (poput tankih štapića), kako biste bili sigurni da na ovim dijelovima nema akumuliranja 
kontaminanata. 

•	 Ne upotrebljavajte sapun, deterdžent, praškasto sredstvo za čišćenje, sredstvo za čišćenje u spreju i sl., 
jer spomenuta sredstva mogu izazvati formiranje neugodnih mirisa u unutrašnjosti frižidera. 

•	 Policu za boce, druge police i ladice očistite blagim deterdžentom i osušite mekom krpom. 
•	 Vanjski dio frižidera obrišite mekom krpom navlaženom vodom sa sapunicom, deterdžentom i sl., a 

zatim osušite krpom. 
•	 Ne koristite grube četke, žice od čistog čelika, žičane četke, abrazive, kao što su pasta za zube, organski 

rastvarači (kao što su alkohol, aceton, ulje banane itd.), kipuću vodu, kiselinu ili alkalne predmete, kako 
biste očistili frižider, budući da ovo može oštetiti i površinu i unutrašnost uređaja. Kipuća voda i benzin 
mogu deformirati ili oštetiti plastične dijelove.

•	 Ne ispirajte vodom kako ne biste oštetili električnu izolaciju. 

•	 Uklonite ladicu sa staklene police;
•	 Podignite prednji dio staklene police (oko 60°) i zatim je 

izvucite; uklonite staklenu policu i očistite po potrebi;
•	 Obrnuti postupak se koristi za vraćanje staklene police.

Izolir masa se koristi za razdvajanje polica za održavanje 
vlažnosti od   poklopca otpornog na vlagu (kako bi se 
spriječilo da poklopac otporan na vlagu padne za vrijeme 
transporta). Nakon raspakivanja, potrebno je da korisnik   
ukloni izolir masu iz sklopa police koja održava vlažnost. 
Način uklanjanja: rukom uhvatite obje strane izolir mase i 
izvucite je čvrsto, dok se izolir masa potpuno ne odvoji od 
sklopa police za održavanje vlažnosti.
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Van rada

Odmrzavanje

•	 Nestanak struje: U slučaju nestanka struje, čak i kada je ljeto, hrana koja se nalazi u uređaju se može 
držati nekoliko sati; tokom perioda bez struje, treba smanjiti vrijeme otvaranja vrata, i ne smije se stavljati 
još svježe hrane u uređaj.

•	 Dugoročno nekorištenje: Uređaj treba isključiti s napajanja i zatim očistit; zatim ostaviti vrata otvorenim, 
kako bi se spriječila pojava neugodnih mirisa.

•	 Transport: Prije nego što transportirate uređaj, izvadite sve predmete, fiksirajte staklene objekte, držač 
za povrće, ladice komore za hlađenje itd. pomoću trake, i pričvrstite podesive nožice, zatvorite vrata i 
pričvrstite ih trakom. Tokom transporta, uređaj ne treba biti okrenut naopako ili horizontalno, niti  biti 
izložen vibracijama; nagib tokom transporta ne smije biti veći od 45°.

Uređaj će raditi neprekidno kada bude pokrenut. U suštini, rad uređaja neće biti prekinut; u 
suprotnom se može skratiti vijek trajanja uređaja.

Frižider radi na osnovu principa hlađenja zrakom i zbog toga posjeduje funkciju automatskog odleđivanja. 
Led, nakupljen zbog promjene godišnjeg doba ili temperature se može i ručno ukloniti, prekidanjem 
napajanja uređaja električnom energijom ili brisanjem suhom tkaninom.

OTKLANJANJE KVAROVA
Možete pokušati sami rješiti sljedeće jednostavne probleme. Ukoliko ih ne možete riješiti, molimo Vas, da 
kontaktirate ovlaštenog servisera.

Uređaj ne radi

Provjerite da li je uređaj povezan na napajanje i da li je priključen na dobar 
kontakt
Provjerite da li je napon suviše nizak
Provjerite da li je došlo do nestanka struje ili djelomičnog pada osigurača

Neprijatan miris
Namirnice koje imaju neugodan miris moraju biti čvrsto uvijene 
Provjerite da li postoji pokvarena hrana 
Očistite unutrašnjost frižidera

Dugo vrijeme rada 
kompresora

Dugo vrijeme rada frižidera je normalno u ljetnom razdoblju, kada je sobna 
temperatura visoka
Preporučuje se da ne držite previše hrane u uređaju u isto vrijeme Hrana treba biti 
hladna prije nego što se stavi u uređaj
Vrata se otvaraju previše često

Svjetlo se ne 
uključuje

Provjerite da li je frižider povezan na napajanje i da li je žarulja za osvetljenje 
oštećena

Vrata se ne mogu 
pravilno zatvoriti

Pakovanje hrane je zaglavilo vrata 
Frižider je nagnut

Glasna buka
Provjerite da li je pod ravan i da li je frižider stabilno postavljen 
Provjerite da li su dodaci postavljeni na odgovarajuća mjesta

Zaptivka na vratima 
ne može  držati 
vrata čvrsto

Uklonite nepotrebne predmete sa zaptivke vrata
Zagrijte zaptivku a zatim je ohladite, kako biste je popravili
(koristite električno sušilo za kosu ili koristite vrući ručnik za zagrijavanje)

Curenje vode

U komori se nalazi previše hrane ili se u hrani nalazi previše vode, što dovodi to 
velikog odleđivanja
Vrata nisu pravilno zatvorena, što dovodi do zaleđivanja zbog ulaska zraka, što 
zbog povećane količine vode dovodi do odleđivanja
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Klasa Znak Ospeg sobne temperature °C

Prošireni opseg temperature SN +10 do +32

Umjerena N +16 do +32

Suptropska ST +16 do +38

Tropska T +16 do +43

Tabela 1 Klimatske klase

Temeratura u 
prostoriji je visoka

Otpuštanje topline ugradnog kondenzora preko stambenog prostora, što 
je normalno. Kada temeratura u objektu postane visoka zbog visoke sobne 
temperature, a u uređaju je mnogo hrane, preporučuje se da osigurate ispravnu 
ventilaciju, kako bi došlo do otpuštanja topline.

Kondenzacija 
površine

Kondenzacija na vanjskoj površini i zaptivki frižidera
Kondenzacija površine je normalna kada je vlažnost visoka. Samo obrišite 
kondezat čistom krpom.

Neobična buka

Zvuk: Kompresor može proizvoditi zvuke tokom rada, i zvuk je
naročito glasan prilikom njegovog pokretanja i zaustavljanja. To je normalno.
Šripanje: Supstanca za hlađenje teče unutar uređaja, što može proizvoditi škripu, 
što je normalno.
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•	 Acest aparat este destinat să fie utilizat în 
gospodării și în aplicații similare cum ar fi: bucătării 
personalului din magazine, birouri și alte medii de 
lucru,m edii tip pensiune;

•	 În cazul în care cablul de alimentare ested 
eteriorat, acesta trebuie înlocuit de producător, 
service-ul autorizat sau de persoane calificate, 
pentru a evita un pericol.

•	 Nu depozitați substanțe explozive, cum ar fi cutii 
de aerosoli, cu un propulsor inflamabil în acest 
aparat.

•	 Aparatul trebuie deconectat după utilizare și 
înainte de a efectua întreținerea frigiderului.

•	 ATENȚIE: Păstrați orificiile de ventilație, în 
interiorul aparatului sau în structura încorporată, 
ferite de obstacole.

•	 ATENȚIE: Nu folosiți dispozitive mecanice sau 
alte mijloace pentru a accelera procesul de 
decongelare, altele decât cele recomandate de 
producător.

•	 ATENȚIE: Nu deteriorați circuitul refrigerantului
•	 ATENȚIE: Nu folosiți aparate electrice în interiorul 

compartimentelor de depozitare a alimentelor, 
decât dacă sunt recomandate de producător.

•	 ATENȚIE: Vă rugăm să eliminați frigiderul în 
conformitate cu regulile locale pentru utilizarea 
gasului de suflare inflamabil și agentului frigorific.

•	 ATENȚIE: Când poziționați aparatul, asigurați-
vă că cablul de alimentare nu este prins sau 
deteriorat.

•	 ATENȚIE: Nu localizați mai multe prize sau surse 
de alimentare portabile în spatele aparatului.

•	 NU folosiți prelungitoare sau adaptoare fără 
înpământare.

•	 PERICOL: Risc de blocare a copiilor.  Înainte de 
a arunca frigiderul sau congelatorul vechi: 
- Scoate ușile.  
- Lăsați rafturile în același loc, astfel încât copiii să 
nu poată urca ușor în interior.

•	 Frigiderul trebuie deconectat de la sursa de 
alimentare electrică înainte de a încerca instalarea 
accesoriilor. Materialele frigorifice și materialele 
cu spumă ciclopentan utilizate la frigider sunt 
inflamabile.

•	 EN standard: Acest aparat poate fi folosit de copii 

cu vârsta de până la 8 ani și peste și persoane cu 
capacități fizice senzoriale sau mentale reduse sau 
lipsă de experiență și cunoștințe, dacă li s-a oferit 
supraveghere sau instrucțiuni privind utilizarea 
aparatului într-un mod sigur și dacă înțeleg 
pericolele implicate. . Copiii nu se vor juca cu 
aparatul. Curățarea și întreținerea de către utilizator 
nu trebuie făcute de copii fără supraveghere. 
Copiii cu vârste cuprinse între 3 și 8 ani au voie să 
încarce și să descarce refrigerant

•	 IEC standard: Acest aparat nu este destinat utilizării 
de către persoane (inclusiv copii) cu capacități 
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsă de 
experiență și cunoștințe, cu excepția cazului în 
care au primit supraveghere sau instrucțiuni cu 
privire la utilizarea aparatului de către o persoană 
responsabilă pentru siguranța lor. )

•	 Copiii trebuie supravegheați pentru a vă asigura 
că nu se joacă cu aparatul.

•	 Pentru a evita contaminarea alimentelor, respectați 
următoarele instrucțiuni: 
- Deschiderea ușii pentru perioade lungi poate 
provoca o creștere semnificativă a temperaturii în 
compartimentele aparatului. 
– Curățați cu regularitate suprafețele și sistemele 
de drenare accesibile care pot intra în contact cu 
alimentele. 
– Curățați rezervorul de apă dacă nu a fost utilizat 
timp de 48 de ore; spălați sistemul de apă 
conectat la o alimentare cu apă dacă nu a fost 
scursă apa timp de 5 zile  
– Depozitați carnea crudă și peștele în recipiente 
adecvate pentru frigider, astfel încât să nu intre în 
contact cu /sau să se scurgă pe alte alimente. 
- Două stele     (compartimentele pentru 
alimente congelate BJ sunt potrivite pentru 
depozitarea alimentelor pre-congelate, 
depozitarea sau prepararea înghețatei și pentru a 
face cuburi de gheață.  
- Una   ,  două     -și trei stele  dacă 
compartimentele nu sunt potrivite pentru 
înghețarea alimentelor proaspete. 
- Dacă aparatul frigorific este lăsat gol timp 
îndelungat, opriți, dezghețați, curățați, uscați și 
lăsați ușa deschisă pentru a împiedica dezvoltarea 
mucegaiului în interiorul aparatului.

AVERTIZĂRI DE SIGURANȚĂ

Atenție: risc de incendiu / materiale inflamabile

Atenție: 

RECOMANDĂRI:
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Avertizări pentru electricitate

Avertizări pentru utilizare

Avertizări pentru amplasare

•	 Nu trageți cablul de alimentare când scoateți din priză frigiderul. Vă rugăm să apucați ferm ștecherul și 
scoateți-l din priză direct.

•	 Pentru a vă asigura o utilizare sigură, nu deteriorați cablul de alimentare și nu folosiți cablul de alimentare 
atunci când este deteriorat sau uzat.

•	 Vă rugăm să utilizați o priză dedicată, iar priza să nu fie partajată cu alte aparate electrice.Cablul de 
alimentare trebuie să fie ferm conectat cu priza sau altfel ar putea cauza un incendiu

•	 Vă rugăm să vă asigurați că electrodul de împământare al prizei este echipat cu o linie de împământare 
fiabilă.

•	 Vă rugăm să opriți supapa gazului care se scurge și apoi să deschideți ușile și ferestrele în cazul scurgerii 
de gaz și a altor gaze inflamabile.

•	 Nu deconectați frigiderul și alte aparate electrice, având în vedere că scânteia poate provoca un incendiu. 
•	 Nu folosiți aparate electrice în partea de sus a aparatului, cu excepția cazului în care sunt de tipul 

recomandat de producător.

•	 Nu dezasamblați și nu reconstruiți în mod arbitrar frigiderul, nici deteriorarea circuitului de refrigerare; 
întreținerea aparatului trebuie efectuată de un specialist

•	 Cablul de alimentare deteriorat trebuie înlocuit de către producător, departamentul de service sau 
persoane calificate pentru a evita pericolul.

•	 Spațiile dintre ușile frigiderului și între ușile și corpul frigiderului sunt mici, nu trebuie să puneți mâna în 
aceste zone pentru a preveni blocarea degetului. Vă rugăm să închideți ușa frigiderului cu grijă pentru a 
evita căderea articolelor.

•	 Nu atingeți alimente sau recipiente cu mâinile ude în congelator când frigiderul funcționează, în special 
containerele din metal pentru a evita degerăturile.

•	 Nu permiteți copiilor să intre sau să urce în frigider; altfel poate fi provocată sufocarea sau vătămarea 
copiilor.

•	 Nu așezați obiecte grele pe partea de sus a frigiderului, având în vedere că obiectivele pot cădea la 
închiderea sau deschiderea ușii și pot fi c auzate răni accidentale.

•	 Vă rugăm să scoateți din priză în caz de avarie sau curățare. Nu conectați congelatorul la sursa de 
alimentare timp de cinci minute pentru a preveni deteriorarea compresorului din cauza pornirii 
succesive.

•	 Nu puneți articole inflamabile, explozive, volatile și foarte corozive în frigider pentru a preveni 
deteriorareaprodusului sau accidentelor din cauza unui incendiu. 

•	 Nu așezați articole inflamabile lângă frigider pentru a evita incendiile.
•	 Frigiderul este destinat uzului casnic, cum ar fi depozitarea alimentelor; nu va fi utilizat în alte scopuri, 

cum ar fi depozitarea sângelui, amedicamentelor sau produse biologice etc.
•	 Nu depozitați berea, băuturile sau alte lichide depozitate în recipiente sau sticle închise în congelatorul 

frigiderului; în caz contrar, sticlele sau recipientele închise se pot sparge din cauza înghețării și pot 
provoca pagube.

Semnificațiile simbolurilor de avertizare de siguranță

Acesta este simbolul interdicției.
Orice neconformitate cu 
instrucțiunile marcate cu acest 
simbol poate duce la deteriorarea 
produsului sau poate pune în 
pericol siguranța personală a 
utilizatorului.

Acesta este un simbol de avertizare.
Este necesar să funcționeze 
respectând cu strictețe instrucțiunile 
marcate cu acest simbol, altfel 
poate fi deteriorat produsul sau 
vătămarea corporală.

Acesta este un simbol de 
precauție.
Instrucțiunile marcate cu acest 
simbol necesită o precauție 
specială O precauție insuficientă 
poate duce la vătămări ușoare 
sau moderate sau deteriorarea 
produsului.
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Avertizări pentru înlăturare
Materialele frigorifice și spuma de ciclopentanutilizate la frigider sunt inflamabile. Prin urmare, 
atunci când frigiderul este scos din uz, acesta trebuie ținut departe de orice sursă de incendiu și 
recuperat de către o companie specială de recuperare cu calificare corespunzătoare.

Când frigiderul este scos din uz, demontați ușile și îndepărtați garnitura ușii și a rafturilor; așezați 
ușile și rafturile într-un loc adecvat, astfel încât să preveniți prinderea în interior oricărui copil.)

Eliminarea corectă a acestui produs:
Acest marcaj indică faptul că acest produs nu trebuie aruncat cu alte deșeuri menajere. Pentru 
a preveni posibile daune aduse mediului sau sănătății umane din eliminarea necontrolată a 
deșeurilor, reciclați-l în mod responsabil pentru a promova reutilizarea durabilă a resurselor 
materiale. Pentru a returna dispozitivul folosit, vă rugăm să utilizați sistemele de retur și 
colectare sau să contactați retailerul de unde a fost achiziționat produsul. Acestea pot lua 
acest produs pentru reciclare în condiții de siguranță pentru mediu.

1.	 Aparatele frigorifice pot să nu funcționeze în mod consecvent (posibilitatea dezghețării conținutului 
sau a creșterii temperaturii compartimentul alimentar de înghețare) atunci când este așezat pentru 
o perioadă extinsă de timp sub capătul rece al intervalului de temperaturi pentru care este proiectat 
aparatul frigorific.

2.	 Băuturile efervescente nu trebuie depozitate în compartimentele congelatoare cu temperaturi 
scăzute și că unele produse, cum ar fi icrele de apă, nu trebuie consumate prea rece;

3.	 Nu depășiți timpul (perioadele) de depozitare recomandat de producătorii de alimente pentru orice 
fel de alimente și în special pentru produsele alimentare congelate rapid în compartimentele de 
congelare pentru alimente.

4.	 Luați măsurile de precauție necesare pentru a preveni o creștere nejustificată a temperaturii 
alimentelor congelate în timp ce se dezgheață aparatul frigorific, cum ar fi înfășurarea alimentelor 
congelate în mai multe straturi de ziar.

5.	 Creșterea temperaturii alimentelor congelate în timpul dezghețării, întreținerii sau curățării manuale ar 
putea scurta durata de depozitare.

6.	 Necesitatea ca, pentru uși sau compartimente dotate cu încuietori și chei, cheile să nu fie la îndemâna 
copiilor și nu în imediata apropiere a aparatului frigorific, pentru a preveni blocarea copiilor în interior

Avertizări pentru energie

UTILIZAREA CORESPUNZĂTOARE A 
FRIGIDERULUI
Amplasare

•	 Înainte de utilizare, scoateți toate materialele de ambalare, inclusiv pernele de jos, plăcuțele din spumă 
și benzile din interiorul frigiderului; rupeți folia de protecție de pe ușile și corpul frigiderului.

•	 Țineți departe de căldură și evitați lumina directă a soarelui. Nu așezați frigiderul în locuri umede sau cu 
umiditate pentru a preveni rugina sau reducerea efectului izolator.

•	 Nu pulverizați și nu spălați frigiderul; nu puneți frigiderul în locuri cu umiditate, ușor de stropit cu apă 
pentru a nu afecta proprietățile de izolare electrică a frigiderului.

•	 Frigiderul trebuie așezat într-un loc interior bine ventilat; locul trebuie să fie plat și rezistent (rotiți spre 
stânga sau spre dreapta pentru a regla roțile pentru echilibrare dacă este instabil).
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Instalarea Mânerului ușii

Lista instrumentelor care trebuie furnizate de utilizator

Cheie Alle

Se vor lua măsuri de precauție pentru a preveni căderea mânerului și riscul de a provoca vătămări 
corporale.

(Imaginea de mai sus este doar pentru referință. Configurația reală va depinde de produsul fizic sau de 
declarația distribuitorului)

Pași pentru asamblare:
a. Folosiți cheia Allen pentru a fixa strâns șuruburile ❷  în orificiul șurubului.❶ 
b. Operațiunea inversă este pentru demontare.

❶ Gaură șurub

❷ Șurub 

•	 Spațiul de deasupra frigiderului trebuie să fie mai mare de 30 cm, iar 
frigiderul trebuie așezat pe un perete cu o distanță mai mare de 10 cm 
pentru a facilita disiparea căldurii.

Precauții înainte de instalare:
Înainte de instalarea sau reglarea accesoriilor, trebuie să se asigure că frigiderul este deconectat 
de la alimentare.
Se vor lua măsuri de precauție pentru a preveni căderea mânerului și riscul de a provoca 
vătămări corporale.
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Echilibrarea picioarelor

Schimbare ușă dreapta-stânga

Schema echilibrării 
picioarelor

(Imaginea de mai sus este doar pentru referință. Configurația reală va depinde de produsul fizic sau de 
declarația distribuitorului)
Proceduri de ajustare:
a. Întoarceți picioarele în sens orar pentru a ridica frigideru;
b. Întoarceți picioarele în sens invers orar pentru a coborî frigiderul;
c. Ajustați picioarele din dreapta și stânga pe baza procedurilor de mai sus la un nivel orizontal.

1. �Opriți frigiderul și scoateți toate obiectele. Scoateți balamalele superioare și capacele găurilor de la ușa 
frigiderului.

Lista instrumentelor care trebuie furnizate de utilizator

Șurubelniță încrucișată
șurubelniță cu lamă
subțire

5/16" mecanism cu 
clichet

Banda camuflantă
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3. �Scoateți ușa camerei frigorifice, balamaua mijlocie (folosiți o cheie allen pentru a îndepărta șurubul 
balamalei mijlocii) și capacul orificiului din cealaltă parte.

4. �Scoateți ușa camerei de congelare, demontați balamaua de jos, capacele șuruburilor, piciorul de 
nivelare, instalați arborele balamalei inferioare pe cealaltă parte și instalați balamaua de jos pe cealaltă 
parte.

balama mijlocie

cap șurub

cap șurub

picior de 
echilibrare

ax ax

Balama 

inferio
ară

2. �Demontați capacul decorativ superior, șuruburile și balamaua superioară. Deconectați conectorul de 
cablare din partea dreaptă sus a frigiderului (❶,❷ conectorul de cablare).

❶

❷❸
❹

colț decorativ

balama superioară
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5. �a) Scoateți capacul superior al ușii camerei frigorifice și capacul decorativ din stânga, instalați manșonul 
balamalei superioare, trebuie sa fie în linie cu semnul ușii pe cealaltă parte și instalați capacul superior 
al ușii. Demontați dopul, autoblocarea și conducta cu mânecă a ușii camerei frigorifice. Scoateți 
autoblocarea stângă a ușii camerei frigorifice și capacul decorativ din sacul cu accesorii, asamblați 
conducta manșonului, autoblocând stânga și dopul din partea stângă jos a ușii cu șurub, apoi instalați 
capacul decorativ din dreapta. 
 
b) Demontați dopul și conducta manșonului din partea dreaptă jos a ușii camerei de congelare, 
asamblați conducta manșonului, lăsați autoblocarea stânga și dopul din partea stângă jos a ușii cu șurub

6. Puneți ușa congelatorului pe balamaua de jos și instalați balamaua din mijloc, capacele găurilor.

7. �Demontați capacul balamalei drepte de pe capacul decorativ, apoi scoateți capacul balamalei stângi din 
sacul cu accesorii, instalați capacul balamalei din partea stângă a capacului decorativ.

a b

capacul ușii superioare

linie de semn pentru ușă

manșon

manșon manșon

blocare blocare

autoblocare autoblocare

șurub șurub

copertă decorativă drrapta
capacul stâng decorativ

balama mijlocie

capac șurub
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Utilizare

Sfaturi pentru economisirea energiei

•	 Înainte de utilizarea inițială, mențineți 
frigiderul încă o jumătate de oră înainte 
de a-l conecta la sursa de alimentare.

•	 Înainte de a pune alimente proaspete 
sau congelate, frigiderul trebuie să 
funcționeze timp de 2-3 ore sau peste 4 
ore vara, când temperatura ambientală 
este ridicată.

•	 Aparatul trebuie să fie amplasat în zona cea mai răcoroasăa camerei, departe de surse căldur 
produsede aparate sau conducte de încălzire și nu în soarelui direct.

•	 Lăsați alimentele calde să se răcească la temperatura camerei înainte de a le pune în figider. 
supraîncărcarea aparatul obligă compresorul să funcționeze mai mult. Este posibil ca alimentele să 
înghețe prea încet și pot pierde calitatea sau se pot strica.

•	 Asigurați-vă că ambalați alimentele în mod corespunzător și ștergeți recipientele înainte de a le pune în 
frigider. Aceasta reduce înghețul în interiorul aparatului.

•	 Coșul de depozitare al aparatului nu trebuie căptușit cu folie de aluminiu, hârtie de ceară sau prosop de 
hârtie. Căptușelile intervin în circulația aerului rece, ceea ce face ca aparatul să fie mai puțin eficient.

•	 Organizați și etichetați mâncarea pentru a reduce deschiderea ușilor și căutările extinse. Scoateți cât mai 
multe articole necesare o singură dată și închideți ușa cât mai curând posibil.

•	 Spațiu suficient pentru 
deschiderea convenabilă 
a ușilor și sertarelor.

Schimbarea becului interior
Orice înlocuire sau întreținere a lămpilor cu LED-uri trebuie realizată de producător sau service-ul autorizat.

8. �Scoateți balamaua din stânga sus din sacul cu accesorii.  
Puneți ușa camerei frigorifice pe balamaua din mijloc, instalați balamaua din stânga sus. Conectați borna 
liniei de semn terminal ❹ cu terminalul liniei de semn, Instalați capacul balamalei superioare. Pentru 
ansamblul mânerului, consultați capitolul 2.2.

❶
❹

❸
❷

capac decorat

capac balama

Imaginea de mai sus este doar pentru referință.
Configurația reală va depinde de produsul fizic sau 
de declarația distribuitorului



52

RO

Componente cheie

STRUCTURĂ ȘI FUNCȚII

(Imaginea de mai sus este doar pentru referință. Configurația reală va depinde de produsul fizic sau de 
declarația distribuitorului)
Compartiment frigider
•	 Compartimentul frigider este potrivit pentru depozitarea unei varietăți de fructe, legume, băuturi și alte 

alimente consumate pe termen scurt.
•	 Alimentele de gătit nu trebuie puse în compartimentul frigider, doar răcite la temperatura camerei.
•	 Alimentele se recomandă să fie sigilate înainte de a fi introduse în frigider.
•	 Rafturile din sticlă pot fi reglate în sus sau în jos pentru a asigura un spațiu de depozitare adecvat și o 

utilizare ușoară.

Compartiment congelator
•	 Compartimentul congelator poate menține alimentele proaspete mult timp și este utilizată în principal 

pentru depozitarea alimentelor congelate și producerea gheții.
•	 Compartimentul congelator este potrivit pentru depozitarea cărnii, a peștelui, a orezului și a altor 

alimente care nu trebuie consumate pe termen scurt.
•	 Bucățile de carne sunt, de preferință, împărțite în bucăți mici pentru un acces ușor.

Zonă carne&pește
•	 Potrivit pentru termen scurt (1-3 zile) pentru a păstra pește proaspăt, carne proaspătă, mâncare 

proaspătă etc.
•	 Aproape de partea din spate și de jos a sertarului, mâncarea poate fi înghețată ușor, mâncarea care nu 

trebuie înghețată nu poate fi pusă aici.

Lumină LED

Sertare ușă

comutator ușă magnetică

Lumină LED

Lumină LED

Sertar

Cutie pentru
Fructe și legume

Zonă 
carne&pește

Rafturi
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Funcții

1

2

3 5

6

A

B

C

4

(Imaginea de mai sus este doar pentru referință. Configurația reală va depinde de produsul fizic sau de 
declarația distribuitorului)

Display screen

1. Temperatură compartiment frigider 
2. Temperatură compartiment congelator
3. Pictogramă răcire rapidă

4. Pictogramă înghețare rapidă 
5. Pictogramă vacanță 
6 Pictogramă blocare/deblocare

Butoane
A. Reglarea temperaturii compartimentului frigider 
B. Reglarea temperaturii compartimentului congelator 
C. Control blocare / deblocare

Display
Când porniți frigiderul pentru prima dată, întregul display va ilumina timp de 3 secunde. Apoi display-ul 
intră pe afișajul normal. Prima dată pentru utilizarea frigiderului, temperaturile setate implicit ale camerei 
frigorifice, camera de congelare sunt de 5 ° C , respectiv -18 ° C. 
Când apare eroarea, display-ul arată codul de eroare (vezi pagina următoare); în timpul rulării 
normaledisplay-ul arată temperatura setată a camerei frigorifice, a camerei de congelare. 
În funcționare normală, dacă nu există nicio operație sau acțiune de deschidere a ușii în termen de 30 de 
secund, displayul va fi blocat, lumina display-ului se va stinge după ce starea de blocare    a continuat 
timp de 30 de secunde.

Blocare/Deblocare
În starea de deblocare apăsați lung butonul   pentru 3 secunde,va intra în starea de blocare, 
pictograma   se aprinde și se va auzit un sunet, înseamnă că display-uleste blocat, în acest moment, 
funcționarea butoanelor nu poate fi implementată;  
n starea de deblocare apăsați lung butonul     pen tru 3 secunde,va intra în starea de deblocare, 
pictograma   se aprinde și se va auzit un sunet, înseamnă că display-ul este deblocat, în acest moment, 
funcționarea butoanelor  poate fi implementat

Setarea temperaturii a compartimentului frigider
Apăsați pe butonul        pentru a schimba temperatura setată a a compartimentului frigider, la fiecare 
clic al butonului de reglare a temperaturii din camera frigorifică, temperatura setată va fi redusă cu 1°C. 
Domeniul de reglare a temperaturii camerei frigorifice este de 2 ~ 8 ° C. Când temperatura setată este de 
2 ° C, faceți clic din nou pe buton, temperatura setată a camerei de congelare va trece la 8 ° C.
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Setarea temperaturii compartimentului congelator
Apăsați pe butonul     pentru a schimba temperatura setată a compartimentului de congelare, la 
fiecare clic al butonului de reglare a temperaturii din camera de congelare, temperatura setată va fi redusă 
cu 1 ° C. Domeniul de reglare a temperaturii pentru compartimentul de congelare este de -24 ~ -16 ° C. 
Când temperatura este de -24 ° C, faceți clic din nou pe buton, temperatura setată a camerei de congelare 
va trece la -16 ° C.

Setarea Modului
Răcire rapidă 
Apăsați lung butonul     pentru 3s să setați modul Cool cool, pictograma se aprinde. Temperatura 
camerei frigorifice afișează 2 ° C, intră în modul Quick cool. 
În modul Quick cool, apăsați și mențineți apăsat butonul    timp de 3 secunde      sau apăsați 
scurt, pictograma     se stinge, și iese din modul Quick cool. Temperatura setată a camerei frigorifice 
se va schimba automat la temperatura setată înainte. În modul Quick cool când setați modul de vacanță, 
acesta iese din modul Quick cool.

Înghețare rapidă
Apăsați lung butonul   timp de 3 secunde pentru a seta modul de înghețare rapidă, pictograma   
se aprinde. Temperatura camerei de congelare afișează -24 ° C, intră în modul de congelare rapidă. 
În modul de îngheț rapid, apăsați și mențineți apăsat butonul    timp de 3 secunde sau   apăsați 
scurt, pictograma    se stinge, iese din modul de congelare rapidă. Temperatura setată a camerei de 
congelare se va schimba automat la temperatura setată înainte. 
În modul de îngheț rapid când este setat modul de vacanță, acesta iese din modul de congelare rapidă.

Mod Vacanță
Faceți clic pe butonul   pentru a seta modul de vacanță, pictograma  se va aprinde. Afișarea 
temperaturii camerei frigorifice se stinge, temperatura camerei de îngheț este de -18 ° C. În modul de 
vacanță, faceți clic din nou pe butonul  , pictograma  iese, iese din modul vacanță Temperatura 
setată a camerei frigorifice și a camerei de congelare se va schimba automat la temperatura setată înainte 
de modul de vacanță. 
Când este setat modul Quick cool și modul de congelare rapidă, acesta iese din modul vacanță.

Activarea avertizării și a controlului de alarmă
Când deschideți ușa frigiderului, se va reda un sunet pentru deschidera ușii. Dacă ușa nu este închisă în 
două minute, soneria va suna până când ușa este închisă. Apăsați orice buton pentru a opri alarma. La 
deschiderea ușii, display-ul și becul interior se vor aprinde.

Erori
Următoarele avertismente care apar pe afișaj indică defecțiunile corespunzătoare ale frigiderului. Deși 
frigiderul poate avea încă o funcție de depozitare la rece cu următoarele defecțiuni, utilizatorul se va 
adresa unui specialist sau unității autorizate de service. 

Cod eroare Descrierea erorii

E1 Eroare senzor de temperatură al compartimentului frigider

E2 Eroare senzor de temperatură al compartimentului congelator

E3 Eroare senzor de temperatură al compartimentului carne&pește

E5 Eroare a circuitului de detectare a senzorului de dezgheț

E6 Eroare comunicare

E7 Eroare a senzorului de temperatură ambientală
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Curățare generală

Curățarea raftului de sticlă

Dezghețare

Cum se scoate blocul de bumbac perlat din umidificator 
shelf components

ÎNTREȚINEREA ȘI CURĂȚAREA APARATULUI

Vă rugăm să deconectați frigiderul pentru decongelare și curățare.

•	 Praful din spatele frigiderului trebuie curățat în timp util pentru a îmbunătăți efectul de răcire și 
economisirea de energie.

•	 Verificați periodic garnitura ușii pentru a vă asigura că nu există resturi. Curățați garnitura ușii cu o cârpă 
moale umezită cu apă și săpun sau cu detergent diluat.

•	 Interiorul frigiderului trebuie curățat regulat pentru a evita mirosul.
•	 Vă rugăm să opriți alimentarea înainte de a curăța interiorul, îndepărtați toate alimentele, băuturile, 

rafturile, sertarele etc.
•	 Folosiți o cârpă moale sau un burete pentru a curăța interiorul frigiderului, cu două linguri de 

bicarbonat de sodiu și apă caldă. Apoi clătiți cu apă și ștergeți curat. După curățare, deschideți ușa și 
lăsați să se usuce natural înainte de a-l porni.

•	 Pentru zonele dificil de curățat la frigider (cum ar fi golurile sau colțurile), se recomandă să le ștergeți în 
mod regulat cu o cârpă moale, perie moale, etc. sub formă de bastoane subțiri) pentru a vă asigura ca 
nu se acumulează bacterii în aceste zone

•	 Nu folosiți săpun, detergent, praf de curățare, spălător, etc., deoarece acestea pot provoca mirosuri în 
interiorul frigiderului sau alimentelor contaminate.

•	 Curățați rama, rafturile și sertarele flaconului cu o cârpă moale umezită cu apă și săpun sau cu detergent 
diluat. Uscați cu o cârpă moale sau uscați natural.

•	 Ștergeți suprafața exterioară a frigiderului cu o cârpă moale umezită cu apă cu săpun, detergent etc., 
apoi uscați

•	 Nu folosiți perii tari, perii de sârmă, abrazive (cum ar fi pastele de dinți), solvenți organici (cum ar fi 
alcoolul, acetona, ulei etc.), apă clocotită, acid sau produse alcaline, care pot deteriorați suprafața și 
interiorul frigiderului. Apa clocotită și solvenții precum benzenul pot deforma sau deteriora părțile din 
plastic.

•	 Scoateți raftul de sticlă;
•	 Ridicați partea din față a raftului de sticlă (aproximativ 60 °), 

apoi scoateți-o; Îndepărtați raftul de sticlă și curățați după 
cum este necesar;

•	 Operațiunea inversă este pentru instalarea raftului din sticlă.

Frigiderul este fabricat pe baza principiului de răcire a aerului și are astfel funcția de decongelare 
automată. Înghețul format din cauza schimbării anotimpului sau a temperaturii poate fi, de asemenea, 
îndepărtat manual prin deconectarea aparatului de la sursa de alimentare sau prin ștergerea cu un prosop 
uscat.

Bumbacul perlat este utilizat pentru a separa raftul de 
umiditate de pe capacul rezistent (pentru a preveni 
căderea capacului rezistent la umiditate la transport). După 
despachetare, utilizatorul trebuie să elimine acest bumbac 
perlat din ansamblul raftului cu umiditate. Metoda de 
îndepărtare: prindeți ambele părți ale bumbacului perlat 
cu mana si trageți tare pana bumbacul perlat iese din 
ansamblul raftului hidratant.
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Scoaterea din funcțiune
•	 Întrerupere de energie: în caz de întrerupere a energiei electrice, chiar dacă este vara, alimentele din 

interiorul aparatului pot fi păstrate câteva ore; în timpul întreruperii, timpul de deschidere a ușii se 
reduce și nu se mai pun alimente proaspete în aparat.

•	 Reutilizare îndelungată: aparatul trebuie deconectat și apoi curățat; apoi ușile sunt lăsate deschise 
pentru a preveni mirosul.

•	 Mutare: înainte de a se muta frigiderul, scoateți toate obiectele din interior, fixați rafturile de sticlă, 
sertarul pentrulegume, sertarele compartimentului de congelare cu bandă și strângeți picioarele de  
nivelare; închideți ușile și fixeazăle cu bandă. În timpul deplasării, aparatul nu trebuie așezat în sus sau 
orizontal; înclinația în timpul mișcării nu trebuie să depășească 45 °.

Aparatul funcționează continuu, odată pornit. În general, funcționarea aparatului nu trebuie 
întreruptă, altfel durata de viață poate fi afectată.

DIAGNOSTICARE
Puteți încerca să rezolvați singur următoarele probleme simple. Dacă acestea nu pot fi rezolvate, vă rugăm 
să contactați departamentul de service

Funcționare eșuată

Verificați dacă aparatul este conectat la alimentare sau dacă mufa este în 
conectată bine
Verificați dacă tensiunea este prea mică
Verificați dacă există o pană de curent

Miros neplăcut
Alimentele care au miros puternic trebuie să
fie bine împachetate Verificați dacă există vreun aliment stricat
Curățați interiorul frigiderulu

Funcționarea 
îndelungată a 
compresorului

Funcționarea îndelungată a frigiderului este normală vara când temperatura 
ambientală este ridicată 
Nu este recomandabil să aveți prea multă mâncare în aparat, în același timp, 
mâncarea trebuie să se răcească înainte de a fi introdusă în aparat Ușile sunt 
deschise prea des

Lumina nu reușește 
să se aprindă

Verificați dacă frigiderul este conectat la sursa de alimentare și dacă lumina 
aprinsă este deteriorată Becul trebuie înlocuit de personal autorizat

Ușile nu se inchid 
corect

Ușa este blocată de alimente. Prea multă mâncare este plasată în frigider  
Frigiderul este înclinat

Zgomot puternic
Verificați dacă podeaua este nivelată și dacă frigiderul este așezat stabil 
Verificați dacă accesoriile sunt plasate în locații adecvate

Sigiliul ușii nu este 
etanș

Îndepărtați lucrurile străine de pe sigiliul ușii. 
Încălziți sigiliul ușii și apoi răciți-l pentru restaurare (încălziți cu un uscător electric 
sau folosiți un prosop cald pentru încălzire)

Acumulare de apă
Există prea multă mâncare sau alimente depozitate conțin prea multă apă, 
rezultând dezghețarea 
Ușile nu sunt închise corespunzător, rezultând îngheț datorită intrării aerului

Carcasă se 
supraîncălzește

Disiparea căldurii condensatorului încorporat prin carcasă, este normal când 
carcasa devine fierbinte din cauza temperaturii medii ridicate, depozitarea 
prea multor alimente sau oprirea compresorului este oprită, asigură o ventilație 
sonoră pentru a facilita disiparea căldurii

Condens pe 
suprafață

Condensarea pe suprafața exterioară și sigiliile ușii frigiderului este normală 
atunci când umiditatea ambientală este prea mare. Ștergeți pur și simplu 
condensul cu un prosop curat.
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Clasă Simbol Temperatură ambientală °C

Extended temperate SN +10 to +32

Temperate N + 16 to +32

Subtropical ST +16 to + 38

Tropical T + 16 to + 43

Table 1 Clase climatice

Zgomote 
neobișnuite

Buzz: compresorul poate produce zgomote în timpul funcționării, iar zgomotul 
este puternic în special la pornire sau oprire. Asta este normal. 
Creak: agentul frigorific care curge în interiorul aparatului poate produce 
sunete, ceea ce este normal.
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•	 Ta naprava je namenjena za uporabo v 
gospodinjstvih in podobnih okoljih, kot so kuhinje 
za osebje v prodajalnah, pisarnah in drugih 
delovnih okoljih; kmetijska gospodarstva in 
hoteli, moteli ter drugi objekti bivalnega tipa, ki se 
dajejo na voljo strankam; objekti, ki nudijo storitve 
prenočevanja z zajtrkom; priprava in dostava 
hrane in podobni nepridobitni nameni. 

•	 Če se električni priključni kabel poškoduje, ga 
mora zamenjati proizvajalec, njegov pooblaščeni 
serviser ali oseba s podobnimi kvalifikacijami, da 
se prepreči nastanek nevarnosti. 

•	 Ne hranite eksplozivnih snovi, kot so razpršilne 
posode z vnetljivim potisnim plinom v napravi. 

•	 Napravo morate pred izvedbo vzdrževanja, ki ga 
izvaja uporabnik, odklopiti od električne napetosti.

•	 OPOZORILO: nevarnost požara / vnetljivih 
materialov

•	 OPOZORILO: Poskrbite, da prezračevalne 
odprtine ne bodo blokirane v notranjosti ohišja 
naprave ali v notranjosti vgrajene konstrukcije. 

•	 OPOZORILO: Ne uporabljajte mehanskih 
sredstev ali drugih postopkov za pospeševanje 
procesa taljenja, razen če jih proizvajalec posebej 
priporoča.

•	 OPOZORILO: Ne poškodujte napeljave za 
hladilno sredstvo. 

•	 OPOZORILO: Ne uporabljajte električnih naprav 
med pregradami za čuvanje hrane za čuvanje 
hrane te naprave, razen če to njihov proizvajalec 
priporoča.

•	 OPOZORILO: Hladilnik neškodljivo odstranite v 
skladu z lokalnimi predpisi, saj za svoje delovanje 
uporablja vnetljivo hladilno sredstvo in eksplozivni 
plin. 

•	 OPOZORILO: Pri postavljanju naprave pazite, da 
električnega kabla ne stisnete in ne poškodujete.

•	 OPOZORILO: Ne nameščajte prenosnih 
kabelskih podaljškov z več vtičnicami niti 
prenosnih akumulatorjev za napravo. 

•	 Ne uporabljajte kabelskih podaljškov niti 
neozemljenih razdelivcev (z dvema krakoma).

•	 NEVARNOST: Nevarnost za zaprtje otrok v 
napravi. Preden odstranite svoj stari hladilnik ali 
zamrzovalnik: 
- Snemite vrata. 
- Pustite police v napravi, da se otroci ne morejo 
enostavno vstopiti vanjo.

•	 Preden poskušate namestiti dodatne elemente, 
morate hladilnik odklopiti od električnega 
omrežja. 

•	 Hladilno sredstvo in pri izolaciji uporabljeno 
penilno sredstvo ciklopentan, ki se uporabljata 

pri hladilniku, sta vnetljivi. Zato pri odstranjevanju 
hladilnika tega ne približujte viru plamenov, 
ampak ga namesto sežiga raje predajte eni izmed 
specializiranih podjetij z ustreznimi kvalifikacijami 
za njegovo ponovno izkoriščanje, saj na ta način 
preprečite škodljive vplive na življenjsko okolje in 
druge nevarnosti.

•	 V skladu z EN standardom: To napravo lahko 
uporabljajo otroci starosti nad 8 let in osebe 
z zmanjšanimi fizično-čutnimi ali umskimi 
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkušenj ali 
znanja samo pod nadzorom ali pa če so poučeni 
o verni uporabi naprave in razumejo nevarnosti, ki 
jih prinaša uporaba naprave. Otroci se z napravo 
ne smejo igrati. Otroci ne smejo izvajati čiščenja in 
vzdrževalnih del uporabnika brez nadzora.

•	 V skladu z IEC standardom: Te naprave ne smejo 
uporabljati osebe (vključno z otroci) z zmanjšanimi 
fizično-čutnimi ali umskimi sposobnostmi ali s 
pomanjkanjem izkušenj in znanja, razen če so pod 
nadzorom ali pa jih je o varni uporabi naprave 
poučila oseba, ki odgovarja za njihovo varnost.

•	 Otroci morajo biti pod nadzorom, da bi preprečili 
njihovo igranje z napravo.

•	 Otrokom starim med 3-8 let ni dovoljena uporaba 
aparata.

•	 Da bi se izognili nepravilni uporabi aparata in 
kontaminaciji živil, sledite spodnjim navodilom 
- Držanje odprtih vrat daljše časovo obdobje lahko 
znatno poveča temperaturo v razdelkih aparata. 
- Redno čistite površine, ki lahko pridejo v stik z 
živili, kot tudi dostopne dele drenažnega sistema.  
- Očistite posode za vodo, če jih niste uporabljali 
48 ur; sperite vodni sistem, ki je priključen na 
dovod vode, če ga niste uporabljali 5 dni.  
- Surovo meso in ribe imejte shranjene v ustreznih 
posodah, da ne bi prišle v stik z drugimi živili. 
- Razdelki za zmrznjena živila so označeni z dvema 
zvezdicama   ; primerni so za shranjevanje 
predhodno zamrznjenih živil, izdelavo in hranjenje 
sladoleda ter ledenih kock.  
- Razdelki označeni z eno    , dvemi      ali 
tremi       zvezdicami niso premerni za  
zamrzovanje sveže hrane. 
- V kolikor Vaš hladilni aparat ne bo v uporabi dalj 
časa, ga izklopite, izpraznite, očistite in posušite 
ter pustite vrata odprta. S tem preprečite razvoj 
bakterij znotraj naprave.

VARNOSTNA OPOZORILA

Opozorilo: nevarnost požara / vnetljivih materialov

Opozorilo: 

PRIPOROČILA:
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Opozorila glede električne energije

Opozorila glede uporabe

Opozorila glede odlaganja stvari v napravo

•	 Vtiča napajalnega kabla hladilnike ne iztikajte iz vtičnice tako, da povlečete za kabel. Čvrsto primite vtič 
in ga neposredno izvlecite iz vtičnice.

•	 Za zagotavljanje varnosti med uporabo naprave ne smete nikoli poškodovati električnega napajalnega 
kabla, če pa je ta poškodovan ali vtič obrabljen, pa naprave ne smete uporabljati.

•	 Uporabljajte ustrezno vtičnico in pazite, da nanjo niso priključeni še druge električne naprave.
•	 Vtič napajalnega kabla mora imeti dober stik v vtičnici, sicer lahko pride do požara.
•	 Preverite, da je ozemljitveni kontakt v vtičnici priključen na zanesljiv ozemljitveni vod.
•	 Če pride do iztekanja plina ali drugih vnetljivih plinov, zaprite ventil za plin, ki izteka, nato pa odprite 

vrata in okna. Ne izklapljajte hladilnika ali drugih električnih naprav iz omrežja, saj morebitno iskrenje pri 
tem lahko povzroči požar.

•	 Na to napravo ne postavljajte električnih naprav, razen če to priporoča njihov proizvajalec.

•	 Hladilnika svojevoljno ne razstavljajte niti ponovno sestavljajte. Ne poškodujte napeljave za kroženje 
hladilnega sredstva; vzdrževanje naprave mora izvajati strokovna oseba.

•	 Zaradi preprečitve nevarnosti mora zamenjavo poškodovanega napajalnega kabla opraviti proizvajalec, 
njegov sektor za vzdrževanje ali podobne strokovne osebe.

•	 Razmiki med vrati hladilnika in med vrati in pohišjem hladilnika so majhni; v vmesne prostore ne 
vstavljajte rok, saj si lahko poškodujete prste. Vrata hladilnika počasi zapirajte, da se izognete padanju 
predmetov.

•	 Iz zamrzovalne komore delujočega hladilnika ne jemljite hrane ali posode z vlažnimi rokami, da se 
izognete zmrzlinam na koži; to še posebej velja za kovinsko posodo.

•	 Ne pustite otrokom vstopa v hladilnik ali plezanja po njem; v nasprotnem primeru lahko pride do 
zadušitve ali poškodb otrok pri padcu.

•	 Na hladilnik n postavljajte težkih predmetov, saj lahko ti pri odpiranju ali zapiranju vrat padejo z njega in 
povzročijo nehotene poškodbe.

•	 V primeru izpada električne napetosti ali pred čiščenjem izvlecite vtič iz vtičnice. Pet minut po tem ne 
priklapljajte hladilnik na električno napetost, da preprečite poškodbe kompresorja, do katerih lahko 
pride zaradi večkratnega zaporednega zagona.

•	 Zaradi preprečevanja poškodb proizvoda ali nastanka požara vanj ne postavljate vnetljivih, eksplozivnih 
in hlapljivih ali korozivnih snovi.

•	 Zaradi preprečevanja požara v bližino hladilnika ne postavljajte vnetljivih predmetov.
•	 Hladilniki so namenjeni za uporabo v gospodinjstvih za čuvanje hrane; ne smejo uporabljati v druge 

namene, kot so skladiščenje krvi, zdravil ali bioloških proizvodov. 
•	 V zamrzovalni komori hladilnika ne hranite piva, pijač ali drugih tekočin v steklenicah ali zaprtih 

posodah; v nasprotnem primeru lahko te steklenice ali zaprte posode zaradi zamrznjenja počijo in 
povzročijo škodo.

Pomen simbolov varnostnih opozoril

To je simbol za prepoved.
Vsako nespoštovanje s tem 
simbolom označenih navodil 
lahko povzroči poškodbe 
proizvoda ali ogrozi osebno 
varnost uporabnika.

To je simbol za opozorilo.
Natančno spoštovanje navodil, 
označenih s tem simbolom, je 
nujno, v nasprotjem primeru 
lahko pride do poškodb naprave 
ali oseb.

To je simbol za previdnost.
S tem simbolom označena 
navodila zahtevajo posebno 
previdnost. Nezadostna 
previdnost lahko povzroči lažje 
ali zmerne poškodbe oseb ali 
proizvoda. 
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1.	 	Naprave za hlajenje mogoče ne bodo delovale izenačeno (možnost odtalitve vsebine ali prevelikega 
porasta temperature v pregradi za zamrznjena živila), če ste jih daljše časovno obdobje hranili na 
temperaturah pod najnižjimi temperaturami temperaturnega območja, za katerega je hladilna 
naprava izdelana. 

2.	 	Gaziranih pijač ne hranite v pregradah ali vitrinah za zamrzovanje živil, niti v pregradah ali vitrinah z 
nizko temperaturo, nekaterih izdelkov, kot je na primer led, pa ni priporočljivo uživati, če so pretirano 
hladni;

3.	 	Ne prekoračujte obdobja hranjenja zamrznjenih živil v zamrzovalniku in skladiščnih pregradah ali 
vitrinah, ki jih priporočajo proizvajalci teh živil za katerokoli vrsto hrane, še posebej za komercialno 
hitro zamrznjena živila;

4.	 	Pri odtajanju hladilne naprave so nujni nekateri previdnostni ukrepi za preprečitev prekomernega 
segrevanja zamrznjenih živil med tem postopkom, kot je zavijanje zamrznjene hrane v nekaj slojev 
časopisnega papirja. 

5.	 	Segretje zamrznjenih živil med ročnim odtajanjem, vzdrževanjem ali čiščenjem lahko skrajša rok 
uporabnosti živil.

6.	 	Ključe, ki se uporabljajo za vrata ali pokrove, ki so opremljeni s ključavnicami in ključi, morate hraniti 
izven dosega otrok in ne v bližini hladilne naprave zato, da preprečite zaklepanje nje otrok v napravo. 

Opozorila glede porabe energije

Opozorila glede odstranjevanja
Hladilno sredstvo in pri izolaciji uporabljeno penilno sredstvo ciklopentan, ki se uporabljata pri 
hladilniku, sta vnetljivi. Zato pri odstranjevanju hladilnika tega ne približujte viru plamenov, ampak 
ga namesto sežiga raje predajte eni izmed specializiranih podjetij z ustreznimi kvalifikacijami za 
njegovo ponovno izkoriščanje, saj na ta način preprečite škodljive vplive na življenjsko okolje in 
druge nevarnosti. 

Pred odstranitvijo hladilnika snemite vrata in z njih odstranite tesnilo ter police; vrata in police 
postavite na ustrezno mesto, da preprečite zapiranje otrok v napravo.

Pravilno odstranjevanje tega proizvoda:
Ta oznaka prikazuje, da tega proizvoda v EU ne smete odstraniti v odpadke iz 
gospodinjstva. Zaradi preprečitve morebitne škode za življenjsko okolje in zdravje ljudi, 
ki bi lahko nastala zaradi nenadzorovanega odlaganja odpadkov, napravo reciklirajte in s 
tem podprite trajnostno ponovno uporabo materialnih virov. Prosimo, da vašo nerabno 
napravo predate v sistem za vračanje in zbiranje odpadkov ali pa se povežite s prodajalno, 
kjer ste napravo kupili. Na ta način se lahko proizvod reciklira na neškodljiv način za 
življenjsko okolje.

PRAVILNA UPORABA HLADILNIKA

Postavitev

•	 Pred uporabo odstranite celotno embalažo, vključno blazinice na dnu, podstavke iz pene in trakove v 
notranjosti hladilnika; odlepite zaščitno folijo z vrat in ohišja hladilnika.

•	 Hladilnika ne izpostavljajte virom toplote in direktnim sončnim žarkom. Zamrzovalnika ne postavljajte na 
vlažna ali mokra mesta, da preprečite nastajanje rje ali zmanjševanje učinkovitosti izolacije.

•	 Hladilnika ne škropite in ne umivajte; ne postavljajte ga na vlažna mesta, na katerih bi lahko prišel v stik z 
vodo, saj lahko to neugodno vpliva na električno izolacijo hladilnika.

•	 Hladilnik postavite na dobro prezračeno mesto v zaprtem prostoru; podlaga mora biti (vodo) ravna in 
trdna (če je naprava nestabilna, jo naravnajte z obračanjem kolesc za niveliranje v levo ali v desno).
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•	 Zaradi omogočanja odvajanja odpadne toplote mora biti nad 
hladilnikom vsaj 30 cm praznega prostora, med njegovim zadnjim delom 
in zidom pa mora biti najmanj 10 cm razdalje.

Previdnostni ukrepi pred postavitvijo:
Pred postavitvijo ali nastavljanjem dodatne opreme se prepričajte, da je hladilnik odklopljen od 
električne napetosti.

Postavljanje ročice za vrata

Seznam orodja, ki ga zagotovi uporabnik

Inbus ključ

Ukrenite vse potrebno, da preprečite odpadanje ročice, kar lahko poškoduje osebe.

(Zgornja slika je prikazana izključno v pojasnjevalne namene. Dejanska konfiguracija bo odvisna od same 
naprave ali izjave distributerja.)

Postopek za montažo naprave:
a. Z inbus ključem čvrsto privijte vijake  ❷ v odprtine za vijake ❶. 
b. Pri demontaži postopajte v obratnem vrstnem redu.

Izvrtina za vijak

Vijak
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Nožice za poravnavo

Sprememba smeri odpiranja vrat

Shematski prikaz 
nožic za poravnavo

(Zgornja slika je prikazana izključno v pojasnjevalne namene. Dejanska konfiguracija bo odvisna od same 
naprave ali izjave distributerja.)
Postopek poravnave:
a. Za dvig hladilnika obračajte nožice v smeri gibanja urnih kazalcev;
b. Za spust hladilnika obračajte nožice nasprotno smer od smeri gibanja urnih kazalcev;
c. Desno in levo nožico nastavite na zgoraj naveden način tako, da bo naprava stala vodoravno.

1. �Izklopite hladilnik in odstranite vsa živila, ki se nahajajo v policah v vratih. Vrata fiksirajte z lepilnimi 
trakovi.

Seznam orodja, ki ga zagotovi uporabnik:

Križni izvijač
Lopatica
Tanek, raven  izvijač

Nasadni ključ  5/16" Izolirni trak
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3.� Potem snemite vrata hladilne komore, srednji tečaj (z inbus ključem odstranite vijak s tečaja) in ščitnik za 
zvrtino na drugi strani.

4. �Odstranite vrata zamrzovalne komore, odstranite spodnji tečaj, ščitnike za izvrtine in nastavljive nožice, 
postavite os spodnjega tečaja na drugo stran in postavite tečaj na drugo stran.

Srednji tečaj

Ščitnik za izvrtino

Ščitnik za 
izvrtino

Nastavljiva 
nožica

Os Os

Spodnji te
ča

j

2. �Snemite zgornji okrasni pokrov, vijake in zgornji tečaj. Odstranite sponki za žice z vrha hladilnika (❶,❷ 
sponka za žice).

❶

❷❸
❹

Zgornji okrasni pokrov

Tečaj



64

SLO

5. �a. Odstranite zgornji pokrov z vrat hladilne komore in levi okrasni pokrov, prestavite zgornji ščitnik za 
tečaj in signalno linijo vrat na drugo stran in namestite zgornji ščitnik za vrata. 
Odstranite čep, cev z avtomatskim zapiranjem in ščitnik vrat hladilne komore. Vzemite levo ključavnico 
z avtomatskim zapiranjem vrat hladilne komore in desni okrasni ščitnik iz torbe z dodatno opremo, 
namestite nastavek za cev, levo ključavnico z avtomatskim zapiranjem in čep, prestavite jih na levo stran 
vrat s pomočjo ključa in potem namestite desni okrasni ščitnik. 
 
b. Odstranite čep in nastavek za cev s spodnje desne strani vrat zamrzovalne komore, namestite 
nastavek za cev, levo ključavnico z avtomatskim zapiranjem in čep na spodnjo levo stran vrat s pomočjo 
ključa.

6. Postavite vrata zamrzovalnika na spodnji tečaj in namestite srednji tečaj in ščitnike za izvrtine.

7. �Odstranite desni ščitnik za tečaj z okrasnega ščitnika, potem vzemite iz torbe z dodatno opremo levi 
ščitnik za tečaj in namestite levi ščitnik za tečaj na levo stran dekorativnega ščitnika.  

a b

Zgornji ščitnik za vrata

Signalna linija za vrata

Ležišče

Nastavak za cev Zapiralo 
nastavka 

Čep Čep

Vijak za avtomatsko 
zapiranje

Vijak za avtomatsko 
zapiranje

Vijak Vijak

Desni dekorativni ščitnik
Levi dekorativni 

ščitnik

Srednji tečaj

Ščitnik za izvrtino
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Začetek uporabe

Nasveti za varčevanje z energijo

•	 Po postavitvi hladilnika počakajte 
vsaj dve uri preden ga priključite na 
električno energijo.

•	 Preden v hladilnik naložite kakršnakoli 
sveža ali zamrznjena živila, mora 
delovati 2-3 ure ali več kot 4 ure poleti, 
ko so sobne temperature višje.

•	 Napravo morate postaviti v najhladnejši del prostora, vstran od naprav, ki oddajajo toploto ali ogrevalnih 
kanalov in direktne sončne svetlobe.

•	 Preden vložite v napravo vročo hrano, počakajte da se ohladi na sobno temperaturo. Prevelika 
napolnjenost naprave povzroči podaljšano delovanje kompresorja. Hrana, ki je v postopku zamrzovanja 
lahko izgubi na kakovosti, lahko pa se celo pokvari.

•	 Poskrbite, da hrano pred vstavljanjem v napravo primerno zavijete in da posodo obrišete do suhega. Na 
ta način zmanjšate možnost nastajanja ivja v napravi.

•	 Posode za hranjenje živil v napravi ni potrebno oblagati z aluminijasto folijo, papirjem za peko ali 
papirnatimi brisačami. Materiali za oblaganje vplivajo na kroženje hladnega zraka, kar zmanjšuje 
učinkovitost naprave. 

•	 Živila organizirajte in označite, da boste lahko bolj poredko odpirali vrata naprave in v njej krajši čas iskali. 
•	 Vzemite iz naprave vse potrebno hkrati in čim prej zaprite njena vrata.

•	 Pustite dovolj prostora 
za ustrezno odpiranje 
vrat in predalov, ali 
toliko prostora, kot ga je 
navedel prodajalec.

Zamenjava žarnice
Vsako zamenjavo ali vzdrževanje LED žarnice mora opraviti proizvajalec, njegov pooblaščeni serviser ali 
drug ustrezen strokovnjak. 

8. �Vzemite iz torbe z dodatno opremo levi zgornji ščitnik. 
Postavite vrata hladilne komore na srednji tečaj, postavite levi tečaj. Povežite priključek signalne linije 
❹ z drugim priključkom signalne linije, priključek signalne linije s priključkom signalne linije; namestite 
zgornji pokrov tečaja.  
Prosimo, da za namestitev ročaja pogledate v poglavje 2.2.

❶
❹

❸
❷

Okrasni ščitnik

Ščitnik za tečaj

(Zgornja slika je prikazana izključno v pojasnjevalne 
namene. Dejanska konfiguracija bo odvisna od 
same naprave ali izjave distributerja.)
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Glavni sestavni deli

ZGRADBA IN FUNKCIJE

(Zgornja slika je prikazana izključno v pojasnjevalne namene. Dejanska konfiguracija bo odvisna od same 
naprave ali izjave distributerja.)
Hladilna komora
•	 Hladilna komora je primerna za hranjenje različnega sadja, zelenjave, pijač in drugih živil, ki se hitro 

porabijo.
•	 Toplotno obdelane hrane ne postavljajte v hladilno komoro, dokler se ne ohladi na sobno temperaturo. 
•	 Priporočamo, da živila pred nalaganjem v hladilnik hermetično zaprete.
•	 Steklene police lahko vstavljate na višjih ali nižjih nivojih, da bi dobili ustrezen skladiščni prostor in si 

olajšali uporabo naprave.

Zamrzovalna komora
•	 Nizke temperature zamrzovalne komore lahko živila dolgo časa ohranja sveža in se uporablja predvsem 

za zamrznjena živila in izdelavo ledu.
•	 Zamrzovalna komora je primerna za hranjenje mesa, rib, riževih kroglic in druge hrane, ki ne bo 

porabljana v kratkem času.
•	 Priporočamo, da meso razdelite na manjše kose zaradi lažjega rokovanja. Prosimo upoštevajte označeni 

rok uporabe hrane.

Pregrada za meso in ribe
•	 Primerna je za kratkotrajno hranjenje (1-3 dni) svežih rib, svežega mesa, sveže hrane, itd.
•	 Hrana lahko v bližini zadnjega in spodnjega dela predala malo zamrzne, zato živil, ki tega ne prenesejo 

ne  odlagajte na ta mesta.

LED lučka

Polica na vratih

Stikalo magnetnih vrat

LED lučka

LED lučka

Predal

Škatla za sadje in 
zelenjavo

Pregrada za 
meso in ribe

Polica
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Funkcije

1

2

3 5

6

A

B

C

4

(Zgornja slika je prikazana izključno v pojasnjevalne namene. Dejanska konfiguracija bo odvisna od same 
naprave ali izjave distributerja.)

Zaslon

1 Prikaz temperature hladilne komore
2 Prikaz temperature zamrzovalne komore
3 Ikona za hitro hlajenje	

4 Ikona hitrega zamrzovanja
5 Ikona režima premor
6 Ikona zaklepanja

Tipke za nastavitev delovanja
A. Tipka za nastavljanje temperature hladilne komore
B. Tipka za nastavljanje temperature zamrzovalne komore
C. Tipka za način dela premor/zaklepanje

Zaslon
Pri prvem vklopu naprave se ekran osvetli za 3 sekunde, potem preide v normalni način dela. Pri prvi 
uporabi hladilnika je privzeta temperatura delovanja hladilne komore 5 °C, zamrzovalne komore pa -18 °C.
Ko pride do napake, se na zaslonu pojavi koda napake (glejte naslednjo stran); med normalnim 
delovanjem zaslon prikazuje nastavljeni temperaturi hladilne in zamrzovalne komore.
Pri običajnem delovanju se ekran po 30 sekundah mirovanja vrat hladilnika zaklene, po nadaljnjih 30 
sekundah se izklopi njegova osvetlitev  . 

Zaklepanje in odklepanje
V odklenjenem stanju za 3 sekunde pritisnite tipko za zaklepanje   in zaslon bo prešel v zaklenjen 
način, ikona  bo ugasnila in oglasil se bo zvočni signal, kar pomeni, da je zaslon zaklenjen in da v tem 
trenutku ni mogoče izvesti druge operacije te tipke.
V zaklenjenem stanju za 3 sekunde pritisnite tipko za zaklepanje  in zaslon bo prešel v odklenjen 
način, ikona   bo zasvetila in oglasil se bo zvočni signal, kar pomeni, da je zaslon odklenjen in da vtem 
trenutku ni mogoče izvesti druge operacije te tipke.

Nastavljanje temperature hladilne komore
Pritisnite tipko       za spreminjanje temperature hladilne komore - vsak pritisk tipke za nastavljanje 
temperature bi znižal temperaturo za 1 °C. Temperaturni obseg hladilne komore je med 2 in 8 °C. Ko je 
temperatura nastavljena na 2 °C, pritisnite tipko še enkrat in temperatura se nastavi na 8 °C.
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Nastavljanje temperature zamrzovalne komore
Pritisnite tipko    za spreminjanje temperature zamrzovalne komore - vsak pritisk tipke za nastavljanje 
temperature bi znižal temperaturo za 1 °C. Temperaturni obseg zamrzovalne komore je med -24 in -16 °C. 
Ko je temperatura nastavljena na -24 °C, pritisnite tipko še enkrat in temperatura se nastavi na -16 °C.

Nastavljanje režima 
Režim hitrega hlajenja
Za vklop režima hitrega hlajenja za tri sekunde pritisnite tipko   , ikona   zasveti. Pri vstopu v režim 
hitrega hlajenja se prikaže temperatura 2 °C.
Za izklop režima hitrega hlajenja za tri sekunde pritisnite tipko     , ikona   ugasne. Temperatura 
hladilne komore se avtomatsko vrne na predhodno vrednost.
Če se naprava nahaja v režimu hitrega hlajenja, iz njega preide, ko nastavite režim odmor.

Režim hitrega zamrzovanja
Za vklop režima hitrega zamrzovanja za tri sekunde pritisnite tipko    , ikona  zasveti. Pri vstopu v 
režim hitrega zamrzovanja se prikaže temperatura -24 °C.
Za izklop režima hitrega zamrzovanja za tri sekunde pritisnite tipko    , ikona  ugasne. Temperatura 
zamrzovalne komore se avtomatsko vrne na predhodno vrednost.
Če se naprava nahaja v režimu hitrega zamrzovanja, iz njega preide, ko nastavite režim odmor.

Režim odmor
Za nastavitev režima odmor pritisnite tipko  in ikona      zasveti. Prikaz temperature hladil komore 
ugasne, prikaz temperature zamrzovalne komore pa kaže -18 °C. Ko se naprava nahaja v tem režimu, 
ponovno pritisnite tipko  , ikona      ugasne in naprava zapusti režim odmor. Temperatura hladilne 
komore in temperatura zamrzovalne komore se avtomatsko vrneta na predhodni vrednosti.
Ko nastavljate režim hitrega hlajenja in režim hitrega zamrzovanja naprava zapusti režim za odmor.

Opozorilo o odpiranju in kontrolni alarm
Po odprtju vrat hladilnika se zasliši glasba odprtih vrat. Če vrat ne zaprete, se po dveh minutah zasliši zvočni 
signal, ki preneha šele po zaprtju vrat. Za zaustavitev alarma pritisnite na katerokoli tipko.
Ko se vrata odprejo, zaslon zasveti in prižge se notranja lučka.

Indikator okvare
Na zaslonu se ob okvari pojavi v spodnji tabeli navedeno ustrezno obvestilo o napaki. Čeprav lahko 
hladilnik včasih nadaljuje z hlajenjem tudi ob nadaljnjih napakah, je potrebno poklicati usposobljenega 
vzdrževalca, da bi zagotovili optimalni način delovanja.

Koda napake Opis napake

E1 Okvara temperaturnega tipala hladilne komore.

E2 Okvara temperaturnega tipala zamrzovalne komore.

E3 Okvara temperaturnega tipala pregrade za meso in ribe.

E5
Ugotovljena je napaka pri tipalu tokokroga za odmrzovanje 
zamrzovalnega elementa.

E6 Napaka pri komunikaciji.

E7 Napaka tipala sobne temperature.
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Čiščenje celotne naprave

Čiščenje steklenih polic

Način odstranitve izolacijske mase iz notranjosti elementov 
police za ohranjanje vlažnosti

VZDRŽEVANJE IN SKRB ZA NAPRAVO

Pred odtajanjem in čiščenjem hladilnik odklopite od električnega omrežja.

•	 Za izboljšanje učinka hlajenja in prihranka energije redno čistite prah izza hladilnika in na podstavku. 
Da preprečite nastajanje neprijetnih vonjav, redno čistite notranjost hladilnika. Za čiščenje priporočamo 
z vodo in nekorozivnim nevtralnim čistilnim sredstvom navlažene mehke krpe ali gobice. Ob koncu 
postopka s čisto vodo umijte in s suho krpo obrišite notranjost naprave. Preden hladilnik priklopite na 
električno omrežje, odprite njegova vrata, da se osuši na naraven način.

•	 Redno preverjajte tesnila na vratih in se prepričate, da niso umazana. 
•	 Pred čiščenjem aparat izklopite, odstranite vsa živila, police, predale, itd.. 
•	 Tesnila na vratih čistite z blagim čistilom in vodo.
•	 Za čiščenje notranjosti hladilnika uporabite mehko krpo in dve žlice sode bikarbone, raztopljeni v 

približno 1,1 l vode. Nato sperite z vodo in dobro obrišite. Preden aparat vklopite, pustite vrata odprta, 
da se popolnoma posuši na zraku.

•	 Priporočljivo je, da se dele hladilnika, ki jih je težko očistiti (npr. pritrdilni elementi, reže, vogali), redno 
prebriše z mehko krpo ali mehko ščetko oz. po potrebi z drugimi opcijami (npr. tanke palčke). S tem na 
teh delih preprečite kopičenje kontaminentov.   

•	 Ne uporabljajte mila, detergenta, čistilnega sredstva v prahu ali v razpršilu, itd., saj lahko to povzroči 
nastanek neprijetnih vonjav v notranjosti hladilnika.

•	 Polico za steklenice, ostale police in predale očistite z blagim čistilom in osušite z mehko krpo.
•	 Zunanjost hladilnika obrišite z mehko krpo, navlaženo v raztopini vode in čistila. Nato jo  osušite s krpo.
•	 Pri čiščenju hladilnika ne uporabljajte trdih ščetk, žice za čiščenje, žičnih krtač, abrazivnih sredstev, 

kot je pasta za zobe, organskih topil (kot so alkohol, aceton, bananino olje, itd.), vrele vode, kislih ali 
bazičnih sredstev, saj lahko to poškoduje zunanjost in notranjost hladilnika. Vrela voda in benzen lahko 
deformirata ali poškodujeta plastične dele.

•	 Ne izpirajte z vodo, da ne poškodujete električne izolacije. 

•	 Odstranite predal s steklene police.
•	 Dvignite sprednji del steklene police pod kotom ca. 60° 

in jo izvlecite.
•	 Odstranite stekleno polico in jo po potrebi očistite.
•	 Polico vstavite po obratnem vrstnem redu.

Izolacijska masa se uporablja za ločevanje polic za ohranitev 
vlažnosti od na vlago odpornega pokrova (da se prepreči 
padanje na vlago odpornega pokrova med transportom). 
Po odstranitvi embalaže mora uporabnik iz sklopa 
police odstraniti izolirno maso, ki ohranja vlažnost. Način 
odstranjevanja: Z rokama čvrsto primite obe strani izolirne 
mase in jo vlecite proč, dokler se popolnoma ne odlepi od 
sklopa police za ohranjanje vlažnosti.



70

SLO

Prenehanje delovanja

Odtajanje

•	 Odsotnost električne napetosti: Če zmanjka elektrike, lahko živila tudi poleti hranite še nekaj ur v 
napravi; med odsotnostjo električne napetosti zmanjšajte število odpiranj vrat in v napravo ne dodajajte 
sveže hrane. 

•	 Druge vrste neuporabe: Napravo odklopite iz električnega omrežja in jo očistite; nato pustite vrata 
odprta, da preprečite nastanek neprijetnih vonjav.

•	 Premeščanje: Pred premeščanjem hladilnika odstranite iz njegove notranjosti vse predmete, pritrdite 
steklene razdelke, posodo za sadje, predale komor za zamrzovanje itd. z lepilnim trakom in zategnite 
nožice za poravnavanje; vrata zaprite in jih proti odpiranju zavarujte z lepilnim trakom. Naprave med 
premeščanjem ne postavljajte na glavo ali v vodoravni položaj in je ne tresite; kot nagiba naprave med 
premeščanjem ne sme presegati 45°.

Po vklopu naprava neprekinjeno deluje. Praviloma delovanja naprave ne prekinjajte, saj bi lahko 
sicer prišlo do skrajšanja življenjske dobe proizvoda.

Hladilnik deluje na osnovi hlajenja s hladnim zrakom in ima funkcijo avtomatskega odtajanja. Led, ki se 
nabere zaradi spremembe letnih časov ali temperature lahko odstranite tudi ročno, tako da napravo 
izklopite ali pa jo obrišete s suho krpo.

ODPRAVA NAPAK
Spodaj naštete enostavne probleme lahko poskusite odpraviti sami. Če tega ne zmorete, se povežite s 
sektorjem za vzdrževanje.

Prenehanje 
delovanja.

Preverite, da je hladilnik priključen na električno napetost in da je stik med 
vtičem in vtičnico dober. 
Preverite, ali je napetost prenizka. 
Preverite, ali je prišlo do izpada napetosti ali do prekinitve določenih varovalk.

Neprijetne vonjave.
Hrano, ki oddaja močnejše vonjave, morate dobro zaviti; 
Preverite, ali se je hrana pokvarila. 
Očistite notranjost hladilnika.

Dolgotrajno 
delovanje 
kompresorja.

Normalno je, da hladilnik poleti deluje dalj časa, kadar je sobna temperatura 
višja.
Ne priporočamo, da v napravo vstavite preveč živil naenkrat. 
Ne vstavljajte hrane v napravo, dokler se ne ohladi.
Prepogosto odpiranje vrat hladilnika.

Lučka ne sveti.
Preverite, da je hladilnik priključen na električno omrežje, preglejte žarnico na 
poškodbe.

Vrata hladilnika se 
ne zapirajo pravilno.

Embalaža z živili blokira vrata. 
Hladilnik je nagnjen.

Glasni zvoki.
Preverite da je podlaga vodoravna in da je hladilnik stabilno postavljen. 
Preverite, ali so elementi v hladilniku vstavljeni na pravilen način.

Tesnila za vrata ne 
nalegajo dovolj 
čvrsto.

Iz tesnil za vrata odstranite tujke.
Tesnilo za vrata segrejte in nato ohladite, da ga osvežite.
 (za segretje uporabite sušilnik za lase ali pa vročo krpo)

Preko roba posode 
za vodo teče voda.

V komori je preveč hrane ali pa ta vsebuje preveč vode, kar povzroči intenzivno 
odtajanje. 
Vrata niso dobro zaprta, zato ob vstopu zraka nastaja ivje ter tako nastaja več 
vode zaradi odtajanja.
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Razred Simbol Razpon sobne temperature °C

Povečano umerjena SN +10 do +32

Umerjena N + 16 do +32

Subtropska ST +16 do + 38

Tropska + 16 do + 43

Table 1 Klimatski razredi

Temperatura v 
prostoru je visoka.

Izločena toplota vgrajenega kondenzatorja se odvaja skozi vgradni del, kar je 
normalen pojav. 
Ko se vgradni del pregreje zaradi previsoke sobne temperature in hranjenja 
prevelikih količin hrane, priporočamo neprestano prezračevanje, s katerim se 
omogoči odvajanje toplote. 

Kondenzat na 
površini.

Nastajanje kondenzata za zunanjih površinah in tesnilih na vratih hladilnika je 
normalno, če je koncentracija vlage v prostoru previsoka.
Kondenzat enostavno obrišite s suho krpo.

Neobičajni zvoki.

Brenčanje: Med delom lahko kompresor brenči; to brenčanje je posebno 
glasno pri začetku in ob koncu delovanja. To je normalen pojav.
Škripanje: Hladilno sredstvo lahko pri pretakanju skozi napravo povzroči 
škripanje, kar je normalen pojav
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•	 Ovaj uređaj je namenjen korišćenju u 
domaćinstvima za slične namene, kao što su 
kuhinjski prostori za zaposlene u prodavnicama, 
kancelarijama i drugim radnim okruženjima; 
poljoprivrednim domaćinstvima i od strane 
hotelskih i motelskih gostiju, kao i drugim vrstama 
smeštajnih objekata; objektima koji pružaju uslugu 
noćenja s doručkom i za druge neprodajne 
namene.

•	 Ukoliko je kabl za napajanje oštećen, mora ga 
zameniti proizvođač, njegov agent za servisiranje 
ili slično kvalifikovano lice, kako bi se izbegli 
mogući rizici.

•	 Nemojte čuvati eksplozivne   supstance, kao što su 
ambalaže sprejeva sa zapaljivim gasom u ovom 
uređaju. Uređaj mora biti isključen s napajanja 
nakon upotrebe i pre započinjanja održavanja 
uređaja. 

•	 UPOZORENJE: Opasnost od požara / zapaljivi 
materijali

•	 UPOZORENJE: Održavajte ventilacione otvore 
u kućištu frižidera ili ugradnoj strukturi čistima od 
začepljenja. 

•	 UPOZORENJE: Nemojte koristiti mehaničke 
uređaje ili druge naprave kako biste ubrzali proces 
odmrzavaja, osim proizvoda preporučenih od 
strane proizvođača uređaja.

•	 UPOZORENJE: Nemojte oštetiti strujno kolo za 
hlađenje.

•	 UPOZORENJE: Ne koristite električne aparate 
unutar pregrada za skladištenje hrane u uređaju, 
osim ukoliko ne pripadaju tipu, preporučenom od 
strane proizvođača.

•	 UPOZORENJE: Molimo vas, odložite uređaj u 
skladu s lokalnim propisima u vezi sa uređajima 
koji koriste zapaljive gasove i amonijak. 

•	 UPOZORENJE: Kada postavljate uređaj, pobrinite 
se da kabl za napajanje ne bude zaglavljen ili 
oštećen.

•	 UPOZORENJE: Ne postavljajte više prenosnih 
utičnica ili prenosive izvore napajanja na zadnju 
stranu uređaja. Ne upotrebljavajte produžne 
kablove ili neuzemljene  ( račvaste)  adaptere.

•	 OPASNOST: Opasnost od zatvaranje dece 
u uređaj. Pre nego što odložite stari frižider ili 
zamrzivač:

•	 - Skinite vrata. 
-Ostavite police na svojem mestu, kako deca ne bi 
mogla ući unutra.

•	 Frižider mora biti isključen sa izvora napajanja 
električnom energijom pre nego što pokušate 
da instalirate dodatnu opremu. Supstanca 
za hlađenje i poliuretanska pena za termalnu 
izolaciju, koji se koriste za frižider su zapaljive. 
Zbog toga, kada je površina frižidera oštećena, 

mora se držati od bilo kakvog izvora vatre, i frižider 
biti popravljen od strane ovlašćene kompanije, 
s odgovarajućim kvalifikacijama, umesto da 
bude uništen sagorevanjem, kako bi se sprečilo 
nanošenje štete okolini i bilo kakva druga vrsta 
štete.

•	 U skladu sa EN standardom: Ovaj uređaj mogu 
koristiti deca starosti 8 ili više godina i osobe 
sa smanjenim fizičkim, čulnim ili mentalnim 
sposobnostima, ili manjkom iskustva i znanja 
ukoliko su pod nadzorom, ili su im data uputstva 
u vezi sa bezbednom upotrebom uređaja, i svesni 
su mogućeg rizika. Deca ne bi trebalo da se igraju 
ovim uređajem. Uređaj ne smeju čistiti deca, osim 
ako to ne čine pod nadzorom.

•	 U skladu sa IEC standardom: Ovaj uređaj 
nije namenjen za upotrebu od strane osoba 
(uključujući i decu) sa smanjenim fizičkim, čulnim ili 
mentalnim sposobnostima, ili manjkom iskustva i 
znanja, osim ako ukoliko su pod nadzorom ili su im 
data uputstva u vezi sa upotrebom ovom uređaja, 
od strane osobe koja je odgovorna za njih.

•	 Deca bi trebalo da budu pod nadzorom, kako 
biste osigurali da se ne igraju uređajem.

•	 Deci starosti od 3 do 8 godina nije dozvoljeno da 
u uređaje za rashlađivanje stavljaju predmete ili da 
ih iz njih vade. 

•	 Kako biste izbegli kontaminiranje hrane, pratite 
sledeća uputstva: 
- Držanje otvorenih vrata tokom dužih vremenskih 
perioda može da značajno poveća temperaturu u 
odeljcima uređaja.  
- Redovno čistite površine koje mogu doći u 
kontakt sa hranom, kao i dostupne delove sistema 
za odvod vode.  
- Očistite posude za vodu ukoliko ih niste 
upotrebljavali tokom perioda od 48 sati; ukoliko 
vodu niste koristili tokom perioda od 5 dana, 
isperite sistem za vodu povezan na dovod vode. 
- Sirovo meso i ribu držite u frižideru u 
odgovarajućim posudama kako ne bi došli u 
kontakt sa drugom hranom i kako ne bi kapali 
po njoj.  
- Odeljci za smrznutu hranu označeni sa dve 
zvezdice     pogodni su za čuvanje prethodno 
smrznute hrane, za čuvanje ili pravljenje sladoleda, 
kao i za pravljenje kocki leda.  
- Odeljci označeni sa jednom    , dve     i 
tri    zvezdice nisu pogodni za zamrzavanje 
sveže hrane.  
- Ukoliko će Vam uređaj za rashlađivanje biti 
prazan tokom dužeg vremenskog perioda, 
isključite ga iz struje, odledite, očistite i osušite, a 
vrata ostavite otvorena kako biste sprečili razvoj 
buđi unutar uređaja. 

BEZBEDONOSNA UPOZORENJA

Upozornje: opasnost od požara / zapaljivi materijali

Upozorenje: 

PREPORUKE:
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Značenje simbola bezbedonosnog upozorenja

Ovo je znak zabrane.
Bilo kakvo nepoštovanje uputstva 
označenog ovim simbolom, može 
dovesti do oštećenja proizvoda 
ili ugroziti ličnu bezbednost 
korisnika.

Ovo je znak upozorenja.
Potrebno je da se radnje 
izvršavaju uz striktno pridržavanje 
uputstava obeleženih ovim 
simbolom; u suprotnom, bi 
moglo doći do oštećenja uređaja 
ili povrede.

Ovo je upozorenje za rukovanje 
s oprezom.
Uputstva označena ovim 
znakom zahtevaju poseban 
oprez. Nedovoljan oprez može 
dovesti do blagih ili umerenih 
povreda ili oštećenja uređaja.

Upozorenja u vezi sa električnom energijom

Upozorenja u vezi sa upotrebom

Upozorenja u vezi sa  odlaganjem stvari u uređaj

•	 Ne vucite kabl za napajanje, kada izvlačite utikač frižidera. Molimo Vas, da čvrsto uhvatite utikač, i da ga 
direktno izvučete iz utičnice.

•	 Kako biste osigurali bezbednu upotrebu, nemojte oštetiti kabl za napajanje ili koristiti kabl za napajanje 
koji je oštećen ili pohaban.

•	 Molimo Vas, da koristite priključak za napajanje, koji je namenjen za ovaj uređaj, i ne koristite ga za 
druge uređaje. Utikač mora biti čvrsto povezan s utičnicom ili bi moglo doći do požara.

•	 Molimo Vas, pobrinite se, da elektroda za uzemljenje utičnice bude opremljena pouzdanim 
uzemljenjem.

•	 Molimo Vas da zatvorite ventil gasa koji curi, i da otvorite vrata i prozore u slučaju curenja gasa ili drugih 
zapaljivih gasova. Ne isključujte sa napajanja frižider i druge električne uređaje, budući da varnica može 
izazvati požar.

•	 Ne koristite električne aparate na gornjoj površini uređaja, osim ukoliko ne pripadaju tipu 
preporučenom od strane proizvođača.

•	 Nemojte proizvoljno rasklapati ili popravljati frižider, niti oštetiti strujno kolo za hlađenje; održavanje 
udređaja mora izvesti kvalifikovano lice

•	 Oštećen kabl za napajanje mora zameniti proizvođač, odeljenje za servisiranje ili odgovarajuće stručno 
lice, kako bi se izbegla opasnost

•	 Razmaci između vrata frižidera i vrata i tela frižidera su mala, imajte na umu, da ne bi trebalo da stavljate 
svoju ruku u ove prostore, kako biste izbegli gnječenje prstiju. Molimo Vas da budete pažljivi pri 
zatvaranju vrata, kako biste izbegli padanje artikala u njemu.

•	 Nemojte vaditi hranu ili posude vlažnim rukama iz komora za zamrzavanje, kada je frižider uključen, 
naročito metalne posude, kako biste izbegli nastajanje promrzlina.

•	 Ne dozvoljavajte deci da ulaze ili da se penju na frižider; inače može doći do gušenje ili povrede deteta.
•	 Ne stavljate teške predmete na vrh frižidera, budući da oni mogu pasti prilikom otvaranja ili zatvaranja 

vrata, i tako dovesti do henotičnog povređivanja.
•	 Molimo Vas, izvucite utkač u slučaju nestanka struja ili čišćenja. Nemojte povezivati frižider na napajanje 

u roku od pet minuta, kako biste sprečili oštećenja kompresora, koje može prouzrokovati uzastopno 
pokretanje uređaja.

•	 Ne postavljajte zapaljive, eksplozivne, nestabilne i veoma korozivne predmete u frižider, kako biste 
izbegli oštećenje proizvoda ili slučajno izbijanje požara.

•	 Ne postavljajte zapaljive predmete blizu frižidera, kako biste izbegli pojavu požara.
•	 Uređaj je namenjen upotrebi u domaćinstvu, za skladištenje namirnica; ne sme se koristiti u druge 

svrhe, kao što je skladištenje krvi, droge, lekova ili bioloških proizvoda, itd.
•	 Ne odlažite pivo, napitke ili drugu tečnost, koja se nalazi u bocama ili zatvorenim ambalažama u komoru 

za zamrzavanje; u suprotnom, boce ili zatvorene posude mogu napući zbog smrzavanja, što može 
dovesti do oštećenja.
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1.	 	Uređaji za hlađenje možda noće raditi dosledno (mogućnost odmrzavanja sadržaja ili povišavanja 
temperature u komori sa zamrznutom hranom), kada uređaj radi u dužem vremenskom periodu na 
temperaturama nižim od onih, za koje je uređaj za hlađenje dizajniran.

2.	 	Garazana pića ne bi trebalo čuvati u komori ili prostorima za zamrzavanje hrane ili  komorama ili 
prostorima s niskom temperaturom, a neke proizvode, kao što su zaleđene kocke vode, ne treba 
konzumirati dok su previše hladne;

3.	 	Nemojte prekoračivati vreme čuvanja, koje je preporučio proizvođač hrane za bilo koju vrstu hrane, a 
posebno komercijalno, brzo smrznute hrane u zamrzivaču ili komorama ili pregradama za zamrznutu 
hranu;

4.	 	Potrebna je mera predostrožnosti, kako bi se sprečilo prekomerno povečanje temperature smrznute 
hrane, tokom odleđivanja uređaja, tako da hranu treba uviti u nekoliko slojeva novinskog papira.

5.	 	Povećanje temperature zamrznute hrane tokom ručnog odleđavanja, održavanja ili čišćenja uređaja 
može skratiti rok njenog skladištenja.

6.	 	Ključeve za vrata ili zatvarače s bravom treba čuvati van domašaja dece i ne u blizini uređaja, kako bi 
se sprečilo, da se deca zaključaju u uređaj.

Upozorenja u vezi sa energijom

PRAVILNA UPOTREBA FRIŽIDERA

Upozorenja u vezi sa odlaganjem

Postavljanje

•	 Pre korišćenja, uklonite sve delove ambalaže, uključujući i donje jastučiće, penastu podlogu i trake, koje 
se nalaze unutar frižidera; uklonite zaštitini film na vratima i frižideru.

•	 Uređaj držite podalje od izvora toplote i izbegavajte direktno izlaganje sunčevim zracima. Ne 
postavljajte zamrzivač na vlažna ili mokra mesta, kako biste sprečili rđanje ili smanjenje efekta izolacije.

•	 Ne prskajte i ne perite frižider; ne postavljate frižider na vlažna mesta, koja mogu biti lako polivena 
vodom, kako to ne bi uticalo na električnu izolaciju frižidera.

•	 Frižider treba postaviti u dobro provetren zatvoren prostor; pod mora biti ravan i čvrst (zbog okretanja 
uređaja levo ili desno, kako bi se podesio točkić za nivelisanje, ukoliko uređaj stoji nestabilno).

Supstanca za hlađenje i poliuretanska pena za termalnu izolaciju, koji se koriste za frižider su 
zapaljive. Zbog toga, kada je površina frižidera oštećena, mora se držati od bilo kakvog izvora 
vatre, i frižider biti popravljen od strane ovlašćene kompanije, s odgovarajućim kvalifikacijama, 
umesto da bude uništen sagorevanjem, kako bi se sprečilo nanošenje štete okolini i bilo kakva 
druga vrsta štete.

Kada je frižider van upotrebe, skinite vrata, uklonite zaptivke vrata i police; odložite vrata i police 
na odgovarajuće mesto, kako biste sprečili, da se dete zatvori u uređaj.

Pravilno odlaganje ovog proizvoda: 
Ovaj simbol označava, da proizvod ne bi trebalo odlagati s drugim
komunalnim otpadom. Kako bi se sprečilo potencijalno zagađenje životne sredine ili 
narušavanje ljudskog zdravlja zbog nepravilnog odlaganja otpada, reciklirajte ga, kako 
biste promovisali održivo korišćenje materijala. Kako biste vratili iskorišćeni proizvod, 
molimo Vas da koristite sisteme za vraćanje i naplatu ili da kontaktirate prodavca, kod 
kojeg ste kupili proizvod. Oni mogu ovaj proizvod proslediti na bezbednu reciklažu.
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•	 Iznad frižidera treba da postoji najmanje 30 cm prostora i on treba da 
bude postavljen prema zidu na udaljenosti većoj od 10 cm, kako bi se 
olakšalo otpuštanje toplote.

Mere predostrožnosti pre instaliranja:
Pre nego što instalirate ili podesite dodatnu opremu, morate se pobrinuti da frižider nije 
povezan na napajanje.
Mere predostrožnosti treba preduzeti, kako bi se sprečilo otpadanje ručke, što može 
prouzrokovati povredu.

Postavljanje ručke za vrata

Lista alata koje mora obezbediti korisnik

Inbus ključ

Mere predostrožnosti treba preduzeti, kako bi se sprečilo otpadanje ručke, što može prouzrokovati 
povredu.

(Gornja slika je samo ilustracija. Pravi izgled će zavisiti od fizičkog proizvoda ili navedenog od strane 
distributera)

Koraci za montiranje uređaja
a. Koristite inbus ključ kako biste fiksirali šrafove  ❷  u rupe za šrafove ❶ čvrsto. 
b. Obrnut postupak se primenjuje pri demontiranju.

❶  Rupa za šraf

❷ Šraf 
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Podesive nožice

Promena strane vrata (levo-desno)

Šematski dijagram 
podesivih nožica

(Gornja slika je samo ilustracija. Pravi izgled će zavisiti od fizičkog proizvoda ili navedenog od strane 
distributera)
Posupak prilagođavanja:
a. Okrećite nožicu u smeru kazalje na satu kako biste podigli frižider;
b. Okrećite nožicu suprotno od kazaljke na satu, kako biste spustili frižider;
c. Podesite levu i desnu nožicu na osnovu postupaka iznad horizontalnog nivoa.

1. �Molimo Vas, isključite uređaj pre izvođenja ove operacije. Uklonite svu hranu sa polica na vratima. 
Fiksirajte vrata trakama.

Lista alata koje mora obezbediti korisnik

Krstasti šrafciger
Spatula
šrafciger s tankim vrhom

5/16" utičnica i reza Izolir traka
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3. �Skinite vrata komore za hlađenje, srednju šarku (koristite inbus ključ, kako biste uklonili šraf sa šarke) i 
štitnik za rupu na drugoj strani.

4. �Uklonite komorna vrata zamrzivača, uklonite donju šarku, štitnike za rupu, podesive nožice, postavite 
osovinu donje šarke na drugu stranu i postavite donju šarku na drugu stranu.

srednja šarka

štitnik za rupu

štitnik za rupu

podesiva nožica

osovina osovina

donja ša
rka

2. �Uklonite gornji ukrasni poklopac, šrafove i gornju šarku. Uklonite spojnicu za žice s gornje strane 
frižidera (❶,❷  spojnica za žice).

❶

❷❸
❹

gornji ukrasni

poklopac za šarku
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5. �a. Uklonite gornji poklopac s komornih vrata frižidera i levi ukrasni poklopac, postavite gornji štitnik za 
šarku i signalnu liniju vrata na drugu stranu i postavite gornji štitnik za vrata. 
Uklonite čep, cev sa automatskim zatvaranjem i štitnik komornih vrata frižidera. Uzmite levu bravu 
sa automatskim zaključvanjem s komornih vrata frižidera i desni ukrasni štitnik iz torbe s dodatnom 
opremom, postavite nastavak za cev, levu bravu sa autmatskim zaključavanjem i čep, potavite ih na levu 
stranu vrata pomoću ključa i zatim postavite desni ukrasni štitnik. 
 
b.  Uklonite čep i nastavak za cev  s donje desne strane komornih vrata zamrzivača, postavite nastavak za 
cev, levu bravu sa automatskim zaključavanjem i čep na donju levu stranu vrata pomoću ključa.

6. Postavite vrata zamrzivača na donju šarku i postavite srednju šarku, štitnike za rupu

7. �Uklonite desni štitnik za šarku s ukrasnog štitnika, zatim izvadite levi štitnik za šarku iz torbe s dodatnom 
opremom, postavite levi štitnik za šarku na levu stranu dekorativnog štitnika.

a b

gonji štitnik za vrata

signalna linija vrata

ležište

nastavak za cev nastavak za cev

čep čep
šraf za automatsko 
zaključavanje

šraf za automatsko 
zaključavanje

šraf šraf

desni dekorativni štitnik 
levi dekorativni štitnik

srednja šarka

štitnik za rupu
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Početak

Saveti za uštedu energije

•	 Pre nego što uređaj prvi put uključite, 
ostavite uređaj da miruje dva sata pre 
nego što ga povežete na napajanje.

•	 Pre stavljanja bilo kakve sveže ili 
zamrznute hrane, frižider bi trebalo da 
radi 2-3 sata ili više od četiri tokom leta, 
kada je sobna temperatura visoka.

•	 Uređaj bi trebalo postaviti u najhladniji deo prostorije, daleka od uređaja koji stvaraju toplotu ili 
grejalica, i van direktnih sunčevih zraka.

•	 Pre nego što ih stavite u uređaj, hranu pustite da se ohladi na sobnu temperaturu. Prenatrpanost 
uređaja će primorati kompresor da radi duže. Hrana koja se suviše sporo zamrzava može da izgubi 
kvalitet ili da se pokvari.

•	 Pobrinite se da pravilno uvijete namirnice, i osušite posude, pre nego što ih stavite u uređaj. Ovo 
smanjuje led, koji se nakuplja unutar uređaja.

•	 Posude koje se stavljaju u uređaj ne bi trebalo da budu uvijene aluminijumsku foliju, voštani papir ili 
slavete. Ovi materijali utiču na cirkulaciju hladnog vazduha, što uređaj čini manje efikasnim.

•	 Rasporedite i označite hranu, kako biste smanjili otvaranje vrata i duže traženje. Uzmite što je više 
moguće stvari istovremeno i zatvorite vrata što je pre moguće.

•	 Ostavite dovoljno 
prostora za nesmetano 
otvaranje vrata i fioka ili 
pratite izjavu distributera.

Zamena sijalice
Bilo kakva zamena ili održavanje LED lampi treba da bude obavljeno od strane proizvođača, agenta za 
servisiranje ili slične kvalifikovane osobe.

8. �Izvadite gornji levi štitnik iz torbe s dodatnom opremom. 
Postaive komorna vrata frižidera na srednju šarku, postavite levu šarku. Povežite terminal signalne linije  
❹  sa terminalom signalne linije, terminal signalne linije sa terminalom signalne linije; Postavite gornji 
poklopac šarke. 
Za postavljanje ručke, molimo vas pogledajte poglavlje 2.2.

❶
❹

❸
❷

dekorativni štitnik

štitnik za šarku

(Gornja slika je samo ilustracija. Pravi izgled će 
zavisiti od fizičkog proizvoda ili navedenog od 
strane distributera)
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Glavne komponente

STRUKTURA I FUNKCIJE

(Gornja slika je samo ilustracija. Pravi izgled će zavisiti od fizičkog proizvoda ili navedenog od strane 
distributera)
Komora za hlađenje
•	 Komora za hlađenje je pogodna za čuvanje različitih vrsta voća, povrća, pića i druge hrane, koja se 

koristi u kratkom vremenskom periodu.
•	 Kuvana hrana se ne sme stavljati u frižider, sve dok se njena temperatura ne spusti na sobnu.
•	 Preporučuje se da namirnice budu zatvorene pre nego što budu stavljenje u frižider.
•	 Staklene police se mogu pomerati gore ili dole, za povećanje prostora za skladištenje i jednostavniju 

upotrebu.
Komora za zamrzavanje
•	 Niska temperatura komore za zamrzavanje može da održi hranu svežom dugo vremena i presvega se 

koristi za zamrznutu hranu i pravljenje leda.
•	 Komora za zamrzavanje je pogodna za skladištenje mesa, ribe, kugli od pirinča i druge hrane, koja neće 

biti potrošena u kratkom vremenskom periodu.
•	 Preporučuje se da komadi mesa budu podeljeni u manju parčad, radi lakšeg pristupa. Molimo vas da 

obratite pažnju da hrana bude iskorišćenja u naznačenom vremenskom periodu.
Pregrada za meso i ribu
•	 Pogodna za kratko čuvanje (1-3 dana) sveže ribe, svežeg mesa, sveže hrane itd.
•	 Blizu zadnjeg i donjeg dela fioke, hrana se može malo zamrznuti, hranu koju ne bi trebalo zamrzavati, ne 

treba odlagati ovde.

LED svetlo 

Police na 
vratima

Preklopnik magnetnih vrata

LED svetlo 

LED svetlo 

Fioka

Kutija za voće i 
povrće

Pregrada za 
meso i ribu

Polica
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Funkcije

1

2

3 5

6

A

B

C

4

(Gornja slika je samo ilustracija. Pravi izgled će zavisiti od fizičkog proizvoda ili navedenog od strane 
distributera)

Ekran

1  Deo za prikaz temperature komore za hlađenje   
2 Deo za prikaz temperature komore za zamrzavanje
3  Ikona brzog hlađenja	 

4  Ikona brzog zamrzavanja	
5  Ikonica režima odmor	
6  Ikonica zaključavanja

Dugme “Rad”
A. �Dugme za podešavanje temperature komore za hlađenje 
B. Dugme za podešavanje temperature komore za zamrzavanje
C. Dugme za režim odmor/ zaključavanje

Ekran
Kada je uređaj uključen po prvi put, ceo ekran će svetleti 3 sekunde. Zatim će ekran ući u normalni režim. 
Kada se frižider koristi po prvi put, podrazumevana postavka temperature komore za hlađenje i komore za 
zamrzavanje iznosi 5°C, odnosno -18°C.
Kada dođe do greške, na ekranu će se pojaviti kod greške (pogledajte sledeću stranicu); tokom 
normalnog rada, ekran pokazuje podešenu temperaturu komore za hlađenje i komore za zamrzavanje.
U uslovima normalnog rada, ukoliko nije bilo nikakvih radnji ili otvaranja vrata tokom 30 sekundi, ekran će 
se zaključati, a svetlo na njemu će se isključiti 30 sekundi   nakon što se zaključa.

Zaključavanje/otključavanje
U otključanom režimu, pritisnite zaključavanje   3 sekunde, i ekran će ući u režim zaključano, ikonica 

   će zasvetleti i čućete zvučni signal, to znači da je ekran zaključan, u tom trenutku se ne može izvesti 
druga operacija ovog dugmeta;
U zaljučanom režimu, pritisnite drugme   na tri sekunde, i ekran će ući u otključan režim, ikonica    
će prestati da svetli i čućete zvučni signal, što znači da je ekran otključan, u tom trenutku se ne može izvesti 
druga operacija ovog dugmeta.

Podešavanje temperature komore za hlađenje
Pritisnite dugme       kako biste promenili temperaturu komore za hlađenje, svaki dodir na dugme 
za podešavanje temperature komore za hlađenje će smanjiti temperaturu za 1°C. Opseg temperature 
komore za hlađenje je između 2 i 8 °C. Kada je temperatura podešena na 2°C, pritisnite dugme još 
jednom, podešena temperatura komore za hlađenje će se prebaciti na 8°C.
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Podešavanje temperature komore za zamrzavanje
Pritisnite dugme     kako biste promenili temperaturu komore za zamrzavanje, svaki dodir na dugme 
za podešavanje temperature komore za zamrzavanje će smanjiti temperaturu za 1°C. Opseg temperature 
komore za hlađenje je od -24 do -16°C. Kada je temperatura -24°C, pritisnite dugme još jednom, 
podešena temperatura komore za zamrzavanje će se prebaciti na -16°C.

Podešavanje režima
Režim brzog hlađenja
Pritisnite dugme    na 3 sekunde kako biste podesili režim brzog hlađenja, ikonica će  zasvetleti. 
Temperatura komore za hlađenje će pokazivati 2°C kada uđe u režimu brzog hlađenja.
Kada je uređaj u režim brzog hlađenja, pritisnite i držite    dugme 3 sekunde ili pritisnite    kratko, 
ikonica   će nestati, i uređaj će izaći iz režima brzog hlađenja. Temperatura komore za hlađenje će se 
automatski vratiti na temperaturu, na kojoj je bila pre ulaska u ovaj režim.
Ukoliko je u režim brzog hlađenja, uređaj iz njega izlazi kada se podesi režim odmor.

Režim brzog zamrzavanja
Pritisnite dugme    na 3 sekunde kako biste podesili režim brzog zamrzavanja, ikonica će    
zasvetleti. Temperatura komore za zamrzavanje će pokazivati -24°C kada uđe u režim brzog zamrzavanja.
Kada je uređaj u režimu brzog zamrzavanja, pritisnite i držite    dugme 3 sekunde ili pritisnite    
kratko, ikonica     će nestati, i uređaj će izaći iz režima brzog zamrzavanja. Temperatura komore za 
zamrzavanje će se automatski vratiti na temperaturu, na kojoj je bila pre ulaska u ovaj režim.
Ukoliko je u režim brzog zamrzavanja, uređaj iz njega izlazi kada se podesi režim odmor.

Režim odmor
Pritisnite dugme     kako biste podesili režim odmor, ikonica će    zasvetleti. Ekran temperature 
komore za hlađenje će se isključiti, a ekran temperature komore za zamrzavanje će pokazivati -18°C. Kada 
je uređaj u režim odmor, kliknite dugme    ponovo, ikonica će    prestati da sija, i uređaj će izaći 
iz režima odmor. Temperatura komore za hlađenje i komore za zamrzavanje će se automatski vratiti na 
temperaturu, na kojoj je bila pre ulaska u ovaj režim.
Kada podešavate režim brzog hlađenja i režim brzog zamrzavanja, uređaj izlazi iz režima odmor.

Upozorenje o otvaranju i kontrolni alarm
Kada se otvore vrata frižidera, počeće da svira muzika otvorenih vrata frižidera. Ukoliko se vrata ne zatvore 
u roku od dva minuta, uređaj će ispuštati zvučni signal, sve dok se vrata ne zatvore. Pritsnite bilo koje 
dugme, da biste zaustavili alarm.
Kada se vrata otvore, ekran će zasvetleti,a unutrašnja lampa će zasijati.

Indikator kvara
Sledeća upozorenja se pojavljuju na ekranu, kako bi ukazala na odgovarajuće kvarove frižidera. Iako 
frižider može i dalje nastaviti s hlađenjem i tokom sledećih kvarova, korisnik mora kontaktirati specijalistu 
za održavanje, kako bi osigura optimizovani rad uređaja.

Kod kvara Opis kvara

E1 Kvar senzora temperature komore za hlađenje

E2 Kvar senzora temperature komore za zamrzavanje

E3 Kvar senzora temperature pregrade za meso i ribu

E5 Otkrivena je greška kod senzora strujnog kola za odmrzavanje dela za zamrzavanje

E6 Greška u komunikaciji

E7 Greška senzora sobne temperature
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Celokupno čišćenje

ODRŽAVANJE I NEGA UREĐAJA

Molimo Vas da uređaj isljučite s napajanje pre odmrzavanja ili čišćenja.

•	 Prašina iza frižidera i na zemlji mora biti blagovremeno očišćenja, kako bi se poboljšao efekat hlađenja 
i ušteda energije. Unutrašnost uređaja bi trebalo da se čisti redovno, kako bi se izbeglo pojavljivanje 
neprijatnih mirisa. Za čišćenje se predlažu meka tkanina ili sunđer potopljen u vodu i nekorozivan 
neutralni deterdžent. Frižider zatim treba očistiti čistom vodom i suvom tkaninom. Otvorite vrata, kako bi 
se uređaj prirodno osušio, pre nego što ga uključite.

•	 Redovno proveravajte zaptivke na vratima kako biste bili sigurni da nisu zaprljane. 
•	 Pre čišćenja isključite uređaj iz struje, izvadite svu hranu, police, fioke itd. 
•	 Zaptivke na vratima očistite blagim sapunom i vodom. 
•	 Za čišćenje unutrašnjosti frižidera koristite meku krpu ili sunđer i dve kašike sode bikarbone rastvorene 

u približno 1,1 l tople vode. Zatim isperite vodom i dobro obrišite. Pre nego što uključite u struju, 
ostavite vrata otvorena kako bi se uređaj prirodno osušio. 

•	 Preporučuje se da delove frižidera koje je teško očistiti (poput priljubljenih elemenata, proreza ili 
uglova) redovno prebrišete mekom krpom, mekom četkom i sl., a po potrebi i drugim pomoćnim 
sredstvima (poput tankih štapića), kako biste bili sigurni da na ovim delovima nema akumuliranja 
kontaminanata. 

•	 Ne upotrebljavajte sapun, deterdžent, praškasto sredstvo za čišćenje, sredstvo za čišćenje u spreju i sl., 
jer pomenuta sredstva mogu izazvati formiranje neprijatnih mirisa u unutrašnjosti frižidera. 

•	 Policu za boce, druge police i fioke očistite blagim deterdžentom i osušite mekom krpom. 
•	 Spoljašnjost frižidera obrišite mekom krpom navlaženom vodom sa sapunicom, deterdžentom i sl., a 

zatim osušite krpom. 
•	 Ne koristite grube četke, žice od čistog čelika, žičane četke, abrazive, kao što su pasta za zube, organski 

rastvarači (kao što su alkohol, aceton, ulje banane itd.), ključalu vodu, kiselinu ili alkalne predmete, kako 
biste očistili frižider, budući da ovo može oštetiti i površinu i unutrašnost uređaja. Kipuća voda i benzol 
mogu deformisati ili oštetiti plastične delove.

•	 Ne ispirajte vodom kako ne biste oštetili električnu izolaciju. 

Čišćenje staklenih polica

Kako izvaditi izolir masu koja se nalazi u unutrašnjim 
komponentama police za čuvanje vlažnosti 

•	 Uklonite fioku sa staklene police;
•	 Podignite prednji deo staklene police (oko 60°) i zatim je 

izvucite; uklonite staklenu policu i očistite po potrebi;
•	 Obrnuti postupak se koristi za vraćanje staklene police.

Izolir masa se koristi za razdvajanje polica za održavanje 
vlažnosti od   poklopca otpornog na vlagu (kako bi se 
sprečilo da poklopac otporan na vlagu spadne za vreme 
transporta). Nakon raspakivanja, potrebno je da korisnik   
ukloni izolir masu iz sklopa police koja održava vlažnost. 
Način uklanjanja: rukom uhvatite obe strane izolir mase i 
izvucite je čvrsto, dok se izolir masa potpuno ne odvoji od 
sklopa police za održavanje vlažnosti.
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OTKLANJANJE KVAROVA
Možete da pokušate da sami rešite sledeće jednostavne probleme. Ukoliko ih ne možete rešiti, molimo 
Vas, da kontaktirate postprodajno odeljenje.

Uređaj ne radi

Proverite da li je uređaj povezan na napajanje i da li je priključen na dobar 
kontakt
Proverite da li je napon suviše nizak
Proverite da li je došlo do nestanka struje ili delimičnok pada osigurača

Neprijatan miris
Namirnice koje imaju neprijatan miris moraju biti čvrsto uvijene 
Proverite da li postoji pokvarena hrana 
Očistite unutrašnjost frižidera

Dugro vreme rada 
kompresora

Dugo vreme rada frižidera je normalno u leto, kada je sobna temperatura visoka
Preporučuje se da ne držite mnogo hrane u uređaju u isto vreme 
Hrana treba da bude hladna pre nego što se stavi u uređaj
Vrata se otvaraju suviše često

Svetlo se ne 
uključuje

Proverite da li je frižider povezan na napajanje i da li je sijalica za osvetljenje 
oštećena

Vrata se ne mogu 
pravilno zatvoriti

Pakovanje hrane je zaglavilo vrata 
Frižider je nagnut

Glasna buka
Proverite da li je pod ravan i da li je frižider stabilno postavljen
Proverite da li su dodaci postavljeni na odgovarajuća mesta

Zaptivka na vratima 
ne može da drži 
vrata čvrsto

Uklonite nepotrebne predmete sa zaptivke vrata
Zagrejte zaptivku a zatim je ohladite, kako biste je popravili (koristite električni 
fen ili koristite vreli peškir za zagrevanje)

Curenje vode

U komori se nalazi previše hrane ili se u hrani nalazi previše vode, što dovodi to 
velikog odleđivanja
Vrata nisu pravilno zatvorena, što dovodi do zaledjivanja zbog ulaska vazduha, 
što zbog povećane količino vode dovodi do odeđivanja

Van rada

Odmrzavanje

•	 Nestanak struje: U slučaju nestanka struje, čak i kada je leto, hrana koja se nalazi u uređaju se može 
držati nekoliko sati; tokom perioda bez struje, treba smanjiti vreme otvaranja vrata, i ne sme se stavljati 
još sveže hrane u uređaj.

•	 Dugoročno nekorišćenje: Uređaj treba isključiti s napajanja i zatim očistit; zatim ostaviti vrata otvorenim, 
kako bi se sprečila pojava neprijatnog mirisa.

•	 Transport: Pre nego što transportujete uređaj, izvadite sve predmete, fiksirajte staklene objekte, držač 
za povrće, fioke komore za hlađenje itd. pomoću trake, i pričvrstite podesive nožice, zatvorite vrata i 
pričvrstite ih trakom. Tokom trasnporta, uređaj ne treba da bude okrenut naopako ili horizontalno, nitiće 
biti izložen vibracijama; nagib tokom transporta ne sme biti veći od 45°.

Uređaj će raditi neprekidno kada bude pokrenut. U suštini, rad uređaja neće biti prekinut; u 
suprotnom se može skratiti vek trajanja uređaja.

Frižider radi na osnovu principa hlađenja vazduhom i zbog toga poseduje funkciju automatskog 
odleđivanja. Led, nakupljen zbog promene godišnjeg doba ili temperature se može i ručno ukloniti, 
prekidanjem napajanja uređaja električnom energijom ili brisanjem suvom tkaninom.
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Klasa Simbol Raspon sobne temperature °C

Prošireno umerena SN +10 do +32

Umerena N + 16 do +32

Suptropska ST +16 do + 38

Tropska T + 16 do + 43

Tabela 1 Klimatske klase

Pregrejan ugradni 
deo

Toplota ugrađenog kondenzatora se rasipa kroz ugradni deo, što je normalna 
pojava 
Kada se ugradni deo pregreje usled povišene sobne temperature, čuvanja 
prevelike količine hrane ili prestanka rada kompresora, obezbedite neprekidnu 
ventilaciju, kojom ćete omogućiti rasipanje toplote

Kondenzacija 
površine

Kondenzacija na spoljnoj površini i zaptivki frižidera
Kondenzacija površine je normalna kada je vlažnost visoka. Samo obrišite 
kondenat čistom krpom.

Neobična buka

Zvuk: Kompresor može proizvoditi zvuke tokom rada, i zvuk je
naročito glasan prilikom njegovog pokretanja i zaustavljanja. To je normalno.
Šripanje: Supstanca za hlađenje teče unutar uređaja, što može proizvoditi škripu, 
što je normalno.
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